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Настоящее пособие предназначено для студентов гуманитарных специальностей средних и высших учебных заведений, и призвано помочь им в изучении курса (Западноевропейская литература Средних веков и Возрождения(, продолжающего курс (Античной литературы(. Также может быть полезно учителям средних школ, ведущих элективы гуманитарного профиля или разрабатывающих программы литературных/культурологических курсов в рамках дополнительного образования.
Главная цель: развить восприятие литературы как единого сложно развивающегося про​цесса, в котором каждое изолированное художественное явление может быть понято лишь в общем контексте. Поэтому большое внимание уделяется историческим, философским, религиозным про​блемам, которые волновали людей этой эпохи, вопросам преемственности духовных ценностей, основным стилистическим доминантам Средневековья и Ренессанса. 

Другая важная задача - ознакомить с основными литературными памятниками эпохи, рассказать о наиболее выдающихся мыслителях, писателях, поэтах этого времени. 

Курс носит интеграционный характер. Включает как лекционные, так и семинарские заня​тия. Ряд тем предлагается учащимся для факультативного или самостоятельного изучения.

ПЛАН ЗАНЯТИЙ ПО КУРСУ
 «ЗАПАДНОЕВРОПЕЙСКАЯ ЛИТЕРАТУРА СРЕДНИХ ВЕКОВ И ВОЗРОЖДЕНИЯ»

1. Ввод​ная лек​ция. Ев​ро​пей​ская куль​ту​ра и ли​те​ра​ту​ра от кру​ше​ния Рим​ской им​пе​рии до Ка​ро​линг​ско​го воз​ро​ж​де​ния: Кас​сио​дор, Гри​го​рий Тур​ский, Иси​дор Се​виль​ский, Ио​анн Скот Эриу​ге​на, Бе​да Дос​то​почтен​ный, Па​вел Дья​кон. Ав​ре​лий Ав​гу​стин и Бо​эций. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: оз​на​ко​мить​ся с (Ис​по​ве​дью( Бла​жен​но​го Ав​гу​сти​на.

Первоисточники и литература: a) Аврелий Августин. Исповедь. М., 1991; b) Тертуллиан. Из​бранные сочинения. М., 1994; c) Боэций. Утешение философией и другие трактаты. М., 1990. d) Эйнгард. Жизнь Карла Великого/ Левандовский А. Карл Великий. М., 1995; e) Григорий Турский. История Франков. М.,1987; f) Авсоний. Стихотворения. М., 1993; g) Жильсон Э. Разум и Откровение  в Средние Века/ Богословие в культуре Средневековья. Киев, 1992; h) Добиаш-Рождественская О.А. Духовная культура Западной Европы в IV-XI вв./ Добиаш-Рождественская О.А. Культура западноевропейского средневековья. М., 1987; i) Уколова В.И. Античное наследие и культура ран​него Средневековья. М., 1989.

2. Ви​зан​тий​ская ли​те​ра​ту​ра IV - XIV вв. Об​зор​ная лек​ция. - 2 часа. Фа​куль​та​тив​но.
Первоисточники и литература: a) Бычков В.В. Малая история Византийской эстетики. Киев, 1991; b) Культура Византии в 3 тт. М., 1984-1991; c) Многоценная жемчужина. Литературное творчество сирийцев, коптов и ромеев в I тысячелетии н.э. М., 1994 [тексты Иоанна Малалы, Ро​мана Сладкопевца, Георгия Писиды, Игнатия Диакона]; d) Псёлл Михаил. Хронография. М., 1978; e) Константин Богрянородный. Об управлении империей. М., 1989; f) Лев Диакон. История. М., 1988; g) Прокопий Кесарийский. Война с Персами. Война с Вандалами. Тайная история. М., 1993; h) Анна Комнина. Алексида. СПб., 1996; i) Дигенис Акрит. М., 1994; j) Фрейберг Л.А., Попова Т.В. Византийская литература эпохи расцвета IX-XV вв. М., 1978; k) Диль Ш. Византийские портреты. М., 1994; l) Григорий Нисский. Об устроении человека. СПб., 1995; m) Иоанн Дамаскин. Точное из​ложение Православной веры. М. - Ростов-на-Дону, 1992; n) Жития византийских святых. СПб., 1995; o) Григорий Палама. Триады в защиту священно-безмолствующих. М., 1995.

3.  Кельт​ско-гер​ман​ский эпос. «По​хи​ще​ние бы​ка из Ку​альн​ге», ир​ланд​ские са​ги. Стар​шая и Млад​шая Эд​да.  Ис​ланд​ские са​ги, «Са​га о Гунн​лау​ге Змеи​ном язы​ке». Анг​ло-сак​сон​ский эпос, «Бе​о​вульф». «Ка​ле​ва​ла». Скаль​ды. Об​зор​ная лек​ция. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать (Сагу о Гуннлауге Змеином языке(.

Первоисточники и литература: a) Похищение быка из Куальнге. М., 1985; b) Беовульф. Старшая Эдда. Песнь о Нибелунгах. М., 1975; c) Сказания средневековой Европы. СПб., 1996; d) Исландские саги. М., 1956; e) Младшая Эдда. Л., 1970; f) Поэзия скальдов. Л., 1979; g) Снорри Стурлусон. Круг земной. М., 1980; h) Калевала. Л., 1984; i) Гуревич А.Я. (Эдда( и сага. М., 1979.

4. Ста​роф​ран​цуз​ский ге​роичес​кий эпос. «Песнь о Ро​лан​де». Пес​ни о Гий​о​ме Оранж​ском. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать «Песнь о Ро​лан​де», «Ко​ро​но​ва​ние Лю​до​ви​ка», знать со​дер​жа​ние по​эм, дей​ст​вую​щих лиц, уметь рас​ска​зать о со​бы​ти​ях.

Первоисточники и литература: a) Волкова З.Н. Эпос Франции. М., 1984; b) Песнь о Роланде. Коронование Людовика. Нимская телега. Песнь о Сиде. Романсеро. М., 1976; c) Песни о Гильоме Оранжском. М., 1985.

5. Ис​пан​ский и гер​ман​ский ге​роичес​кий эпос: «Песнь о Ни​бе​лун​гах», «Песнь о мо​ем Си​де». Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа. 

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать и знать со​дер​жа​ние «Пес​ни о Ни​бе​лун​гах», «Пес​ни о мо​ем Си​де», уметь рас​ска​зать о ге​ро​ях и со​бы​ти​ях, опи​сы​вае​мых в по​эмах.

Первоисточники и литература: a) Песнь о Роланде. Коронование Людовика. Нимская те​лега. Песнь о Сиде. Романсеро. М., 1976; b) Беовульф. Старшая Эдда. Песнь о Нибелунгах. М., 1975; c) Сказания средневековой Европы. СПб., 1996.
6. Тру​ба​ду​ры: Виль​гельм IX, Бер​нарт де Вен​та​дорн, Бер​тран де Борн, Мар​каб​рю. Мин​не​зин​ге​ры: Фрид​рих фон Хау​зен, Вольф​рам фон Эшен​бах, Валь​тер фон дер Фо​гель​вей​де.  Оп​рос по прой​ден​ным те​мам. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать сти​хи и под​го​то​вить со​об​ще​ние о творчес​т​ве од​но​го из пе​речис​лен​ных вы​ше по​этов.
Первоисточники и литература: a) Иванов К.А. Трубадуры, труверы и миннезингеры. М., 1997; b) Жан де Нострдам. Жизнеописания трубадуров. М., 1993; c) Поэзия трубадуров. Поэзия миннезингеров. Поэзия вагантов. М., 1974; d) Бернарт де Вентадорн. Песни. М., 1979; e) Вальтер фон дер Фогельвейде. Стихотворения. М., 1979.

7. Тру​ве​ры. Ры​цар​ский ро​ман. Креть​ен де Труа: «Эрек и Эни​да». Вольф​рам фон Эшен​бах: «Пар​ци​фаль». Гарт​ман фон Ауэ: «Бедный Ген​рих».  Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать и знать со​дер​жа​ние ро​ма​на Креть​е​на де Труа «Эрек и Эни​да» и знать со​дер​жа​ние ро​ма​на Вольф​ра​ма фон Эшен​ба​ха «Пар​ци​фаль», сде​лать со​об​ще​ние по од​но​му из них. Прочитать ро​ман Гарт​ма​на фон Ауэ «Бед​ный Ген​рих».

Первоисточники и литература: a) Гальфрид Монмутский. История Бриттов. Жизнь Мер​лина. М., 1984; b) Томас Мелори. Cмерть Артура. М., 1974; c) Средневековый роман и повесть. М., 1974. [В книге в том числе содержатся: Вольфрам фон Эшенбах. Парцифаль; Гартман фон Ауэ. Бед​ный Генрих.]; d) Кретьен де Труа. Эрек и Энида. Клижес. М., 1980; e) Андреев М.Л. Рыцарский роман в эпоху Возрождения. М., 1993; f) Брук К. Возрождение XII века/ Богословие в культуре Средневековья. Киев, 1992; g) Сказания средневековой Европы. СПб., 1996; i) Мелетинский Е.М. Средневековый роман: происхождение и классические формы. М., 1983.

8. Ле​ген​да о Три​ста​не и Изоль​де и ее ли​те​ра​тур​ные об​ра​бот​ки. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать од​ну из вер​сий ле​ген​ды (То​ма, Бе​ру​ля, или Гот​фри​да Страс​бург​ско​го), знать ее со​дер​жа​ние и уметь рас​ска​зать о ге​ро​ях и со​бы​ти​ях ле​ген​ды.

Первоисточники и литература: a) Легенда о Тристане и Изольде. М., 1976; b) Средневековый роман и повесть. М., 1974; c) Сказания средневековой Европы. СПб., 1996.
9. Сред​не​ве​ко​вая ла​тин​ская ли​те​ра​ту​ра. Свет​ские и кле​ри​каль​ные жан​ры. Схо​ла​сти​ка. Фо​ма Ак​вин​ский, Фран​циск Ас​сиз​ский. Абе​ляр: «Ис​то​рия мо​их бед​ст​вий». Фо​ма Кем​пий​ский: «Под​ра​жа​ние Хри​сту». По​эзия ва​ган​тов. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.  

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать сти​хи ва​ган​тов и под​го​то​вить со​об​ще​ние об их по​эзии. Прочитать «Ис​то​рию мо​их бед​ст​вий» Абе​ля​ра, знать и уметь пе​ре​ска​зать со​дер​жа​ние.
Первоисточники и литература: a) Средневековые латинские новеллы XIII в. Л., 1980; b) Ав​густин Аврелий. Исповедь. Петр Абеляр. История моих бедствий. М., 1992; c) Абеляр. Тео​логические трактаты.М., 1995; d) Неретина С.С. Концептуализм Абеляра. М., 1994; e) Франциск  Ассизский. Сочинения. М., 1995; f) Фома Кемпийский. О подражании Христу. М. - Минск, 1993; g) Жильсон Э. Разум и Откровение  в Средние Века/ Богословие в культуре Средневековья. Киев, 1992; h) Рожков В. Очерки истории римско-католической церкви. М., 1994; i) Поэзия Вагантов. М., 1975; j) Поэзия трубадуров. Поэзия миннезингеров. Поэзия вагантов. М., 1974; k) Ансельм Кентерберий​ский. Сочинения. М., 1995; l) Честертон Г.К. Святой Франциск Ассизский. Святой Фома Аквин​ский/ Честертон Г.К. Вечный человек. М., 1991; m) Средневековая латинская литература Италии. М., 1972.

10. Пред​воз​ро​ж​де​ние. Дан​те Алигь​е​ри: «Но​вая жизнь», «Бо​же​ст​вен​ная ко​ме​дия». Оп​рос по прой​ден​ным те​мам. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать и знать со​дер​жа​ние «Бо​же​ст​вен​ной ко​ме​дии» Дан​те. Под​го​то​вить со​об​ще​ние о жиз​ни и творчес​т​ве Дан​те.

Первоисточники и литература: a) Данте Алигьери. Малые произведения. М., 1968; b) Данте Алегьери. Божественная комедия. М., 1982; c) Голенищев-Кутузов И.Н. Эпоха Данте в представле​нии современой науки/ Голенищев-Кутузов И.Н. Романские литературы. М., 1975. d) Абрамсон М.Л. Данте. В предверии Возрождения/ Средневековая Европа глазами современников и истори​ков. Ч. 4. М., 1994. С. 7-36; e) Мандельштам О.Э. Разговор о Данте/ Мандельштам О.Э. Сочинения в 2 тт. Т. 2. М., 1990. С. 214-254; f) Данте и всемирная литература. М., 1967; g) Литература эпохи Возрождения и проблемы всемирной литературы. М., 1967.

11. Воз​ро​ж​де​ние. Творчес​т​во Пет​рар​ки (со​не​ты, пись​ма). «Де​ка​ме​рон» Бок​каччо. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать со​не​ты Пет​рар​ки и под​го​то​вить со​об​ще​ние о его жиз​ни и творчес​т​ве. Прочитать «Де​ка​ме​ро​н» Бок​каччо и под​го​то​вить со​об​ще​ние о его жиз​ни и творчес​т​ве.

Первоисточники и литература: a) Петрарка Фр. Лирика. Автобиографическая проза. М., 1989; b) Петрарка Фр. Эстетические фрагменты. М., 1982. c) Боккаччо Дж. Малые произведения. Л., 1975; d) Боккаччо Дж. Декамерон. М., 1970; e) Абрамсон М.Л. Франческо Петрарка и начало итальянского гуманизма/ Средневековая Европа глазами современников и историков. Ч. 4. М., 1994. С. 37-58; f) Шкловский В. Художественная проза. Размышления и разборы. М., 1961; g) Бат​кин Л.М. Итальянское Возрождение в поисках индивидуальности. М., 1989; h) Литература эпохи Возрождения и проблемы всемирной литературы. М., 1967.

12. Воз​ро​ж​денчес​кая пуб​ли​ци​стичес​кая и уто​пичес​кая ли​те​ра​ту​ра: Ло​рен​цо Вал​ла, То​мас Мор, То​мма​зо Кам​па​нел​ла, Ни​ко​ло Ма​киа​вел​ли. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часаю.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать «Уто​пию» То​ма​са Мо​ра и «Го​род Солн​ца» То​мма​зо Кам​па​нел​ла, под​го​то​вить со​об​ще​ние об од​ной из книг.

Первоисточники и литература: a) Утопический роман XVI-XVII веков. М., 1971 [в книге со​держатся: Томас Мор. Утопия; Кампанелла. Город Солнца; Френсис Бэкон. Новая Атлантида и др.]; b) Лоренцо Валла. Об истинном и ложном благе. О свободе воли. М., 1989; c) Макиавелли Н. Госу​дарь. Рассуждения о первой декаде Тита Ливия. О военном искусстве. М., 1996; d) Макьявелли Н. История Флоренции. Л., 1973; e) Томас Мор. Эпиграммы. История Ричарда III. М., 1973; f) Юсим М.А. Этика Макиавелли. М., 1990; g) Рутенбург В.И. Титаны Возрождения. Л., 1976; h) Баткин Л.М. Итальянское Возрождение. М., 1995; i) Лосев А.Ф. Эстетика Возрождения. М., 1982; j) Раби​нович В.С. Западная литература. История духовных исканий. М., 1994; k) Голенищев-Кутузов И.Н. Томас Мор/ Голенищев-Кутузов И.Н. Романские литературы. М., 1975.

13. Се​вер​ное Воз​ро​ж​де​ние. Ре​фор​ма​ция . Эразм Рот​тер​дам​ский, Се​ба​сти​ан Брант, Уль​рих фон Гут​тен, Мар​тин Лю​тер. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать «По​хва​лу глу​по​сти» Эраз​ма Рот​тер​дам​ско​го, «Ко​рабль ду​ра​ков» Бран​та, трак​тат Лю​те​ра «О сво​бо​де хри​стиа​ни​на». Под​го​то​вить со​об​ще​ние о жиз​ни и творчес​т​ве од​но​го из пе​речис​лен​ных вы​ше ав​то​ров.

Первоисточники и литература: a) Брант. Корабль дураков. Эразм. Похвала глупости. Разго​воры запросто. “Письма темных людей”. Гуттен. Диалоги. М., 1971; b) Лютер М. Избранные произведения. СПб., 1994; c) Эразм Роттердамский. Философские произведения. М., 1986; d) Поро​зовский Б.Д. Мартин Лютер. Жан Кальвин/ Ян Гус. Мартин Лютер. Жан Кальвин. Торквемада. Лойола. М., 1995; e) Абрамсон М.Л. Эразм Роттердамский против фанатизма/ Средневековая Ев​ропа глазами современников и историков. Ч. 4. М., 1994. С. 137-146; f) Рутенбург В.И. Титаны Возрождения. Л., 1976.

14.  Вы​со​кое Воз​ро​ж​де​ние в Ита​лии. Арио​сто, Тор​ква​то Тас​со. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа Фа​куль​та​тив​но.
Первоисточники и литература: a) Ариосто Л. Неистовый Роланд. М., 1993; b) Баткин Л.М. Итальянское Возрождение в поисках индивидуальности. М., 1989; с) Андреев М.Л. Рыцарский ро​ман в эпоху Возрождения. М., 1993; d) Европейские поэты Возрождения. М., 1974 [В книге содер​жится отрывки из поэм Тассо (Освобожденный Иерусалим( и Ариосто (Неистовый Роланд(]

15. Воз​ро​ж​де​ние во Фран​ции. Раб​ле: «Гар​ган​тюа и Пан​таг​рю​эль». Лек​ция-се​ми​нар. Оп​рос по прой​ден​ным те​мам. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать ро​ман Раб​ле «Гар​ган​тюа и Пан​таг​рю​эль», знать его со​дер​жа​ние, под​го​то​вить со​об​ще​ние о жиз​ни и творчес​т​ве Раб​ле.
Первоисточники и литература: a) Рабле Фр. Гаргантюа и Пантагрюэль. М., 1966; b) Бахтин М.М. Творчество Франсуа Рабле и народная культура средневековья и Ренессанса. М., 1965; c) Евнина Е.М. Франсуа Рабле. М., 1948.

16. Ми​шель Мон​тень: «Опы​ты». Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать не​сколь​ко глав из «Опы​тов» Мон​те​ня, под​го​то​вить со​об​ще​ние о его жиз​ни и творчес​т​ве.

Первоисточники и литература: a) Монтень М. Опыты. М., 1981; b) Абрамсон М.Л. Мишель Монтень и позднее французское Возрождение/ Средневековая Европа глазами современников и историков. Ч. 4. М., 1994. С. 178-196; c) Соколов В.В. Европейская философия XV-XVII веков. М., 1984. С. 100-107.

17. Фран​цуз​ская по​эзия XV-XVI вв. от Фран​суа Вий​о​на до Аг​рип​пы д’Оби​нье. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать сти​хи Фран​суа Вий​о​на, Луи​зы Ла​бе, Кле​ма​на Ма​ро, Мар​га​ри​ты На​варр​ской, Пье​ра Рон​са​ра, Жоа​ше​на Дю Бел​ле, Аг​рип​пы д’Оби​нье и под​го​то​вить со​об​ще​ние о жиз​ни и творчес​т​ве од​но​го из них.
Первоисточники и литература: a) Европейские поэты Возрождения. М., 1974 [В книге приве​дены стихи: Франсуа Вийона, Маргариты Наваррской, Клемана Маро, Мориса Сэва, Луизы Лабе, Пьера Ронсара, Жоашена дю Белле, Жана Дора, Реми Белло, Этьена Жоделя, Гийома дю Бартаса, Агриппы д’Обинье], b) Луиза Лабе. Сочинения. М., 1988; c) Виппер Ю.Б. Поэзия Плеяды. М., 1976; d) Фавье Ж. Франсуа Вийон. М., 1991.

18. Воз​ро​ж​де​ние в Ис​па​нии и Пор​ту​га​лии. Сер​ван​тес: «Дон Ки​хот». Ка​мо​энс. Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать ро​ман Сер​ван​те​са «Дон Ки​хот», в об​щих чер​тах знать его со​дер​жа​ние, уметь рас​ска​зать о при​ключени​ях ге​ро​ев. Под​го​то​вить со​об​ще​ние о жиз​ни и творчес​т​ве Ка​мо​эн​са.
Первоисточники и литература: a) Сервантес. Дон Кихот. Л., 1949; b) Европейские поэты Возрождения. М., 1974 [В книге содержатся стихотворения Камоэнса и отрывки из его поэмы (Лузиады(]; c) Державин К.Н. Сервантес: Жизнь и творчество. М., 1958; d) Сервантес и всемирная литература. М., 1969.

19. Воз​ро​ж​де​ние в Анг​лии. Чосер. Ран​нее творчес​т​во Шек​спи​ра. Со​не​ты. «Ро​мео и Джуль​ет​та», «Сон в лет​нюю ночь». Лек​ция-се​ми​нар. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать и знать со​дер​жа​ние пьес Шек​спи​ра «Ро​мео и Джуль​ет​та» и «Сон в лет​нюю ночь». Прочитать со​не​ты Шек​спи​ра. Под​го​то​вить со​об​ще​ние о жиз​ни и творчес​т​ве Шек​спи​ра.
Первоисточники и литература: a) Шекспир В. Полное собрание сочинений в 8 тт. М., 1957-1960; b) Чосер Дж. Кентерберийские рассказы. М., 1988; c) Марло К. Избранное. М., 1996; d) Бран​дес Г. Шекспир: жизнь и творчество. М., 1997; e) Аникст А. Творчество Шекспира. М., 1963; f) Аникст А. Театр эпохи Шекспира. М., 1965; g) Морозов М.М. Шекспир, 1564-1616. М., 1956; h) Урнов М.В., Урнов Д.М. Шекспир: Его герой и его время. М., 1964; i) Выготский Л.С. Психология искусства. М., 1968.

20. Зре​лое творчес​т​во Шек​спи​ра. «Гам​лет», «Мак​бет», «Бу​ря». Лек​ция-се​ми​нар. Оп​рос по прой​ден​ным те​мам. - 2 часа.

За​да​ние к за​ня​тию: прочитать пье​сы Шек​спи​ра «Гам​лет», «Мак​бет», «Бу​ря» и знать их со​дер​жа​ние.

ОБЩАЯ ЛИТЕРАТУРА ПО КУРСУ

I. Учебники

1. История всемирной литературы. М., 1984-85. Т. 2-3.

2. История зарубежной литературы: Средние века. Возрождение (под ред. Алексеева М.П.). М., 1978.

3. История Французской литературы: В 4-х т. М.-Л., 1946. Т. 1. С древнейших времен до рево​люции 1789 г.

4. Черневич М.Н., Штейн А.Л., Яхонтова М.А. История французской литературы. М., 1965.

5. Аникин Г.В., Михальская Н.П. История английской литературы. М., 1975.
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13.  Артамонов С.Д. Литература средних веков. М., 1992.

14.  Артамонов С.Д. Литература эпохи Возрождения. М., 1994.

II. История 
1. Всемирная история. М., 1956. Т.2-3.

2. История Европы. М., 1992-93. Т. 2-3.

3. История средних веков: В 2-х т. (под ред. А.Д. Удальцова, Е.А. Косминского, О.Л. Вайн​штейна). М., 1941.

4. Гуковский М.А. Итальянское Возрождение. Л., 1990.

5. Средневековая Европа глазами современников и историков. М., 1994. Т. 1-5.

6. Рожков В. Очерки по истории римско-католической церкви. М., 1994.

7. Щеголев П.П. Очерки истории Западной Европы XVI-XVII вв. Л., 1938.

III. Философия, культура, искусство

1.   Ле Гофф Ж. Цивилизация средневекового запада. М., 1992.

2.  Лосев А.Ф. Эстетика Возрождения. М., 1982.

3.  Арьес Ф. Человек перед лицом смерти. М., 1992.

4.  Хёйзинга Й. Осень средневековья. М., 1988.

5.  Баткин Л.М. Итальянские гуманисты: Стиль жизни, стиль мышления. М., 1978.

6.  Баткин Л.М. Итальянское Возрождение в поисках индивидуальности. М., 1989.

7.  Баткин Л.М. Итальянское Возрождение. М., 1995.

8.  Соколов В.В. Средневековая философия. М., 1979.

9.  Соколов В.В. Очерки философии эпохи Возрождения. М., 1962.

10.  Художественный язык средневековья (под ред. В.А. Карпушина). М., 1982.

11.  Горфункель А.Х. Философия эпохи Возрождения. М., 1980.

12.  Культура эпохи Возрождения и Реформация (под ред. В.И. Рутенбурга). Л., 1981.

13.  Рутенбург В.И. Италия и Европа накануне Нового времени: (Очерки). Л., 1974.

14.  Рутенбург В.И. Титаны Возрождения. Л., 1976.

15.  Кардини Ф. Истоки средневекового рыцарства. М., 1987.

16.  Ястребицкая А.Л. Западная Европа XII-XIII вв. Эпоха. Быт. Костюм. М., 1978.

ТЕМЫ РЕФЕРАТОВ И ДОКЛАДОВ НА ЗАНЯТИЯХ

1. Исландские саги. Время, содержание, герои. (Сага о Гуннлауге Змеином языке(. Занятие ( 3
2. Старшая Эдда. Состав, время, герои. Занятие ( 3.
3. (Песнь о Роланде(. Время создания, сюжет, герои. Занятие ( 4.
4. (Коронование Людовика( и другие поэмы цикла песен о Гийоме Оранжском. Время созда​ния, сюжет, герои. Занятие ( 4.

5. (Песнь о Нибелунгах(. Время создания, сюжет, герои. Занятие ( 5.

6. (Песнь о моем Сиде(. Время создания, сюжет, герои. Занятие ( 5.

7. Трубадуры и миннезингеры. Их время, жанры поэзии, авторы. Занятие ( 6.

8. Кретьен де Труа и его романы. (Эрек и Энида(. Герои, сюжет, значение. Занятие ( 7.

9. Вольфрам фон Эшенбах и его роман (Парцифаль(. Герои, сюжет, значение. Занятие ( 7.

10. Легенда о Тристане и Изольде и ее литературные обработки. Занятие ( 8.

11. Абеляр, его жизнь и творчество. (История моих бедствий( Абеляра. Занятие ( 9.

12. Поэзия вагантов. Время, жанры, авторы. Занятие ( 9.

13. (Божественная комедия( Данте. Композиция, замысел, герои, сюжет. Значение (Божест​венной комедии(. Занятие ( 10.

14. Петрарка и его сонеты. Занятие ( 11.

15. Жизнь и творчество Боккаччо. Его (Декамерон(. Занятие ( 11.

16. Томас Мор и его (Утопия(. Занятие ( 12.

17. (Город Солнца( Томмазо Кампанелла. Занятие ( 12.

18. Эразм Роттердамский и его (Похвала Глупости(. Занятие ( 13.

19. Мартин Лютер. Его жизнь и общественная деятельность. Религиозные трактаты Лютера. Занятие ( 13.

20. Ариосто и его (Неистовый Роланд(. Занятие ( 14.

21. Торквато Тассо и его поэма (Освобожденный Иерусалим(. Занятие ( 14.

22. Роман Рабле (Гаргантюа и Пантагрюэль(. Занятие ( 15.

23. Мишель Монтень и его (Опыты(. Занятие ( 16.

24. Поэты (Плеяды(. Занятие ( 17.

25. Франсуа Вийон и его творчество. Занятие ( 17.

26. Сервантес и его роман (Дон Кихот(. Занятие ( 18.
27. Камоэнс и его творчество. Занятие ( 18.

28. Жизнь и творчество Шекспира. Занятие ( 19.

29. (Сон в летнюю ночь( Шекспира и другие его комедии. Занятие ( 19.

30. Сонеты Шекспира и их русские переводы. Занятие ( 19.

31. Трагедия Шекспира (Макбет(. Занятие ( 20.

32. Последняя драма Шекспира (Буря(. Занятие ( 20.
ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ ПО КУРСУ

1. Достать и по возможности заранее прочитать произведения, выделенные в заданиях к заня​тиям.

2. Ознакомиться с историей Западной Европы V - XVI  вв. Необходимо иметь представление об общих закономерностях развития таких стран как Франция, Италия, Испания, Англия, Герма​ния.

3. Необходимо представлять себе области и значение деятельности важнейших художников, архитекторов, философов, государственных мужей этой эпохи.

4. Освежить в памяти географические знания. Уметь находить на карте соответствующие страны и их исторические области (например, Прованс во Франции или же Тоскану в Италии), знать названия и расположение столиц и важнейших культурных центров западноевропейских государств.

КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ЗАНЯТИЙ

(на что следует обратить внимание)

1. Ев​ро​пей​ская куль​ту​ра и ли​те​ра​ту​ра от кру​ше​ния Рим​ской им​пе​рии до Ка​ро​линг​ско​го воз​ро​ж​де​ния.

IV-V вв. н.э. - время конца античной цивилизации, подтачиваемой внутренними проти​воречиями, атакуемой внешними врагами - ордами варваров, среди которых прежде всего выделя​лись различные германские племена. На что необходимо обратить внимание, говоря о процессе перехода от античного мира к средневековому:

1. Глубочайший социальный кризис, подрывающий всю систему античного рабовла​дельческого хозяйственного уклада. Переход к новому типу отношений - крепостной зависимости и связанный с этим процесс натурализации всей экономики. Отдельные части прежде единого сре​диземноморского мира начинают все более и более обосабливаться друг от друга.

2. Полностью размывается духовная основа античности. С приходом христианства вера в языческих богов подорвана, прежняя мифологическая традиция оказывается прерванной. Возни​кает совершенно новая система ценностей, требующая иных художественных образов и решений.

3. Усиливающаяся варваризация населения, как за счет проникновения в империю варвар​ских племен, так и за счет одичания аборигенов.

В 410 г. вестготский король Аларих берет Рим. Падение Вечного города произвело огромное впечатление на современников, как бы обозначило наступление новой эпохи. В том же году Авре​лий Августин
 (354-430), епископ Гиппона, пишет книгу, заложившую основы средневекового миросозерцания: (О граде Божием(. По мысли Августина церковь выступает как организатор человеческой истории. Он выдвигает концеп​цию как бы двух совмещенных существований человека: 1) во времени и истории, 2) в Боге и в вечности. Отсюда понятие о двух градах: Земном и Божием, которые различаются по своему выс​шему назначению и целям. Основателями этих градов, в смысле их реализации на Земле, высту​пают Авель и Каин. Небесный град - общность, скитающаяся по земле, но ей не принадлежащая. Оба града существуют во временной стихии, которая для Земного града - единственная реальность его бытия, а для Небесного - иллюзорная реальность. Земной град составляют люди, живущие (по плоти(. Небесный - желающие жить (по духу(. Они созданы двумя родами любви: Земной - к себе, доведенной до презрения к Богу; и Небесной любовью - к Богу, доведенной до презрения к себе. Любовь понимается Августином как проявление божественной космической силы, как связующая нить между человеком и Творцом. Два града - это поле борьбы добра и зла. На земле и в человеке про​легает граница между ними. Окончательному торжеству Божьего града Августин придал запре​дельный, трансцендентный характер.

Важнейшим вопросом для раннего средневековья становится вопрос об отношении к античному наследию, который выступает в форме проблемы: вера или знание. Эта проблема, во многом определившая все развитие средневековой духовности, решалась по-разному теми или иными мыслителями различных эпох.

С точки зрения ортодоксов, таких как  Тертуллиан
 или Арнобий (мудрость человеческая есть глупость перед Богом(. Подлинной наукой для христианина может быть только (наука( о Боге. Она целиком зиждется на вере и не нуждается в логической стройности или наглядности. Вся истина содержится в Откровении. Отсюда следуют два важнейших для средневекового сознания вывода: 1) признание естественности чуда, как моста из сферы идей в сферу жизни, 2) необходи​мость морально насыщенного знания, превращения его из знания рационального в этико-религи​озное. Крайнюю форму такое воззрение приняло у одного из наиболее значительных религиозных деятелей раннего средневековья - папы Римского Григория I Великого (ок. 540-604). В своем письме он выговаривал епископу Дезидерию: (Мы не можем вспомнить без стыда, что ты обучаешь кого-то грамматике...( Такая позиция была вызвана прежде всего исторической реаль​ностью, когда в условиях, с одной стороны, резкого падения культурного уровня населения, а с дру​гой - неисчислимых материальных лишений, бед, опасностей, выпадающих на долю обыкновен​ного человека, приходилось думать о том, как просто и доходчиво через проповедь, через обраще​ние к вере дать надежду каждому. Григорий был автором (Диалогов(, повествующих о жизни и чудесах Святого Бенедикта Нурсийского
 и других подвижников. Диалоги Григория послужили основой многих позднейших агиографических сборников.

В то же время невозможно было понимать истины Откровения, не обладая определенной ба​зой знаний. Многие христианские мыслители предлагали видеть в языческой науке как бы низший пласт мудрости, на которую может опереться истинная мудрость, дарованная в Откровении.  Та​кой позиции придерживались, в частности, Ориген и Святой Иероним (340-420). Последний был автором нового перевода на латинский язык Библии - так называемой Вульгаты, которым пользо​вались на протяжении столетий.

Синтез античности и христианства, веры и знания мы находим в учении Аврелия Августина. Он выдвигает формулу: (Верю, чтобы понимать(. Здесь Августин вплотную подходит к проблеме постижения человеком нового - проблеме обучения, центральное место в которой занимает важ​нейшая категория Средневековья - категория авторитета: (Так как любой человек делается образованным из необразованного и любой необразованный не может знать того, как он должен вести себя и что делать, чтобы приобрести способность к учению, то для всех, желающих учиться чему-либо великому и сокровенному, вратами к этому служит только авторитет(.

Наиболее важным произведением Августина явилась его (Исповедь( (ок. 400 г.). Рассказы​вая о своей жизни, Августин достигает неведомой для античности глубины самоанализа. Внутрен​ний мир человека предстает на страницах его книги непрерывно меняющимся, пребывающим в становлении. (Исповедь( соединяет в себе опыт философского поиска ответов и христианского упования на Истину в Откровении. Мысль Августина мерцающая, далекая от прямолинейности.

Импульсивности, личной окрашенности произведений Августина в определенном смысле противостоит творчество одного из самых логичных, ясных, наиболее полно сохранивших связь с античной эстетикой авторов раннего средневековья Боэция (ок. 480- ок. 525)
. Он оставил ряд сочинений по логике, теологии и отдельным дисциплинам квадривиума
 (арифметика, музыка, гео​метрия и астрономия). Самым важным произведением Боэция была его поэма-трактат (Утешение философией(. Пафос этого произведения - не доказательство истин веры, а поиск понимания. Понимание же должно базироваться на логике, которая связана для Боэция прежде всего с именем Аристотеля. Трактат (Утешение философией( построен в форме диалога. 

К узнику Боэцию является Философия, и далее развертывается диалог между ними, переходящий в дидактический монолог Философии. В первых двух книгах трактата Боэций повествует о своих несчастьях, затем переходит к рассмотре​нию природы фортуны вообще, рассуждает о сущности земных благ, идее высшего блага и, главное, о благом характере миропорядка (III книга). Дальнейшее изложение касается вопросов теодицеи
, наград и воздаяний за человеческие дела (IV книга). V книга посвящена толкованиям соотношения Проведения, божественного знания и свободы воли.

Характерно, что в поисках Истины Боэций обращается не к Откровению, а к философии Платона, в (Утешении...( отсутствует даже упоминание Библии или христианских авторов. Напи​санный частично стихами, частично прозой трактат обладает яркой художественностью. Пробле​матика Боэция близка к проблематике Августина, что только яснее выделяет различия между ними:

1) Августина волновала тайна Божьей благодати, Божественного замысла, воплощающегося в человеческой истории и Суда в конце времен. Боэций вообще избегает говорить о благодати. В описанной им космогонии нет и не может быть конца света, ибо итог - это возврат разума к себе самому в форме высшей сосредоточенности, предельной сложности и одновременно простоты.

2) У Августина речь прежде всего идет о совершенствовании души, у Боэция - разума.

3) У Августина трагизм существования человека, обреченного вечной борьбе добра и зла, снимается через обращение и личностное приобщение к Богу. С этим связан психологизм и напря​женность повествования, особая страстность и искренность. Боэций, напротив, видит путь движе​ния человека к Богу безличностным. Мир устроен благоприятно, это требуется лишь осознать, значит, главная ставка должна делаться на человеческий разум. Соответственно этому и стиль Бо​эция более ровный, спокойный, как бы даже отстраненный. Он всячески изгоняет из своего произ​ведения личностный элемент.

Характерная для Боэция тяга к расширению индивидуального сознания до границ все​общего станет одной из доминант средневекового мышления.

Большинство из мыслителей раннего средневековья были людьми духовного звания, чаще всего монахами, поскольку именно монастыри в эту эпоху берут на себя труд сохранения культур​ных богатств древности. Благодаря деятельности монастырских мастерских по переписыванию книг дошли до нас многие литературные памятники античности. Основателем одной из первых мастерских такого рода (получившей название вивария) был крупнейший интеллектуал VI века Кассиодор (487- ок. 580).  Важнейшим центром переписывания книг являлась Ирландия,  откуда это искусство распространилось на всю Западную Европу. Выходцем из Ирландии был монах Колум​бан из Бангора, основавший ряд обителей на Северо-востоке Франции и в Северной Италии. Мо​настырями, славившимися своими скрипториями были Боббио и Сен-Галлиенский. 

Заметный след в литературе раннего Средневековья, носившей прикладной характер, оста​вили Григорий Турский (ок.538-594), написавший (Историю франков(, Исидор Севильский (570-636) - автор первой энциклопедии Средневековья (Этимологии(,  Иоанн Скот Эриугена (ок. 810-877) - блестящий философ, оригинальные суждения которого часто противоречили цер​ковным догматам, Беда Достопочтенный (ок 673-731) - английский историк и теолог, автор (Истории Англов(, Павел Диакон (ок. 720-800), создавший (Историю Лангобардов(.

Раннее Средневековье не забывало своих связей с античной цивилизацией, во многом ориен​тировалось на нее и в политике, и в культуре. Поэтому, как только удавалось восстановить на  бо​лее или менее обширной территории хотя бы призрачное единство, происходило частичное возрож​дение культурных традиций. Так, при дворе императора Карла Великого (740-814)
 возникает кружок ученых, поэтов, историков. Среди них: поэт и грамматик Петр Пизанский, ученый англо​сакс Алкуин, поэт Ангильберт, историк Эйнгард, от которого дошло до нас сочинение (Жизнь Карла Великого(. Современные исследователи называют этот период каролингским возрожде​нием
. Он был непродолжительным - и уже при внуках Карла сменился эпохой междоусобных войн и феодальной раздробленности. Однако в сознании последующих поколений время Карла воспри​нималось как золотой век единства христианского мира, рыцарской доблести, культурного про​цветания. Именно поэтому большинство героических эпических сказаний Франции будет связано именно с этой эпохой.

2. Византийская литература IV- XIV вв. Обзор. Факультативно.

Чтобы понять, как античное наследие претворялось в позднейшую общеевропейскую куль​турную традицию, необходимо кратко остановиться на развитии Византийской литературы, имеющей слож​ную тысячелетнюю историю.

I Период Византийской литературы IV-VI  вв.
Развивается под сильнейшим античным влиянием. Наблюдается сохранение старых античных форм с постепенным внесением в них нового содержания. 

- Это время характеризуется ожесточенной борьбой с христологическими ересями, прежде всего с арианством
. Ожесточенным противником арианства был патриарх Александрии Афана​сий (ок.295-373), автор многочисленных теологических сочинений. Именно от него идет редак​ция символа веры, с признанием единосущия Бога Отца и Сына. Афанасию принадлежит также биография Антония Великого - основателя коптского монашества, от которой пошел жанр житий​ной литературы.

- Одновременно продолжает существовать и развиваться языческая традиция, воплощенная в трудах философов неоплатоников сирийской и пергамской школ IV в. Ямвлиха, Эдесия, Юлиана Отступника и афинской школы V века - крупнейшим представителем которой был  Прокл (410-485). Последний создает в своих трудах целостную картину развития мира из (Единого( духов​ного первоначала. Прокл полагал, что зло не является самостоятельной сущностью, а представ​ляет собой лишь отсутствие блага. Интересно, что под явным влиянием Прокла находился автор одного из замечательнейших памятников христианского мистического богословия Псевдо Диони​сий Ареопагит (V в.). От него дошли до нас сочинения: (О божественных именах(, (О небесной иерархии(, (О церковной иерархии(, (О мистическом богословии(.

- В этот период важнейшей задачей христианства становится овладение всем арсеналом античной культуры. Особое место занимает здесь деятельность так называемого Кападокийского кружка, в который входили знаменитые отцы церкви: Василий Великий епископ Кесарийский (ок. 330-379), его брат Григорий Нисский (ок. 335-394), Григорий Назианзин или Богослов (ок. 329-ок.390). Здесь же следует упомянуть вдохновенного проповедника и автора многочисленных повестей, трактатов, поучений, писем Иоанна Златоуста (344-407). В сочинениях этих авторов слово вновь, как у Демосфена, становится инструментом действенной пропаганды, появляются сложные аллегорические конструкции, слог делается изысканным, сочетающим патетичность с философской ученостью.

- Расцвета достигает историографическая литература. Здесь надо назвать огромную (Церковную историю( Евсевия Памфила (260-350) и труды Прокопия Кесарийского (ум. после 567), включающие (Историю войн Юстиниана( в 8 книгах, панегерическое сочинение (О постройках( и удивительную по своей сатиричности, разоблачительности (Тайную историю(, направленную против императора Юстиниана и его жены Феодоры.

- Особое значение имеет появление в этот период литургической поэзии, ярчайшим предста​вителем которой был Роман Сладкопевец (ум. после 555). Именно в его творчестве мы имеем первые образцы рифмованной поэзии. Роман Сладкопевец был создателем литургической поэмы - кондака, множества гимнов. Он отказался от прежних метрических норм, переведя стихи на тоническую основу, соответствующую тогдашнему разговорному языку.

II Период Византийской литературы VII - IX  вв.
Это время обострения внутренней борьбы в империи и внешних поражений от арабов, когда Византия утратила большую часть своих земель. В условиях социального хаоса наблюдается уп​рощение литературы. Впрочем, и в этот период создаются утонченные песнопения Иоанна Дама​скина, Косьмы Иерусалимского, Иосифа Студийского. Под именем патриарха Сергия (610-638) до нас дошел знаменитый (Акафист Богородице( - сложное произведение, предполагающее строгое чередование малых и больших строф. В это же время Андрей Критский (ок. 660 - после 726) создает форму канона. Ему принадлежит (Великий канон(, насчитывающий 250 строф.

III Период Византийской литературы IX-XII  вв.
Это время расцвета Византийской литературы, когда после периода политических неурядиц, при Македонской династии была достигнута относительная стабилизация.

- К этой эпохе относится создание эпической поэмы (Дигенис Акрит(. Это поэма о герое типологически повторяющем античного Геракла, но одновременно христианине, вместе со своими друзьями акритами (то есть вольными землевладельцами-воинами) совершающем подвиги на Ви​зантийской границе. Этой поэме присущи две необычные для византийской литературы черты: отсутствие преклонения перед императором и уважение к иноверцам.

- Характерный для этого периода подъем светской культуры нашел отражение в творчестве замечательного ученого и историка Михаила Псёла (1018 - ок. 1078), автора (Хронографии(. Этот труд охватывал события с 976 по 1077 гг., отличался необыкновенной яркостью, нюансиров​кой в изображении характеров действующих лиц исторического процесса, неоднозначностью оце​нок, точностью описания. К эпохе правления императоров из династии Комнинов относится творчество историков-супругов Никифора Вриенния (ок. 1062 - ок. 1140) и Анны Комнины (род. 1083). 

- Виднейшим византийским поэтом этого времени был Феодор Продром (род. ок. 1100). Для его творчества характерно огромное жанровое разнообразие: диалоги в стихах и прозе, ди​дактические поэмы, огромный роман в стихах (Роданфа и Досикл(, сочинения нового типа, близкие к западноевропейской новеллистике (в них Продром обращается к бытописательству, жи​вым разговорным языком рисует сцены повседневной жизни, весело смеется, в том числе и над духовенством).

IV Период Византийской литературы (Никейский период)  1204-1261 гг.
Это время после захвата Константинополя крестоносцами, когда на обширной части быв​шей Византийской империи утвердились государства латинян. Греческая литература продолжает существовать в Никейской и Трапезундской империи - осколках бывшей державы ромеев. Здесь учителями императора Никеи Феодора II Ласкариса (1254-1258) были два выдающихся писателя: Никифор Влеммид (1197-1272) - ритор, придворный поэт и теолог, автор двух прозаических био​графий - и Георгий Акрополит (ок. 1217 - ок. 1282). Перу последнего, известного богослова, поэта, полемиста, принадлежат стихи на смерть Ирины - дочери Феодора Ласкариса, исполненные истин​ной скорби.

V Период Византийской литературы 1261 - 1453
Это эпоха последнего взлета византийской государственности и культуры перед окончательной гибелью от рук турок-османов в 1453 г. Связано это время с правлением императо​ров из династии Пале(логов.

Духовной доминантой эпохи становятся споры вокруг исихазма (от слова (исихия( - (безмолвие(, (уединение() - течения в православии, ставившего личный мистико-аскетический опыт подвижника выше любой учености, в том числе и церковной. Ревностным защитником иси​хазма выступил богослов Григорий Палама (1296-1359), решительно отказавший в праве рас​судку судить мистический опыт. По мысли Паламы Бог одновременно и непознаваем и познаваем. Непознаваемый для изолированного интеллекта, Он познаваем через (обожение( - сущностное соединение с божеством, которому должна подвергнуться вся природа человека в ее целостности - и душа, и тело.

Крупным мыслителем этого времени был Феодор Метохит (ок. 1261 - 1332), меценат, ученый, энциклопедист. Его центральный труд - (Гномические заметки и памятки( представлял собой сборник из 120 эссе на различные темы этики, политики, классической античной литера​туры. Своеобразием отличалось творчество другого византийского мыслителя (жившего в городе Мистра на Пелопонесе) Георгия Гемиста, прозванного Плифоном (1360-1452). Для его сочинений характерен резкий разрыв с христианской традицией. В своем центральном труде (Законы( он пытается обосновать введение в религиозную практику регламентируемого язычества, управляющего обществом. Плифон повлиял на многих гуманистов Возрождения. В частности, с его трудом был, по-видимому,  знаком Томас Мор.

Эпоха Палеологов - время расцвета византийского любовного романа в стихах, сближающе​гося с рыцарским романом Западной Европы. Одним из популярнейших жанров низовой потеш​ной литературы становятся истории про животных, среди них знаменитая история (Про Осла, Волка и Лиса( - по сути дела аллегорическая полупоэма-полубасня.

Византийская литература не канула в лету. Она существенно повлияла как на западноевро​пейский гуманизм, так и на литературы православных государств Восточной Европы, в том числе русскую.

3. Кельтско-германский эпос. Исландские саги. Поэзия скальдов.
Помимо античной культуры у литературы Средневековья был еще один мощный источник - мифология, эпос, фольклор варварских народов, населявших обширные пространства Западной Европы. Речь идет, главным образом, о двух больших этнических группах: кельтах (подразделявшихся на племена галлов, бриттов, бельгов и гельветов) и германцах ( племена свевов, готов, бургундов, херусков, саксов, англов, ютов, фризов, макроманов, лангобардов).

Кельты

В настоящее время кельтская культура (или ее следы) еще сохраняется в Ирландии (в древно​сти она называлась Гибернией), горной Шотландии, Уэльсе, на полуострове Бретань во Франции (так называемый Арморик). Главную роль в сохранении древней ирландской литературы сыграли монахи-переписчики, зафиксировавшие в своих манускриптах древние ирландские саги, представ​ляющие собой образцы прозаического эпоса со стихотворными вставками (это были сил​лабические стихи, попарно связанные рифмой или ассонансами). В сложении саг принимали участие хранители светской учености, сочинители боевых песен и похоронных плачей - филиды. Носителями чисто лирической традиции являлись - барды. 

Мифологический эпос кельтов сохранился гораздо хуже, чем героический, пронизанный, впрочем, элементами фантастики и сказки. Древнейшим и основным циклом ирландского эпоса является уладский, названный так по племени уладов, обитавших в северной части Ирландии. Эпическим временем саг уладского цикла являются первые века н.э., а их эпическим королем Кон​хобар. Исторический фон - враждебные отношения уладов с соседним племенем коннахтов, воз​главляемом королевой Мебд, могучей колдуньей. Главный богатырь уладов - Кухулин (его имя переводится как (пес Кулана(). Основное ядро легенд сложилось между III - VIII веками (до скан​динавского нашествия). Его разработка в книжной форме продолжалась в IX - XI вв. Самая об​ширная и яркая из саг - (Похищение быка из Куальнге(, повествующая о войне уладов с коннах​тами.

Краткое содержание саги. Повод к войне - похищение по повелению королевы Медб прекрасного коричневого быка божественного происхо​ждения. Медб силой чар поражает уладов (кроме Кухулина) магической болезненной слабостью. Тогда Кухулин, заняв позицию у брода, вынуждает врагов по-одному вступать с ним в схватку и побеждает одного за другим. Лишь его учителю Фергусу (перешедшему на службу к Мебд) удается избежать поединка. Он уговаривает Кухулина добровольно пуститься от него в бегство, с тем, что в другой раз он побежит от Кухулина и увлечет за собой все войско коннахтов. На три дня измож​денного Кухулина сменяет у брода бог Луг, принявший вид юного воина. Подчиняясь колдовским заклятиям Мебд, сра​жаться с Кухулиным приходит его побратим Феридад. В бою Феридад погибает, горе Кухулина неописуемо. Вскоре кончается срок действия магии над уладами. Фергус, выполняя обещание, уводит бойцов коннахтов. Коричневый бык из Куалнге убивает белорогого быка врагов и мчится по их земле, сокрушая все на своем пути, пока не разбивается о холм. Противники заключают мир, причем улады захватывают богатую добычу.

В других сагах рассказывается о детстве Кухулина, его подвигах, трагической смерти.

Стиль повествования в сагах суров, торжествен и мрачен, но очень выразителен. Образ Ку​хулина - традиционен для эпической поэзии, однако есть и своеобразные черты: 1) в отличие от героев Гомера образ Кухулина лишен пластичности; 2) в его облике сквозят черты архаического демонизма (иногда герой описывается как маленький черненький человек, у него 7 пальцев, по нескольку зрачков); 3) он побеждает с помощью чудесного оружия; 4) для него характерна опреде​ленная жертвенность, отличающая его от традиционных героев эпоса; 5) повышенная трагичность образа.

Вторым по значению в Ирландском эпосе является цикл саг, связанный с именем Финна. Сложился он на юге Ирландии. Финн - вождь фенниев - особой воинской организации, независи​мой от королевской власти. Феннии должны были соблюдать четыре правила: а) брать жен за их качества, а не за богатое приданое, б) не совершать насилия над женщинами, в) никому не отказы​вать в пище и ценностях, г) отступать лишь перед 10 воинами противника. Дальнейшее развитие этого цикла привело к появлению саг о сыне Финна - Ойсине и его внуке Осгаре (это будущие Оссиан и Оскар - герои поэм Макферсона, столь популярных в конце XVIII века).
Германцы
Древнейшие сказания германских племен в большинстве своем известны по скандинавским (а именно исландским) памятникам. Эпическое время этих сказаний - эпоха великого переселения народов IV-VI вв. Наиболее древнее по стилю и содержанию произведение исландской литера​туры - рукописный сборник, составленный в XIII в. (и обнаруженный только в 1643 г. епископом Бриньольвом Свейссоном), получивший название (Старшей Эдды(. Свое название он получил по аналогии со сборником исландского поэта, историка и политика Снорри Стурлусона (1179-1241), представлявшем собой своего рода учебник поэтического искусства с обширным экскурсом в область языческой мифологии. Книга Стурлусона называлась (Младшей Эддой( (написана в 30-е гг. XIII в.). Кроме (Младшей Эдды( его перу принадлежало также историческое сочинение (Круг земной(.

(Старшая Эдда( включает в себя 19 песен, позволяющих говорить об особой эддической поэзии, характеризующейся: а) относительной скупостью описательного элемента, б) преоблада​нием напряженного диалога или лирически окрашенного монолога, в) стремительностью в разви​тии действия. Эддический стих основан на аллитерационном принципе. Песни (Старшей Эдды( принято делить на мифологические и героические. Героями мифологического цикла выступают боги - асы, как правило три главнейших из них: (дин - верховный бог колдовства, мудрости и военного искусства, хозяин небесного чертога Вальхаллы; Тор - бог-громовик, покровитель земле​дельцев, воин-силач, вооруженный каменным молотом; Л(ки - бог-озорник, функция которого в сказаниях, как правило, отрицательная (по некоторым данным Локи - бог огня). В собственно эпических песнях действуют Тор и Локи, Один же появляется в песнях дидактического характера, например, в одной из древнейших песен (Старшей Эды( - (Речи Высокого(. Картина гибели богов и всего мира дается в песне (Прорицание вёльвы(, исполненной истинного трагизма и устра​шающей поэтической силы.

Мифологический мир скандинавов мрачен и величествен. С асами, живущими в Асгарде, воюют гиганты (иотуны), живущие в холодной туманной стране Нифельхейм. Это царство мертвых, которым правит великанша Хель. В день разрушения мира, о котором пророчествует Вольсунга, гиганты вырвутся из своих жилищ и сокрушат богов ((сумерки богов(). Женские божества валькирии невидимыми носятся над полями битв, забирая души воинов в Вальхаллу, где герои вечно пируют и сражаются. Один - глава асов - одноглаз. Он отдал свой глаз великану Мимиру, за что получил способ​ность прозревать будущее. Супруга Одина - богиня Фигга - богиня любви и семейного очага. Зловредный бог Локи и великанша Ангрбода породили Хель и мирового змея Ермундгада. Коварством Локи убивает сына Одина - бога света Бальдра. И хотя асы казнят за это Локи, их собственная гибель предрешена.
Особняком от этих эпико-мифологических песен стоят так называемые песни-перебранки типа (Перебранки Локи(. Другая часть (Старшей Эдды( носит героико-эпический характер и повествует о героях цикла Вёльсунгов (Нибелунгов), о которых мы узнаем также из позднейших поэм Средневековья.

Исландские саги. Они являются самой оригинальной частью исландской литературы и делятся на три группы: 1) саги давних времен (в них пересказ эпических мотивов), 2) королевские саги (это своды норвежской истории в форме жизнеописаний королей), 3) родовые саги - самая интересная группа. Время их записи - XIII век.

Родовые саги. В них отображены истории первых поселенцев Исландии и их потомков. Эпическое время родовых саг: 930-1030 гг. Это время окончательного заселения острова и его доб​ровольной христианизации. Число упоминаемых в сагах персонажей доходит до 600, так что мы практически знаем истории большинства первых жителей Исландии. До нас дошло 5 больших саг ((Сага об Эгиле(, (Сага о жителях песчаного берега(, (Сага о людях из Лаксдаля(, (Сага о Грет​тире( и (Сага о Ньяле() и несколько десятков более мелких. Саги отличает такая фактологическая обстоятельность и детальность, что пересказать их практически невозможно. Излюбленные темы саг - родовые распри, сопровождающиеся кровной местью и тяжбами на тинге (народное собра​ние), а также походы викингов. Отличительные особенности саг: 1) своеобразный эпический объ​ективизм, они выглядят как документ, описывающий поступки людей, но никогда их мысли или чувства; 2) никогда не дается дополнительных оценок действиям персонажей; 3) в силу этого теряет смысл и вопрос об авторстве, рассказчик ничего не домысливает, он лишь передает то, что сам слышал или чему был свидетелем. Одна из самых поэтичных саг - (Сага о Гуннлауге Змеином языке(. Это совершенно достоверное повествование о действительно жившем скальде Гуннлауге, сыне Иллуги Черного.

Краткое содержание. У богатого Торстейна рождается дочь. Но дурные предзнаменования заставляют отца отказаться от ребенка. Мать девочки, жалея малютку, отдает ее на воспитание сестре мужа, в доме которой Торстейн и увидит свою дочь спустя 6 лет. Девочка будет так красива, что пораженный отец заберет ее с собой. Назвали маленькую красавицу  Хельгой Прекрасной. В той же округе со своим отцом Иллуги Черным живет Гуннлауг. В 12 лет рассорив​шись с родителем мальчик уходит в дом Торстейна, где живет вместе с Хельгой, играет с ней и в шутку даже обручается.

В 18 лет, помирившись с отцом, Гуннлауг просит его ходатайствовать перед Торстейном о руке его дочери. И хотя этот брак не по сердцу родителям Хельги, они не могут отказать Иллуги Черному, правда, лишь с тем условием, что Гунн​лауг, отправляющийся за море вернется к оговоренному сроку, иначе Хельга будет свободна от взятого на себя обязатель​ства. Гуннлауг уплывает в Норвегию, путешествует по Швеции, Англии и Ирландии, служит у одного из англо-саксонских королей. Он прославился как смелый воин и талантливый скальд, в своих песнях не дающий пощады врагам, за что и получил прозвище Змеиный язык. Обязательства перед королем, которому он служит, мешают юноше вовремя возвра​титься домой. Так что оказывается, что день, когда его нога ступила на землю родной Исландии - это день свадьбы Хельги и другого героя - Хравна (кстати, Гуннлауг уже успел повздорить с ним раньше при дворе шведского конунга). На тинге Гуннлауг вызывает Хравна на поединок. Молодые люди сражаются, Гуннлауг ранен, но родственники разнимают деру​щихся. После этой схватки поединки в Исландии были запрещены. Однако враги встретились вновь - в Норвегии и в смер​тельном бою убили друг друга. Хельга, не перестающая тсковать по Гуннлаугу, выходит замуж за другого человека.

Поэзия скальдов. Они были наиболее ранними представителями лирической поэии в Ев​ропе - поэзии, существовавшей на национальном языке, свободной от античной традиции. Воз​никла эта поэзия и развивалась в IX - XIII вв. Скальд - поэт и исполнитель своих песен, в отличие от эпических поэтов непосредственно откликался на современные ему события. Благодаря сагам мы знаем имена многих скальдов и довольно подробно представляем себе их биографию. Так, од​ним из известнейших поэтов своего времени был Эгиль. Важнейшие сведения по поэзии скальдов находим в (Младшей Эдде( Снорри Стурлусона. Эта поэзия отличалась жанровым разнообра​зием и отточенной техникой. В честь своего покровителя скальд слагал так называемый драп - похвальную песнь. Нид - был песней издевательского характера, направленной против врагов. Кроме того существовали похоронные песни и песни в честь любимой господина и его свадьбы. К приемам скальдовской поэзии относился кеннинг, который можно определить как перифразу, по​строенную по определенным правилам. Одно существительное заменялось здесь двумя новыми, причем одно из них служило определением другого: так (меч( - заменяется на (серп в жатве сеч( и т.д. Прием поэтического иносказания, основанного на цепи ассоциаций и синонимов назывался хейти.  Так хейти неба были: (твердь(, (ураганное(, (безоблачное(, (лучистое(, (покров(, (молния(, (высь( и др. Существовала сложно разработанная строфика, основу которой составлял вис - восьмистишье. Снорри Стурлусон насчитал у скальдов 102 варианта строф.

Англо-саксонская эпическая поэзия. Германские племена англов, ютов, саксов и фри​зов, вытеснившие кельтов в V-VII вв. из Британии, создали свои маленькие королевства: Мерсию, Нортумберию, Уэссекс, Кент и др. Христианизация германских племен в Британии произоша уже в VII веке и носила гораздо более глубокий характер, чем у скандинавов. Песенная традиция суще​ствовала в творчестве певцов-дружинников - скопов. Основным памятником англо-саксонского эпоса считается монументальная эпопея (Беовульф(. Ее характеризует аллитерационный стих и тяготение к дохристианской эпической традиции. В отличие от (Старшей Эдды( она более тради​ционна: подробное описание событий, действие разворачивается постепенно, нет присущей эддической поэзии стремительности и напряженного лиризма.

Беовульф (в переводе: волк пчел, то есть медведь) - традиционный эпический богатырь из племени гаутов. Он по​могает датскому королю избавиться от человекообразного чудовища Гренделя, похищающего каждую ночь воинов и пожирающего их. Живет Грендель в болоте. Вооруженный волшебным мечом Беовульф отправляется в болотную бездну и поражает чудовище, а также и его мать, мстящую за сына. Во второй части поэмы Беовульф - уже старик и король гаутов - вынужден сражаться с огнедышащим драконом. Герой убивает змея, но и сам умирает от его ядовитых укусов.
Карелло-финский эпос
Складывавшийся на протяжении I тысячелетия н.э. был литературно обработан и зафикси​рован только в 30-е гг. XIX в. любителем народной старины Лёнротом. В итоге усилий последнего появилась обширная эпопея (Калевала(. Большинство эпических рун объединяются в циклы о старом мудром Вяйкямейнине и чудесном кузнеце Ильмаринине, их борьбе с хозяйкой Северной страны за Сампо - чудесный предмет, дающий счастье и благополучие. Особенностью (Калевалы( является то, что главным эпическим героем становится не традиционный юный богатырь, а муд​рый старец, наделенный к тому же чертами колдуна.

4. Старофранцузский героический эпос. (Песнь о Роланде(. Песни о Гийоме Оранжском.

Во Франции века, последовавшие за коротким периодом Каролингского возрождения, дейст​вительно можно назвать (темными(. Практически отсутствуют яркие индивидуальности среди книжников-монахов, нет историков, способных взглянуть на события с высоты единого философ​ского или исторического видения. Феодальная раздробленность приводит к абсолютному господ​ству местных хроник, преследующих локальные интересы. Но именно в это время (середина IX - XI вв.), по-видимому, происходит складывание (первоначально в устной форме) героического эпоса, объем которого был огромен (только во Франции до нас дошло около 90 героических песен). Эти песни долгое время передавались изустно профессиональными исполнителями, которых во Фран​ции называли жонглерами, в Германии - шпильманами, в Испании - хугларами. Еще в древности все эпические сказания Франции были разделены на три больших цикла: 1) о короле Франции (лучшая поэма этого цикла - (Песнь о Роланде(), 2) о Гарене де Монглане (этот цикл было бы правильнее назвать песнями о Гийоме Оранжском) и 3) о Дооне де Майанс. Эти поэмы были за​писаны в XII-XIII вв. и получили название жест - от (chansons de geste( (т.е. песни о деяниях). Объем поэм невелик: от тысячи до нескольких тысяч строк, связанных между собой ассонансами, которые, начиная с XIII в., сменяются точными рифмами. Эволюция эпических поэм насчитывала три этапа: 1) период устного народного творчества, восходящий к эпохе описываемых событий; 2) героический период, начинающийся с момента по​явления первых письменных памятников (конец XI - начало XII вв.), поэмы, как правило, ано​нимны; 3) циклический период, знаменующий образование эпических циклов, активная литератур​ная деятельность авторов, (дописывающих( поэмы и во многих случаях подписывающих (свои( произведения.

(Песнь о Роланде( была записана, по-видимому, около 1170 г., хотя события, которые она воспроизводит, относятся к 778 г. В хрониках содержится лишь глухое упоминание о том, как арьергард войска Карла Великого, которым командовал его племянник, граф Бретонской марки Хроудланд был внезапно атакован и уничтожен басками (кстати, христианами, а не язычниками, как это представлено в поэме).

Краткое содержание. Начинается песнь с описания смятения в стане Сарагоского короля Марсилия. Мавры боятся, что Карл после побед в Испании захватит их город, и посылают к французам посольство с обещанием платить дань и выдать заложников. Карл Великий рад мирным предложениям (хотя горячий и строптивый Роланд на совете сразу же призывает им не верить, потому, что мавры однажды убили французских послов). В защиту мира выступает отчим Роланда - Ганелон. И когда дело доходит до вопроса, кого на сей раз посылать в стан Марсилия, Роланд (сначала он предлагал свою кандидатуру, но Карл побоялся отпустить любимого племянника) советует отправить именно Ганелона. Отчим затаил злобу на пасынка. В Сарагосе он уговаривает мавров притворно принять условия Карла (одним из которых является крещение) с тем, чтобы войско французов покинуло Испанию. При отступле​нии следует напасть на арьергард армии и уничтожить его вместе с ненавистным Роландом. Ведь без него Карл, как без правой руки, - совершенно беззащитен. Коварный замысел исполняется. В Ронсевальском ущелье двадцатитысячный заградительный отряд французов настигает несметная армия Марсилия. Бок о бок с Роландом сражаются 12 доблестных пэров, среди которых его друг Оливье и храбрый епископ Турпен. При приближении врагов Оливье призывает Роланда протрубить в рог, чтобы призвать армию Карла, но герой из высокомерия и гордости отказывается сделать это, предпочитая принять открытый бой с маврами.  Битва распадается на ряд отдельных схваток французских рыцарей с вра​гами. Роланд убивает племянника Марсилия, его пэры также поначалу одерживают верх. Однако силы не равны. Посте​пенно драматизм повествования нарастает, один за другим гибнут друзья Роланда, тот, опомнившись, наконец собирается протрубить в рог Олифан, но теперь уже Оливье, упрекая Роланда, советует этого не делать: битва проиграна. На поле боя остается умирающий Роланд (впрочем, не раны, нанесенные врагом, причина его гибели - он надорвался, трубя). Мавры разбегаются от героя в ужасе прерд его мощью, парадоксально поле боя остается за побежденными.

Вторая часть поэмы фактически посвящена тому, чтобы превратить поражение в победу, и носит совершенно фан​тастический характер. Карл со своим войском спешит на помощь племяннику, но застает лишь его труп. Мавров ждет беспощадная расправа. И тут на помощь терпящему поражение Марсилию из-за моря приходит вавилонский эмир Бали​ган. Он предводительствует миллионной армией, включающей представителей множества народов (среди которых, кстати, названы и русские). Однако победа за французами, Карл в единоборстве поражает Балигана, раненый Марсилий умирает в Сарагосе, а его жена соглашается принять христианство. В Аахене происходит суд над предателем Ганелоном и его казнь. Карл готовится к новым походам за (милую Францию(.
Какие черты можно выделить в этой поэме:

1. Продуманная система образов. Имеется три группы персонажей: а) храбрые рыцари, дру​зья Роланда, б) плохие французы, предатели, типа Ганелона, в) непримиримые враги - сарацины (причем последние отличаются от французских рыцарей лишь тем, что они язычники). По ходу действия характеры героев не меняются, они лишены развития.

2. Описания героев и поединков строятся на повторении стереотипных формулировок. С од​ной стороны это подчеркивает этикетность поведения героев, с другой - через затягивание эпизо​дов создает атмосферу драматизма.

3. Повествование членится на относительно самозамкнутые сцены.

4. Главная тема жест - подвиг, причем, это рыцарский подвиг во имя: а) своей страны (патриотизм), б) своего сюзерена (верность), в) доказательства собственной храбрости (честь), г) прекрасной дамы (любовь). Надо сказать, что последний мотив не характерен для ранних жест, и эпизоды, связанные с невестой Роланда Альдой, являются позднейшими вставками. В целом (Песнь о Роланде( носит отчетливо патриотический характер.

5. Чрезмерность, гиперболизация образов, преувеличения (численности войск, силы воинов, размеров добычи, количества лет персонажей: эпическому Карлу не то 140, не то 200 лет, реаль​ному же около 40).

6. Парадоксально, что в качестве героического события выбирается поражение своих войск (как в (Слове о полку Игореве(), но проигрыш превращается в конечную победу.

Жеста Гильома Оранжского. В нее входит множество поэм, основные из которых: (Отрочество Гильома(, (Коронование Людовика(, (Нимская телега(, (Взятие Оранжа(, (Песнь о Гильоме(, (Монашество Гильома(. В центре всех песен - эпический герой Гильом Оранжский - знатный рыцарь. Характер этого героя противоречив, он сочетает отчаянную сме​лость с осторожностью, воинскую удаль с хитростью, самозабвенную верность сюзерену с обидчивостью и мелочной щепетильностью, постоянство в любви с легкомыслием. Проти​воречивы и его прозвища: с одной стороны - Гильом Железная Рука, с другой - Гильом Короткий Нос. 

Ядром сюжета жесты стали события из жизни не очень видного политического деятеля ру​бежа VIII-IX вв. графа Вильгельма Тулузского (ум. 812).  Легенда сделала его непримиримым врагом сарацинов и защитником малолетнего короля Людовика Благочестивого (историческому Людовику, впрочем, ко времени описываемых событий было уже 35 лет). Особенности жесты о Гильоме: 1) совершенно иная, по сравнению с (Песней о Роланде( трактовка образа сюзерена. Король, в отличие от Карла Великого, малодушен и слаб, но хуже того, неблагодарен и несправед​лив; 2) Гильом и его родные тесно связаны с народом, отражают его интересы, которые и являются интересами государства, (милой Франции( ; 3) в обрисовке образа главного героя нет черт идеали​зирующих, напротив, - ориентация на жизненную достоверность, наряду с силой и доблестью, подчеркнуты комические мотивы. (Коронование Людовика( - одна из самых древних песен в жесте. В ней отчетливо выделяются 6 относительно самостоятельных частей.

Краткое содержание.

I. Престарелый Карл Великий в Аахене собирается короновать своего 15-летнего сына Людовика. Император об​ращается к сыну с суровыми увещеваниями, призывая взять корону лишь при условии следования феодальным доблестям. Юноша колеблется, он испуган. Тогда орлеанец Эрне(с предлагает доверить ему блюсти трон 3 года, на что Карл уже было соглашается, но в это время в церковь входит вернувшийся с охоты Гильом. Разгадав замысел предателя он тут же убивает его, заявляя, что единственным законным претендентом может быть лишь отпрыск императора.

II. Гильом отпрашивается у Карла совершить паломничество в Рим, чтобы замолить грех убийства в церкви. Здесь его поджидает беда. Святому городу угрожают сарацины, которые уже взяли Капую. Гильому приходится вступить в еди​ноборство с эмиром Корсольтом, которого выставляет сарацинский король Гал(фр. После победы Гильома мавры вме​сте со своим королем принимают христианство и освобождают пленников, среди которых король Гефь(, готовый в благо​дарность выдать за нашего героя свою дочь. Подготовка к свадьбе идет полным ходом, но в самый момент венчания при​ходит известие о смерти Карла великого и пленении короля Людовика. Прервав церемонию, Гильом скачет во Францию.

III. По дороге к нему присоединяются его племянники. Людовика держат пленником в монастыре в Туре, где со​брались прелаты-изменники и мятежные сеньоры под предводительством  Риш(ра Руанского, готовые передать корону сыну Ришара - Аселену. Проникнув в обитель, Гильом расправляется с изменниками и убивает Аселена, после чего от​правляется на 3 года воевать в Пуату, чтобы подчинить Людовику мятежную область.

IV. Ришар Руанский не может простить Гильому смерти сына и всячески стремится отомстить. Он организовывает предательскую засаду, когда на оранжца, едущего по лесу с двумя спутниками, нападают 15 рыцарей. Сила и храбрость Гильома и тут одерживают верх. Ришар ранен и взят в плен, он умрет в темнице.

V. Гонцы из Италии сообщают, что Гуг(н Немецкий занял их край и захватил Рим. Старый папа, а также король Гефье умерли. Гильом призывает Людовика идти с армией в Италию, и когда король сомневается, сам велит собирать французских рыцарей. Под Римом повторяется сцена единоборства: Гильом поражает Гугона, захватывает Рим и коронует Людовика императором.

VI. После стольких подвигов Гильом удаляется на покой в свои земли. Но во Франции опять раздоры. Гильом уво​зит короля из враждебного Парижа в Лан и вновь ведет изнурительные войны с мятежниками. В результате к Людовику приходят на поклон 15 графов и он берет в жены сестру Гильома.
5. Испанский героический эпос: (Песнь о моем Сиде(. Германский ге​роический эпос: (Песнь о нибелунгах(.

Испанский эпос

Он во многом близок французскому. Сходным является ассонированный стих, ряд стилевых формул - эпических общих мест. Испанский эпос также базируется на историческом предании, но  более сосредоточен на теме борьбы с маврами, реконкисты. Имеется и ряд своеобразных черт:

1. Стих испанских эпических поэм более архаичен (неравносложный ассонированный стих). Хуглары так и не перешли к точной рифмовке.

2. В испанском эпосе почти полностью отсутствует фантастика, в том числе христианская, да и вообще всякая гиперболизация.

3. Редкая для эпической поэзии точность в передаче исторических деталей.

4. Обилие бытовых деталей с изображением довольно пестрого народного фона.

Лучшим и полнее всего сохранившимся памятником испанского эпоса является (Песнь о моем Сиде(. Дошла до нас в списке (единственный экземпляр, и не целиком), составленном в 1307 г. Педро Аббатом. Поэма сложилась примерно в середине XII в., меньше чем через полвека после смерти исторического Сида - знаменитого деятеля реконкисты Родр(го (Руй) Д(аса де Бивара (1040-1099). Его прозвище - Сид происходит от арабского (аль-сеид( - (господин(. Сид был ближайшим советником и военачальником короля Кастилии Санчо, но при его брате Аль​фонсе VI, когда на первое место в государстве стала выдвигаться леонская знать, впал в немилость и вынужден был уйти в изгнание.

Краткое содержание. Король Альфонс отправляет Сида в изгнание. На первых порах герою негде преклонить голову. В Бургосе, через который он проезжает вместе со своими вассалами, все двери для него закрыты (таков приказ короля). Под залог двух набитых камнями и запечатанных сундуков (якобы полных золотом) Сиду удается получить ссуду у евреев, обязавшихся год не сбивать с ларей замки. Устроив свою жену с дочерьми в обители Бургоса, Сид покидает пределы Кастилии. Далее начинается его карьера авантюриста. С отрядом смельчаков он захватывает арабские города, грабит селения, собирая огромную добычу. Под его знамена стягиваются все новые и новые сторонники. Сиду неизменно сопутст​вует удача, причем из захваченной добычи он всякий раз как верный вассал посылает ценный подарок королю Альфонсу. Наконец он берет город Валенсию и делает ее своим уделом. После такой победы примирение с королем обеспечено, од​нако в придворной среде у Сида много недоброжелателей. Таковы, например, инфанты Каррионские. Они сватаются к дочерям Сида, живут в Валенсии, но проявляют себя как трусы и предатели (сцена со львом). В окружении Сида над ними начинают насмехаться, и тогда, чтобы отомстить, они решают обесчестить дочек Руя Диаса. Отпросившись из Валенсии в Каррион, по дороге они избивают своих жен и бросают их в лесу на съедение диким зверям. После того как злодеяние зятьев раскрывается, Сид ищет отмщения, прибегая, однако, не к силе оружия, а к королевскому суду. Он заставляет Аль​фонса созвать кортесы. Вина инфантов признана, им приходится отдать приданое и сражаться на поединке с верными Сиду людьми. Зло наказано, Сид торжествует. За спасшихся дочерей Сида сватаются король Наварры и инфант Арагона.
Следует отметить ряд особенностей в трактовке образа Сида: 1) он лишен какой бы то ни было неистовости и фанатизма; 2) изображен не беззаветно храбрым рубакой, как Роланд, а муд​рым вождем отряда, в котором царит атмосфера патриархальной взаимовыручки и любви; 3) неко​лебим авторитет Сида и среди друзей, и среди врагов, он явно противопоставлен двору короля; 4) удивительно много внимания, по сравнению с традиционными эпическими поэмами, уделяется семейным заботам Сида, его любви к жене, дочерям; 5) в качестве мотивировки действий Сида вы​ступает не одна героическая доблесть или чувство вассальной преданности, но и материальный интерес. Все эти черты сближают (Песнь о моем Сиде( с рыцарским романом грядущей эпохи. Справедливости ради, нужно отметить, что в другой дошедшей до нас поэме о Сиде, посвященной его молодости (XVI в.) герой вполне традиционен: безрассудно храбр и удал. В основе этой поэмы - месть 12-летнего Родриго за своего немощного отца Диего, находящегося в распре с графом Гоме​сом де Гормас, и последующая женитьба Сида на Химене, дочери убитого им графа. Этот сюжет лег в основу трагедии Корнеля (Сид(.

Немецкий эпос

В XII в. в Европе уже царит эпоха рыцарского романа. Однако в придунайских землях - Ба​варии и Австрии еще сохраняются стародавние традиции, перерабатываются в обширные книжные поэмы песни героического эпоса, бытовавшие в устном исполнении. Литературная обработка при​водит к появлению рифмы и так называемой нибелунговой строфы состоящей из 4-х длинных сти​хов, объединенных парными рифмами, причем, если в первых трех строках каждое второе полу​стишье имеет по 3 ударения, то в последней строке строфы их 4. Вершиной немецкого героического эпоса по праву считается (Песнь о Нибелунгах(, поэма состоящая из 39 глав ((авантюр(), включающих около 10 тысяч стихов. Окончательно это произведение сложилось около 1200 г. в австрийских землях (рукопись на средне-верхненемецком языке). Впервые (Песнь...( была опубли​кована в 1757 г., но тогда не привлекла к себе внимания. Ситуация изменилась в эпоху романтизма, когда (Нибелунгов( стали ценить наравне с гомеровским эпосом. В этой поэме объединены 2 пер​воначально независимые франкские песни о Брюнхильде (сватовство Гунтера, смерть Зигфрида) и о гибели государства бургундов. Исторический фон - падение в результате вторжения гуннов (под предводительством Аттилы) бургундского королевства на Рейне в 437 г.

Краткое содержание. В город Вормс - столицу короля Гунтера едет свататься к его сестре Кримхильде ко​ролевич Зигфрид - сын короля Нижнего Рейна Зигмунда. В Кимхильду герой влюбился заочно, по описаниям ее кра​соты. По дороге Зигфрид совершил множество подвигов, в частности, убил страшного дракона и омылся в его крови, после чего стал неуязвимым (только под лопаткой, против сердца прилип к его спине опавший листок; в это незащищенное место позже и нацелит свой предательский удар враг). В Вормсе Зигфрид ведет себя крайне независимо, даже вызывающе, но Гунтеру и его братьям Готмару и Гизельхеру приходится с ним считаться. Пользуясь гостепреимством короля, герой живет в Вормсе, помогает бургундам разбить врагов датчан. Во время одной из одиноких прогулок Зигфрид увидел двух братьев Шильбунга и Нибелунга, окруженных толпой слуг. Они делили клад и никак не могли договориться. Зигфрида пригласили быть судьей, и поскольку его приговор не удовлетворил спорящих, завязалась ссора. 12 великанов, охранявших братьев-королей напали на юношу. Он убил их, а затем и всех воинов-нибелунгов вместе с их хозяевами. Остался в живых только карлик Альбрехт, у которого Зигфрид отнял плащ-невидимку. Именно Альбрехту герой велел стеречь клад, спря​танный в тайную пещеру.

Между Зигфридом и Кримхильдой зародилось подлинное чувство. Побратимом богатыря стал король Гунтер, по​просивший героя помочь сосватать королеву Исландии Брюнхильду, славящуюся своей могучей силой. Благодаря плащу-невидимке Зигфрид совершил за Гунтера все требующиеся подвиги, причем, выглядело это так, как будто с заданиями справляется сам король бургундов. Брюнхильде Зигфрид приглянулся сразу, но его представили ей как вассала Гунтера и она была вынуждена сдержать свои чувства. Обман раскрылся много позже, когда давно уже были сыграны свадьбы между Кримхильдой и Зигфридом  и Гунтером и Брюнхильдой. Виной всему была ссора двух женщин, не поделивших, кому первой следует войти в храм. Обида и ненависть Брюнхильды не знала пределов. Королеве вызвался помочь умный и коварный вассал Гунтера - Хаген. Он же уговорил короля и его братьев расставить ловушку Зигфриду, а сам выведал у Кримхильды уязвимое место героя. На охоте, когда они остались одни и Зигфрид наклонился к ручью, чтобы утолить жажду, Хаген поразил его в спину копьем. Богатырь умер со словами проклятья предателям. Кладом нибелунгов завладели бургунды.

Через много лет после этих событий Кримхильда вышла замуж за вождя гуннов Этцеля. Чтобы отомстить за смерть мужа и вернуть клад, она зазвала своих братьев в гости. Здесь разыгралась кровавая драма. В пиршественной зале во время боя погибли все бургунды, а Гунтера и Хагена взял в плен Дитрих Бернский. Он отдал пленников в руки Крим​хильде с условием, что та пощадит их. Однако королева нарушила клятву: Гунтер и Хаген погибли, унеся с собой тайну золота нибелунгов. Старый воин Хильдебранд, вассал Дитриха, возмущенный вероломством Кримхильды, разрубает ее мечом на части.

Особенность этой эпической поэмы в ее близости к рыцарскому роману: сказочные черты сватовства к Бюнхильде переосмыслены в стиле куртуазии, двор Гунтера в Вормсе напоминает феодальный двор XII-XIII вв. Вместо главенства родовых отношений - на первый план выходят семейные (Кримхильда мстит братьям за мужа, а не наоборот). Нельзя также не отметить особого драматизма (Песни о Нибелунгах(, отличающегося от спокойной эпичности гомеровских поэм.
6. Поэзия трубадуров и миннезингеров.

С конца XI - начала XII в. сначала в южной Франции, затем и по всей Европе начинает на​блюдаться некоторое оживление экономической и культурной жизни. При дворах крупных феода​лов Оверни, Прованса, Аквитании возникает особое утонченное рыцарское искусство, связанное с понятием куртуазии, вежества, служения любви, объектом которой становится донна или госпожа - знатная прекрасная дама. Другая особенность лирики трубадуров - ее ориентация не на латин​скую традицию, а на народный язык, фольклор. И наконец, это поэзия рифмованная, причем тру​бадуры очень быстро ввели в практику огромное число различных систем рифмовки, построения строф, учли те возможности, которые рифма предоставляет для оркестровки стиха. Увлечение различными техническими изысками, сложными аллегориями и метафорами породило даже особое направление в трубадурской поэзии, получившее название темного стиля (одним из признанных лидеров этого направления был Маркабрю). Не случайно само название трубадурского художе​ства проистекает из этимологии слова trobar, что значит (изобретать(, (находить(. Это была целая наука, включавшая, кстати, не только сочинение текстов, но и музыкальное их оформление, и ис​полнение. 

Любовь к прекрасной даме в трубадурской поэзии была вполне платонической. Как пра​вило, певец был отделен от своей донны двойной преградой: огромной разницей в социальном положении, и ее статусом замужней женщины (обычно в качестве прекрасной дамы выступала суп​руга господина - хозяина замка). Посему такая любовь была неизменно несчастной, в сущности, любовью к самой любви. Именно она для трубадура - источник чистоты и совершенства, облаго​раживающей любящего. А значит, главная цель не в достижении каких-то конечных благ, чего-то конкретного, но в ней самой. Любовь- радость в страдании. Кстати, это было очень созвучно со средневековым миросозерцанием.

Трубадуры писали в различных жанрах, ведущим из которых была кансона, то есть просто песнь любовного содержания. Выделялись также: верс - жанр, близкий к кансоне, но кроме любов​ной тематики касающийся также вопросов морали; сирвентес - жанр скорее политического, соци​ального содержания, отличающийся острой эмоциональностью; жанр плача по умершему другу или соратнику. Наконец, несколько особняком стояли жанры лиро-эпического характера: альба, рисующая картину свидания влюбленных в часы перед рассветом, и соответственно сирена - вечерняя песнь; пасторела - воспроизводящая встречу рыцаря с пастушкой; тенсона (спор) - сти​хотворение, в котором на первый план выдвигается диалог, и другие. 

До нас дошли имена, жизнеописания и стихи многих трубадуров, среди которых бывали и женщины, например, Азалаида де Поркайраргес. Одним из первых традиция называет знаменитого герцога Аквитанского, графа Пуату - Вильгельма IX (1076-1126). Наиболее известны: Гираут де Борнейль, Бертран де Борн, Маркабрю, Пейре Видаль, Арнаут де Марейль, Джауфре Рюдель, Бернарт де Вентадорн. Бертран де Борн прославился как автор сервентес, он был сме​лым воином, участником многих междоусобных схваток. Типичнейшим представителем ясного стиля трубадурской лирика (противостоящего темному) был Бернарт де Вентадорн - совре​менник и поклонник внучки Вильгельма IX знаменитой Альеноры Аквитанской (1122-1204),  успевшей за свою долгую жизнь побывать королевой Франции и Англии. До нас дошло 44 песни Бернарта, отличающиеся широкой гаммой лирических переживаний, вбиравших в себя и возвы​шенное поклонение даме, и радость плотской близости. При этом надо учитывать, что как первые, так и другие мотивы в творчестве трубадуров были в значительной степени условны. Соблюдая требования куртуазии, Бернарт воспринимал их творчески, не изменяя своей натуре, поэтому на первый план у него всегда выдвигается сама любовь, а не те стилистические формы, которые ей следовало придавать, исходя из кодекса служения донне.

Само существование Провансальской поэзии было в достаточной степени непродолжитель​ным. В XIII в. в связи с походом французских рыцарей против альбигойцев, ересь которых охва​тила юг королевства, были уничтожены цветущие города и замки графства Тулузского, хрупкая куль​тура куртуазии была обречена. Ее преемницей на севере Франции стала поэзия труверов, транс​формировавших любовную лирику в жанр рыцарского романа, а в Германии эстафету приняли младшие братья трубадуров - миннезингеры.

Творчество миннезингеров, т.е. певцов любви, начинает распространяться в Германии в XII-XIII вв. и связано с зарождением культа куртуазии при дворе знатнейших феодалов Священной Римской империи, таких как король Филипп Швабский, император Фридрих II Гогенштауфен, ландграф Герман Тюрингский и др. До миннезанга немецкая поэзия, связанная с латинской рели​гиозной традицией, была в основном сосредоточена на теме бренности всего земного, окрашена в мрачные тона приготовления к смерти, аскезы. В сущности, миннезингеры в своем творчестве по​шли по стопам трубадуров, однако, в отличие от последних их поэзия менее чувственна, более аб​страктна, в ней чаще встречается рефлексия, размышления по поводу любви. Кроме любовной песни миннезингеры развивают особые жанры - женской песни и шпруха, соответствующего сир​вентес. Важнейшие представители миннезанга: Фридрих фон Хаузен, погибший во время 2-го крестового похода - основатель куртуазного миннезанга; Рейнмар фон Хагенау; Генрих фон Морунген; Дитмар фон Айст; Вольфрам фон Эшенбах, прославившийся также своим рыцар​ским романом (Парцифаль(; Гартман фон Ауэ. Но безусловным гением немецкой поэзии конца XII - начала XIII века был Вальтер фон дер Фогельвейде (ок. 1170-1230). Его поэзию как раз нельзя обвинить в абстрактности, холодности чувств, искусственности. Творчество Фогельвейде крайне разнообразно: это и любовные песни, и песенки шутливо-пасторального содержания, и шпрухи. Для него, как ни для кого, культ прекрасной дамы - это прежде всего культ женщины. Знатные сеньоры даже иногда вызывают у него разочарование, ибо он видит, как они предпочитают людям глубоким и достойным ничтожных хлыщей. Вообще путь Фогельвейде в по​эзии - это путь утрат и разочарований. Юность Вальтера - время безудержной, полнокровной радо​сти, время надежд, светлой лирики. Не такова его старость. Он удивлен, возмущен новыми поряд​ками при дворе, оттесняющими в прошлое прежние куртуазные нравы. В это время в моду входит так называемый деревенский миннезанг, отличающийся натурализмом. Одна из самых замечательных элегий Фогельвейде, написанная уже в поздние годы - (Увы, промчались годы, сгорели все дотла...(
7. Труверы. Средневековый рыцарский роман.

На севере Франции в XII в. радостная наука трубадуров дала толчок рождению нового жанра средневековья - рыцарского романа. Создателями этого жанра выступили так называе​мые труверы. Как правило, это были ученые клирики, поскольку для сочинения огромных произ​ведений, насчитывающих многие тысячи стихотворных строк, требовались ученость и досуг. Важ​ным было также и то, что впервые со времен античности творцы романов, вслед за трубадурами, осознали эстетическую ценность своего труда как чего-то самостоятельного, хотя и связанного с этической стороной, но относительно независимого от нее. Идеологической основой романа послу​жила обработка и канонизация миросозерцания христианского рыцарства с присущими ему проти​воречивыми чертами: с одной стороны идеал аскезы и всеобщего равенства перед лицом Бога, с другой - ориентацией на жизненный гедонизм и элитарность. Путь слияния этих установок был найден через утопию рыцарского братства (бароны круглого стола короля Артура, рыцари Грааля) .

Новый жанр был ближе всего к традиционным эпическим жестам (их роднила сихия доблести и воинского подвига), но и значительно отличался от них: 1) в романе на первый план выдвинут не (общественный(, а (личный( интерес рыцаря, его стремление к подвигу, славе; 2) вместо сдержан​ного, исторически ориентированного фона жест в романе экзотика вымысла, почерпнутого в фольклоре; 3) вместо сюжетного лаконизма жест - пристальное внимание в (вещному миру(, хотя присутствие вещи в повествовании идеологически обусловлено, номенклатурно; 4) человеческие характеры в романе перестают решаться однозначно, имеет место развитие характера героя; 5) в отличие от жест, безразличных к женским характерам, в романе они разнообразны и богаты; 6) в романе наблюдается широкое обращение к символике и аллегории. Рыцарский роман возникает на пересечении традиций, идущих, с одной стороны, от античной литературы (особое значение здесь имели Вергилий и Овидий), а с другой от пленительных преданий кельтского фольклора, легенд древней Британии и Ирландии. Именно отсюда труверы черпали свои неисчислимые сюжеты, свя​занные с рыцарями артурова круглого стола. В XII в. интерес к кельтским легендам заметно уси​лился, после появления книги Гальфрида Монмутского (ум. 1154) (История бриттов( (закончена в 1136 г.), в которой он очень живо рассказал о юности Артура, его подвигах и завоева​нии всеевропейского господства, о его мудрой старости и смерти в результате предательства. Пер​вые романы были стихотворными переделкам на французский язык книги Гальфрида или вариа​циями тем Вергилия. Авторы стремились обращаться с материалом как с преданием. 

Разрыв с по​добной (историчностью( наблюдается в творчестве великого трувера Кретьена де Труа (ок. 1130 - после 1191), уделявшего основное внимание развитию этических и эстетических идей, связанных с фабульной стороной романа. Трувер был клириком, состоявшим на службе у знатных синьоров, в том числе у Генриха Щедрого графа Шампани и Филиппа графа Фландрии. До нас дошло 5 романов Кретьена де Труа: (Эрек и Энида( (ок. 1170), (Клижес( (ок. 1176), (Ивейн, или Рыцарь со Львом( (ок. 1180), (Ланселот, или Рыцарь телеги( (ок. 1180), (Персеваль, или Повесть о Граале(, оставшийся незавершенным. Романы Кретьена новы по своей структуре. Ав​тор сосредоточен на одном или нескольких кульминационных моментах из жизни героя, а не дает подробный пересказ его биографии. Тем самым произведение приобретает динамичность и цель​ность. Поэтому в романах Кретьена один герой, один конфликт, одна моральная проблема: про​блема формирования, развития благородного молодого рыцаря, причем процесс этот протекает не без противоречий. Вообще сюжет большинства романов Кретьена де Труа (и других труверов) можно определить так: молодой герой в поисках нравственной гармонии. К такой нравственной гармонии, к нахождению равновесия между любовью и осмысленным рыцарским подвигом идет и герой первого из дошедших до нас романов Кретьена - Эр(к.

Краткое содержание. Роман отчетливо делится на три части.

I. Молодой знатный рыцарь Эрек (сын короля), воспитывающийся при дворе Артура, в результате различных приключений обретает невесту - дочь бедного рыцаря, Эн(ду. Чтобы завоевать ее, Эрек в поединке с могучим рыцарем заставляет признать свою даму прекраснейшей, а затем отправляется ко двору короля Артура, где и справляет свадьбу. 

II. Вернувшись домой, к отцу, Эрек настолько увлекается молодой женой, что забывает о рыцарских подвигах. Это начинают замечать окружающие, и Энида, раздраженная разговорами, порочащими честь ее мужа, однажды ночью выдает ему свои огорчения. Реакция Эрека мгновенна и сурова. Заподозрив жену в неуважении к себе, он тут же желает доказать всем, и ей в первую очередь, свою неустрашимость. Велев Эниде следовать за ним, молодой воин без свиты уезжает из замка на встречу опасностям. Жене приказано ехать чуть впереди и молчать, какие бы опасности не поджидали героя. Однако, терзаемая страхом за супруга, она каждый раз предупреждает его о приближении очередной угрозы. Следует ряд авантюр​ных приключений, пройдя через которые, Эрек обретает себя: он понимает цену подлинной любви и может теперь отстоять свое право на доблесть и благородство.

III. Теперь, обретя подлинное счастье в любви, найдя ее гармоническое сочетание с доблестью, Эрек готов уже не к авантюрам, а настоящему подвигу. Ему предстоит избавить от печали целый город, сняв заклятие с рыцаря - племянника местного короля. Этот рыцарь, подчиняясь данному им во имя любви обету, должен вечно пребывать в зачарованном саду. Обет утратит силу, если кто-то победит храброго воина, но до сих пор все попытки одолеть его кончались для смельчаков плачевно. На сей раз Эреку грозит смертельная опасность, Энида понимает это, но отпускает мужа на подвиг. С ней тоже произошло нравственное перерождение, ее чувство возвысилось до мужественного понимания прав любимого на свободу и доблесть. Перед нами любовь, не сковывающая любящих, не ослабляющая их силы (как это было, допустим, в поэзии трубадуров), но напротив - раскрывающая подлинную благородную сущность каждого. Победа, одержанная Эреком, венчает его славные дела. В ней как бы обретается подлинный смысл возвышающей героя любви, поэтому роман кончается коронованием храбреца.
Из северной Франции жанр рыцарского романа перекочевал в другие страны Европы - пре​жде всего в Германию, где работали такие немецкие поэты, как Вольфрам фон Эшенбах, Генрих фон Фельдке, Гартман фон Ауэ. Перу последнего принадлежала стихотворная повесть (Бедный Генрих(, рассказывающая о силе самопожертвования и любви, делающих чудеса. Но самым зна​менитым из творцов немецкого рыцарского романа был В(льфрам фон Эшенбах (ок. 1170-1220). Он происходил из Баварии и был рыцарем, кстати, не умеющим ни читать, ни писать. Од​нако феноменальная память позволяла ему быстро схватывать и удерживать в голове огромные куски текста. Одним из покровителей Эшенбаха был ландграф Герман Тюрингский, известный своим интересом к куртуазной поэзии. Вершиной творчества Эшенбаха стал его огромный стихотворный роман (Парцифаль( (ок. 25 тыс. стихов). Хотя за основу немецкий поэт взял неоконченное про​изведение Кретьена де Труа, получилась вполне самостоятельная вещь, обладающая как своими достоинствами (яркой фантазией, красочностью описаний, занимательностью, местами философ​ской глубиной), так и своими недостатками (к которым прежде всего следует отнести неумение про​строить композицию, аморфность романа в целом). По-видимому, другим источником для Эшен​баха послужил роман о Граале Роберта де Борна. Грааль - волшебный сосуд, в котором для жажду​щих и алчущих не иссякает ни питье, ни пища (что-то вроде скатерти-самобранки, служившей при Тайной вечере). Этот святой сосуд был утаен и сохранен учеником Иисуса - Иосифом из Аримафеи, а в день распятия наполнен кровью Христа. Поэтому Грааль - первостепенная по своему значению христианская святыня, обладающая таинственной силой. У Эшенбаха Грааль - загадочный предмет и одновременно драгоценный камень, наделенный рядом чудесных свойств; он становится мораль​ным символом, а не просто насыщает алчущих.

Краткое содержание.

I. Первые книги посвящены краткой предыстории рода Парциф(ля. Гамур(т - отец Парцифаля погиб в далеких восточных землях на службе у халифа Багдадского. Погибли и все братья Парцифаля. Он один - утешение и надежда своей матери Герцел(йды. Уйдя от света, она воспитывает сына в лесной глуши, стараясь не дать ему сделаться рыцарем и тем повторить судьбу отца. Но Парцифаль тянется к людям, и один только вид рыцарей производит на него такое действие, что он собирается в путь. Юноша предельно чист и наивен, встречаясь со злом, он вступается за обиженных со всем пылом молодости.

II. Странствия Парцифаля по свету - это поиск Истины. Он приобретает друзей, которые помогают ему научиться отличать добро от зла. В замке престарелого благородного рыцаря Гурнем(нца юноша получает множество ценных и мудрых наставлений, его обучают куртуазии и рыцарским доблестям. Приобретя лоск, Парцифаль в то же время остается простым и непосредственным. За это его выделяет спасенная им прекрасная принцесса Кондвирамура, становящаяся его преданной и любящей супругой.

III. Во время одной из своих поездок Парцифаль попадает в замок короля Анфорт(са (который, кстати, является его дядей). Здесь хранится Гра(ль, но юноша и не подозревает об этом. Все в прекрасном замке полно тайн и неясностей, включая и таинственную болезнь короля, мучающегося от телесных скорбей. Герой хочет расспросить хозяина о причинах его бедствий, но законы куртуазии заставляют его молчать. Это предпочтение, отданное светским приличиям, а не прямой реакции сердца, становится роковым. Альфортас ждал вопросов, именно они исцелили бы его. Парцифаль же не справился с испытанием и не достоин носить звание истинного рыцаря. Об этом и сообщает королю Артуру посланница из волшебной страны Грааля Мунсальвеша. Все отворачиваются от юноши, он негодует, проклинает Бога, который, как ему кажется, поступил с ним несправедливо.

IV. Проходит много лет. Постепенно Парцифаль осознает бесплодность своего бунта против Бога. Героя настав​ляет мудрый отшельник Тревриц(нт. Он вводит юношу в тайну общины Святого Грааля. В ней утверждены новые пра​вила жизни, напоминающие своеобразный орденский устав и вместе с тем некую утопию идеального общества. Это обще​ство Мунсальвеша - страны, где воспитываются идеальные рыцари и дамы, а не монахи. Именно им назначено управлять в странах, где требуются справедливые государи и добродетельные государыни.

V. Следуя советам Треврицента, Парцифаль вторично находит путь к замку Анфортаса и избавляет своего дядю от болезни, а также наследует его трон. Теперь он признан среди рыцарей Круглого стола. Его путь завершен: он обрел Ис​тину, из простака стал человеком, умудренным жизненным опытом, победил в себе гордыню, сословное чувство рыцаря, стал праведником. Его превращение в идеального героя - хранителя величайшей Святыни - осуществилось.
Эшенбах являлся также автором романа (Титурель( и незавершенной поэмы (Виллехальм(.

8. Легенда о Тристане и Изольде и ее литературные обработки.

Рыцарский роман средневековья был по большей части жанром не развлекательным (это по​том, в позднейшую эпоху он выродится в чисто авантюрный роман), а скорее моралистически-фи​лософским, ставящим на первое место проблему ответственности, духовного взросления героя. Поэтому и любовь в произведениях большинства труверов и их последователей в других странах представала как чувство, подчиненное долгу, добродетели, укладывающееся в привычные пове​денческие каноны. Была, однако, одна удивительная легенда, которую решительно не удавалось перевести в морализаторское русло (хотя такие попытки и делались, в частности Кретьеном де Труа). Это легенда о всесокрушающей силе любви, любви, сметающей привычные представления и нормы - легенда о Тристане и Изольде.

Существует множество ее вариантов и литературных обработок, берущих начало в шотланд​ско-кельтском эпосе. Следы героев отыскиваются в так называемых триадах XI-XII в., связанных с валийскими сказаниями. Прототипы же героев жили в кельтской Британии, по-видимому, где-то в VI в н.э. В XII-XIII вв. легенда получает литературную обработку и начинает распространяться по Европе. Среди авторов, писавших на эту тему, прежде всего следует назвать Беруля и Том( (от их романов до нас дошли лишь отрывки). Менее интересен, зато сохранился полностью роман Гот​фрида Страсбургского. Существует множество позднейших норвежских, итальянских, немецких, испанских версий и даже одна белорусская - (Повесть о Трыщане(. Уже в наше время рекон​струкцию знаменитого романа предпринял Бедье. 

Своеобразие романа о Тристане состояло в том, что описывающаяся в нем любовь была да​лека от куртуазного кодекса. Перед нами не высокое, подчиняющееся правилам светского этикета получувство-полуигра, а вполне плотская, властная, земная человеческая страсть, которая тем не менее оказывается выше всяких (чистых( переживаний трубадуров. Страсть, едва ли не преступ​ная, порождающая величайшие страдания и величайшее счастье, наполняющая жизнь героев под​линным смыслом, раскрывающая их судьбу вечности.

Примерное краткое содержание.
Рыцарь Тристан (кстати, само имя его от латинского tristia, т.е. он (грустный() - дитя великой любви его родите​лей - короля Лену( Ривал(на (по другим вариантам Канел(нгреса) и прекрасной Бланшефлёр (Блансенб(ль). Отец Тристана встретил свою будущую супругу в Корнуэльсе, где правил ее брат - король Марк. Против Ревалена восстает воинственный герцог М(рган. В борьбе с ним король погибает, а Бланшефлер, разрешившаяся от бремени сыном, умирает, получив известие об убийстве ее мужа. 

Практически с первого дня появления на свет герой - круглый сирота, однако, его берет на воспитание верный вассал его отца - сенешаль. Он выдает мальчика за собственного сына и воспитывает вместе со своими детьми. Подрастающий Тристан оказывается прекрасным и талантливым юношей: он знает языки, замечательно играет на музыкальных инструментах, ориентируется по звездам, обладает умениями корабела и строителя, знаком с различными науками и искусствами, а также шахматной игрой. Последним и воспользовались завидующие своему назван​ному брату сыновья сенешаля. Они оставили его на корабле норвежских купцов, когда, заигравшись, юноша не заметил, что судно отчалило от берега. Началась буря, и суеверные моряки решили, что это им наказание за похищение Тристана. Они посадили его в лодку и отпустили на волю волн. Так море первый раз вмешалось в судьбу героя. Течения отнесли его к Корнуэльсу, где волей случая он попал ко двору короля Марка, которому талантливый, умный юноша чрезвычайно понра​вился. Вскоре сюда же прибыл сенешаль, везде разыскивающий своего питомца, так выяснилось, что Тристан - племянник Марка и наследник трона Ленуа. 

Марк посвятил молодого человека в рыцари, и тот отправился на материк, чтобы вернуть королевство отца. Три​стан убил Моргана - и тут неожиданность - вместо того, чтобы начать править в наследственном уделе, он передал корону сенешалю, а сам вернулся к своему дяде в Корнуэльс. Здесь на его долю выпали новые испытания: поединок с ирландским богатырем Морх(льтом, приехавшим взимать дань с корнуэльцев. Тристан победил, но был ранен в бою отравленным оружием и рана его стала гноиться, источая страшное зловоние. Никто не мог помочь герою, ухаживал за ним лишь его престарелый дядя, и, чтобы не быть обузой для него, Тристан решил опять доверить свою судьбу морю. Он приказал поса​дить себя в лодку и предоставить остальное судьбе. Так юноша попал в Ирландию, где познакомился с прекрасной Изольдой - дочерью местного короля, племянницей убитого им Морхольта. От своей матери Изольда знала тайные лечебные снадобья и вылечила Тристана. Рыцарь утаил, кто он и, выздоровев, вернулся в Корнуэльс к великой радости своего дяди. Но вассалы Марка, боявшиеся, что в будущем, унаследовав престол, Тристан станет им мстить за пренебреже​ние во время болезни, решили добиться у короля согласия на брак, с тем, чтобы наследником трона стал его будущий от​прыск. Чтобы отвязаться от них, Марк указал на золотой волос, который уронила на пол влетевшая в залу ласточка: (Я женюсь только на женщине с такими волосами!( Тристан, знавший, что это волос Изольды, обязался помочь дяде со сватов​ством. Вновь рыцарь отправился в Ирландию, избавил страну от дракона и добился права на руку принцессы. Изольда полюбила юношу, но тут выяснилось, что сватает он ее не для себя, а для корнуэльского короля, и Изольде надо готовиться к путешествию за море. Ирландская королева дала служанке принцессы Бранжьете сосуд с любовным напитком (его следовало дать будущим супругам в первую брачную ночь), но по ошибке его выпили Тристан и Изольда.

Теперь они уже не могли противостоять страсти. Ужас был в том, что Тристан глубоко и искренне любил своего дядю и разрывался между чувством к королю Марку и  к Изольде. Почти то же можно сказать и о короле. Он подозревал жену и племянника и одновременно не хотел верить в их ложь и измену. Ситуацией воспользовались враждебные Тристану бароны. Они всячески провоцировали подозрительность короля и добились осуждения влюбленных. Тристана должны были казнить, Изольду - отдать прокаженным. Однако по дороге к месту казни юноша бежал. Он спас любимую - и стал жить с нею в лесу Моруа, в самой его глухой и труднодоступной части. Однако их прибежище обнаружил лесник, донес​ший обо всем королю. Марк сразу же, вскочив на коня, помчался к указанному месту. Глазам его предстала следующая картина: Тристан и Изольда спали на подстилках на полу хижины, они были в одежде, между ними лежал меч (вернувшийся накануне с охоты юноша от усталости просто не смог возиться с оружием и одеждой). Корль был потрясен, он даже не осмелился разбудить спящих, лишь оставил в хижине следы своего присутствия - перстень, меч и перчатку. 

Поняв, что их прощают, Тристан и Изольда вернулись ко двору. Однако некуда им было деться от терзающей обоих страсти, а молодой человек к тому же уже более не мог обманывать своего несчастного дядю. Тристан уехал. Он попытался забыть любимую, даже женился на девушке, которую тоже звали Изольдой, только в отличие от его возлюбленной, волосы у невесты были не золотыми, а черными. Легенда так и называет ее - Изольдой Черной (иногда Изольдой Белорукой, в отличие от Изольды Белокурой - той, первой). С женой не стало легче. Теперь он разрывался уже не между дядей и люби​мой, но между двумя женщинами, каждая из которых была несчастна по-своему, а виновником их несчастья был он. Со своим другом Тристан тайно посетил Англию. Это была последняя встреча влюбленных. На прощание она обещала прийти ему на помощь, если опять случится беда. И действительно, вскоре во время одной из схваток, Тристан был ранен отравлен​ным оружием. Понимая, что спасти его может только Изольда, он послал за ней друга, условившись, что если любимая согла​сится приехать, паруса на корабле должны быть белые, если нет - черные. Этот разговор подслушала Изольда Черная. Желая как-то положить конец метаниям мужа, она решилась на обман. Корабль со спешащей на помощь Изольдой Белой попал в штиль и никак не мог пристать к берегу. Тристан послал узнать супругу, какие паруса на судне. (Черные(, - отве​тила жена. (Черные?( - (Да(. Значит, нет надежды, и нет больше любви. Тристан умер, а Изольда Белая еще спешила к нему, сходила на берег, шла к дому. Она увидела его недвижимого, замолчавшего навсегда - и поняла, что этот день будет и для нее последним. Черная Изольда велела похоронить их по разные стороны от церкви, но легенда гласит, что выросшие над могилами деревья навсегда сплели над куполом собора свои ветви.
9. Сред​не​ве​ко​вая ла​тин​ская ли​те​ра​ту​ра. Свет​ские и кле​ри​каль​ные жан​ры.
Ла​тин​ская ли​те​ра​ту​ра, без​раз​дель​но гос​под​ство​вав​шая в пе​ри​од ран​не​го Сред​не​ве​ко​вья, со​хра​ня​ет свои по​зи​ции и в пе​ри​од зре​ло​го Сред​не​ве​ко​вья - в XI-XIII в. Об​ла​стью ее функ​цио​ни​ро​ва​ния бы​ли пре​ж​де все​го сочине​ния ре​ли​ги​оз​ных пи​са​те​лей, мно​гих стол​пов схо​ла​сти​ки. Сре​ди под​виж​ни​ков, мыс​ли​те​лей, пи​са​те​лей, ока​зав​ших значитель​ное влия​ние на раз​ви​тие сред​не​ве​ко​вой мыс​ли сле​ду​ет на​звать Бер​нар​да Клер​вос​ско​го (ок. 1090-1153)10 , Фран​ци​ска Ас​сиз​ско​го (1182-1226)11 , Ан​сель​ма Кен​тер​бе​рий​ско​го (1033-1109), Аль​бер​та Ве​ли​ко​го (1193-1280), Фо​му Ак​вин​ско​го (ок. 1225-1274).
В эту эпо​ху вновь вы​дви​нул​ся на пер​вый план ста​рый во​прос, столь важ​ный для сред​не​ве​ко​во​го соз​на​ния: во​прос о со​от​но​ше​нии ра​зу​ма и От​кро​ве​ния, зна​ния и ве​ры. Фак​тичес​ки бы​ло три пу​ти ре​ше​ния этой про​бле​мы, и со​от​вет​ст​вен​но, три груп​пы мыс​ли​те​лей, от​стаи​вав​ших ка​ж​дая свое ви​де​ние. Ус​лов​но их мож​но на​звать (груп​пой Тер​тул​лиа​на(, (груп​пой Ав​гу​сти​на», «груп​пой Аве​рро​эса». Борь​ба раз​во​рачива​лась в три эта​па: 1) XI в. - борь​ба ас​ке​тиз​ма и гу​ма​низ​ма за не​при​ятие или при​ятие это​го ми​ра с его ес​те​ст​вен​ны​ми чер​та​ми (в том чис​ле, ес​те​ст​вен​ным чело​вечес​ким ра​зу​мом); 2) XII в. - борь​ба внут​ри сред​не​ве​ко​во​го гу​ма​низ​ма ме​ж​ду эс​те​тичес​ким при​яти​ем ми​ра и тео​ре​тичес​ким его при​яти​ем (вре​мя ран​ней схо​ла​сти​ки); 3) XIII в. - борь​ба внут​ри тео​ре​тичес​ко​го при​ятия ми​ра ме​ж​ду ра​цио​на​ли​стичес​ким и мис​тичес​ким на​прав​ле​ния​ми (вре​мя вы​со​кой схо​ла​сти​ки). 

На пер​вом эта​пе пре​об​ла​да​ла точка зре​ния «груп​пы Тер​тул​лиа​на», не ви​дев​шей ни​ка​ко​го ком​про​ми​сса ме​ж​ду ве​рой и зна​ни​ем. Яс​нее все​го эту точку зре​ния вы​ра​зил Петр Да​миа​ни (1007-1072) - ав​тор зна​ме​ни​той сен​тен​ции про «нау​ку - слу​жан​ку бо​го​сло​вия». Ес​те​ст​вен​ный ра​зум не мо​жет тол​ко​вать бо​го​от​кро​вен​ные ис​ти​ны. Под​лин​ная при​ро​да ми​ра от​кры​ва​ет​ся лишь в ве​ре и через ве​ру, су​ет​ный ра​зум лишь сколь​зит по по​верх​но​сти ве​щей ми​ра се​го.

Вто​рой этап ха​рак​те​ри​зо​вал​ся смягчени​ем по​зи​ции. Во​зоб​ла​да​ла «груп​па Ав​гу​сти​на». Идея ее со​стоя​ла в том, что су​ще​ст​ву​ет прин​ци​пи​аль​ное со​гла​сие ме​ж​ду ес​те​ст​вен​ным и бо​го​от​кро​вен​ным зна​ни​ем. По мыс​ли Ав​гу​сти​на на​до сде​лать ре​ли​ги​оз​ную ве​ру в ка​кую бы то ни бы​ло бо​го​от​кро​вен​ную ис​ти​ну стар​то​вой пло​щад​кой для ра​цио​наль​но​го зна​ния. Прин​цип уни​вер​са​лен: не уве​ру​ешь, не пой​мешь. Од​на​ко имен​но здесь та​ил​ся под​вох: во что имен​но на​до уве​ро​вать, что​бы по​нять, и что та​кое ра​цио​наль​ное зна​ние? В XI - XIII вв. для по​сле​до​ва​те​лей Ав​гу​сти​на (для не​го са​мо​го это бы​ло не так) ра​цио​наль​ным ста​но​вит​ся пре​ж​де все​го зна​ние ло​гичес​кое. Тем са​мым по​пыт​ка по​ни​ма​ния хри​сти​ан​ской ве​ры долж​на бы​ла при​вес​ти к но​во​му «пе​ре​во​ду» От​кро​ве​ния в тер​ми​ны ло​гичес​ких до​ка​за​тельств. Не случай​но са​мым глав​ным ан​тичным ав​то​ром для зре​ло​го сред​не​ве​ко​вья ста​но​вит​ся Ари​сто​тель. Имен​но на при​ме​не​нии ло​ги​ки бы​ло ос​но​ва​но зна​ме​ни​тое «он​то​ло​гичес​кое до​ка​за​тель​ст​во» бы​тия Бо​жия Ан​сель​ма Кен​тер​бе​рий​ско​го12 . Ме​то​ды Ан​сель​ма, при всей их по​пу​ляр​но​сти, од​на​ко, бы​ст​ро вы​ро​ди​лись в под​ме​ну От​кро​ве​ни​ем ра​цио​наль​но​го зна​ния, ко​гда ис​поль​зуя фор​маль​ную ло​ги​ку на ба​зе Сло​ва Бо​жия мож​но бы​ло вы​страи​вать бесчис​лен​ные спе​ку​ля​ции. Что​бы по​нять суть тео​ре​тичес​кой дея​тель​но​сти схо​ла​стов, об​ра​тим вни​ма​ние на ра​бо​ту Пет​ра Абе​ля​ра «Да и нет», в ко​то​рой он по​ка​зал, что ав​то​ри​те​ты (Пи​са​ние и от​цы церк​ви), тол​куя раз​личные во​про​сы, рас​хо​дят​ся в 158 случаях, как по важ​ней​шим, так и по час​т​ным про​бле​мам (на​при​мер, до​пус​ти​мость са​мо​убий​ст​ва). Про​це​ду​ра вы​ра​бот​ки ре​ше​ний по всем этим про​ти​во​речивым про​бле​мам ста​но​вит​ся цен​траль​ной для схо​ла​стичес​кой мыс​ли. Значит, по​лучает​ся так, что ра​зу​му на​до прий​ти на по​мощь ве​ре.

Имен​но по​это​му на вто​ром и треть​ем эта​пе в XII и XIII вв. все громче ста​но​вит​ся го​лос пред​ста​ви​те​лей треть​ей груп​пы - «груп​пы Авер​ро​эса»13 . Суть их по​зи​ции: то, что тол​па счита​ет ис​тин​ным через ве​ру, и то, что тео​ло​ги вы​ра​жа​ют в тер​ми​нах диа​лек​тичес​кой ве​ро​ят​но​сти - все это ни что иное, как са​ма фи​ло​соф​ская ис​ти​на, при​спо​соб​лен​ная для бо​лее низ​ких клас​сов умов. В качес​т​ве аб​со​лю​ной ис​ти​ны вы​сту​па​ют до​ка​за​тель​ст​ва чис​то​го ра​зу​ма. 

А ес​ли тем не ме​нее ме​ж​ду От​кро​ве​ни​ем и ра​зу​мом воз​ни​ка​ет не​со​гла​сие? Что то​гда? Не​из​беж​на лож​ная си​туа​ция. Что​бы пре​одо​леть ее не​ко​то​рые про​фе​ссо​ра Сор​бон​ны да​же вы​дви​ну​ли док​три​ну «двой​ной ис​ти​ны», суть ко​то​рой в том, что вы​во​ды фи​ло​со​фии мы ста​нем при​ни​мать как не​об​хо​ди​мые ре​зуль​та​ты фи​ло​соф​ско​го раз​мыш​ле​ния, но ос​та​ва​ясь хри​стиа​на​ми бу​дем про​дол​жать хо​дить в цер​ковь и ве​рить во все то, что го​во​рит От​кро​ве​ние.

По​пыт​ку вы​пу​тать​ся из это​го не​при​ят​но​го по​ло​же​ния пред​при​нял Фо​ма Ак​вин​ский14, глав​ны​ми сочине​ния​ми ко​то​ро​го счита​ют​ся «Сум​ма тео​ло​гии»  и «Сум​ма фи​ло​со​фии». Суть взгля​дов Фо​мы мо​жет быть вы​ра​же​на сле​дую​щим об​ра​зом: 1) фи​ло​соф дол​жен фи​ло​соф​ст​во​вать, не втор​га​ясь в об​ласть тео​ло​гии, или же, ес​ли он хочет ту​да втор​гать​ся, он дол​жен за​ни​мать​ся тео​ло​гичес​ки​ми во​про​са​ми как тео​лог (чего не по​ни​мал, на​при​мер, Ан​сельм Кен​тер​бе​рий​ский); 2) в со​от​вет​ст​вии с са​мой сущ​но​стью ве​ры, она пред​по​ла​га​ет при​ня​тие ин​тел​лек​том то​го, что он не мо​жет рас​смат​ри​вать как ис​тин​ное, т.е. акт ве​ры не мо​жет быть вы​зван ра​цио​наль​ным сви​де​тель​ст​вом, но пред​по​ла​га​ет вме​ша​тель​ст​во во​ли. По Фо​ме ра​зум и ве​ра во​все не про​ти​во​сто​ят друг дру​гу - у них про​сто раз​ные об​лас​ти. Да​лее сле​до​ва​ло про​сто эти об​лас​ти оп​ре​де​лить, что Ак​ви​нат и сде​лал в сво​их тру​дах. Зна​ние по Фо​ме сле​ду​ет раз​де​лить на не​сколь​ко раз​личных клас​сов эле​мен​тов: пер​вые - от​но​сят​ся к то​му, что мо​жет быть по​зна​но са​мим ра​зу​мом и включают в се​бя оп​ре​де​лен​ное ко​личес​т​во бо​го​от​кро​вен​ных ис​тин (на​при​мер, су​ще​ст​во​ва​ние Бо​га, чело​вечес​кой ду​ши, ее бес​смер​тия); вто​рые - не по​зна​ют​ся ин​тел​лек​том и мо​гут быть ус​вое​ны лишь в ак​те ве​ры (это дог​ма​ты, ка​саю​щие​ся  Трои​цы, Во​пло​ще​ния, Ис​ку​п​ле​ния). Ак​ви​нат на​стаи​вал на том, что из дог​ма​тов ве​ры нель​зя из​влечь ни​ка​ких фи​ло​соф​ских умо​зак​лючений. Со​вер​шен​но очевид​но, что путь, ко​то​рым по​шел Фо​ма, тре​бо​вал стро​го​го «раз​ло​же​ния по по​лочкам» все​го на​лично​го пред​ме​та по​зна​ния . И тут при​го​ди​лась ло​ги​ка, це​лая сис​те​ма по​сле​до​ва​тель​ной ор​га​ни​за​ции мыс​ли, ко​гда чита​тель сле​дил не толь​ко за ее на​прав​ле​ни​ем, но и по​лучал удо​воль​ст​вие от фор​маль​ных мо​мен​тов, са​мой тех​ни​ки до​ка​за​тель​ст​ва. Вы​со​кая схо​ла​сти​ка вы​ра​бо​та​ла свои ли​те​ра​тур​ные прие​мы: суг​ге​стив​ность тер​ми​но​ло​гии, па​рал​ле​лизм час​тей про​из​ве​де​ния. Из​ло​же​ние схо​ла​стов яв​но подчиня​лось прин​ци​пу разъ​яс​не​ния ра​ди са​мо​го разъ​яс​не​ния. 

Нель​зя не за​ме​тить, что прин​цип от​де​ле​ния ве​ры от зна​ния, пред​ло​жен​ный Ак​ви​на​том, был лишь мни​мым вы​хо​дом. Ведь гра​ни​цу ме​ж​ду об​лас​тя​ми, под​ве​дом​ст​вен​ны​ми ра​зу​му и ве​ре, про​во​дил, в ко​нечном ито​ге, тот же ра​зум. Про​ти​во​речие об​на​ру​жи​лось очень ско​ро. Уже в кон​це XIII в. Дунс Скот су​ще​ст​вен​но рас​ши​ря​ет пе​речень ра​цио​наль​но не по​сти​гае​мых бо​го​от​кро​вен​ных ис​тин, Виль​ям Ок​кам в начале XIV ве​ка бу​дет го​во​рить о том, что аб​со​лют​но ничего, ка​саю​ще​го​ся Бо​га нель​зя дока​зать. И на​ко​нец, как ре​ак​ция, в XV в. по​яв​ля​ет​ся уди​ви​тель​ная кни​га «О под​ра​жа​нии Хри​сту», при​пи​сы​вае​мая Фо​ме Кем​пий​ско​му (ок. 1380-1470), на​стойчиво подчер​ки​ваю​щая тщет​ность вся​кой люд​ской муд​ро​сти и фи​ло​соф​ско​го зна​ния пе​ред ли​цом Все​выш​не​го. Не​об​хо​ди​мо от​ме​тить, что взгля​ды схо​ла​стов, их дея​тель​ность ока​за​ли са​мое не​по​сред​ст​вен​ное влия​ние на даль​ней​шее раз​ви​тие ев​ро​пей​ской ду​хов​но​сти. По​пыт​ка от​гра​ничения по​знания от ве​ры в эпо​ху Воз​ро​ж​де​ния при​ве​дет к окончатель​ной эман​си​па​ции зем​ной жиз​ни чело​ве​ка от ре​ли​ги​оз​ных догм.

 Ла​тин​ская ли​те​ра​ту​ра бы​ла тес​ней​шим об​ра​зом свя​за​на с сис​те​мой об​ра​зо​ва​ния в сред​не​ве​ко​вой Ев​ро​пе, про​шед​шей сле​дую​щие ста​дии:

1.  XI в. - мо​на​стыр​ские шко​лы, ла​тин​ская ли​те​ра​ту​ра жи​вет ис​ключитель​но си​ла​ми кли​ра.

2. XII в. - со​бор​ные шко​лы в епи​скоп​ских го​ро​дах, для ла​тин​ской ли​те​ра​ту​ры су​ще​ст​вен​ны​ми ста​но​вят​ся кон​так​ты с ли​те​ра​ту​рой ры​цар​ской.

3. XIII в. - по​яв​ле​ние пер​вых уни​вер​си​те​тов, ла​тин​ская ли​те​ра​ту​ра ус​та​нав​ли​ва​ет свя​зи с ли​те​ра​ту​рой го​род​ской.

Кле​ри​каль​ные жан​ры сред​не​ве​ко​вой ла​тин​ской ли​те​ра​ту​ры (они пре​ж​де все​го раз​ви​ва​лись под су​ще​ст​вен​ным влия​ни​ем схо​ла​сти​ки):

I. Ли​тур​гичес​кая по​эзия. Об​ще​обя​за​тель​но​го ка​но​на ли​тур​гичес​кой служ​бы не су​ще​ст​во​ва​ло вплоть до XVI в. По​это​му на​блю​да​лось стре​ми​тель​ное раз​ви​тие гим​но​гра​фии. Раз​личали: мет​ры (гим​ны, на​пи​сан​ные клас​сичес​ки​ми ан​тичны​ми стро​фа​ми); рит​мы (сил​ла​бо-то​ничес​кие ко​рот​кие строчки, как пра​ви​ло, ям​бичес​кие и хо​реичес​кие); се​к​вен​ции (про​за, по​ло​жен​ная на му​зы​ку).

II. Агио​гра​фия - жи​тия свя​тых. Ед​ва ли ни ка​ж​дый «ла​тин​ский» пи​са​тель при​ни​мал учас​тие в соз​да​нии бес​край​ней агио​гра​фичес​кой ли​те​ра​ту​ры, поль​зо​вав​шей​ся ог​ром​ной по​пу​ляр​но​стью. При этом в XI в. пре​об​ла​да​ла схе​ма​ти​за​тор​ская тен​ден​ция, начиная с XII в. - раз​вле​ка​тель​ная. Са​мым важ​ным жи​тий​ным сво​дом в за​пад​ной ли​те​ра​ту​ре бы​ла «Зо​ло​тая ле​ген​да» до​ми​ни​кан​ца Иа​ко​ва Во​ра​гин​ско​го (ум. 1298) - сбор​ник, включав​ший 180 жи​тий​ных по​ве​ст​во​ва​ний.

III. Ал​ле​го​ричес​кая по​эзия. Выс​шим ее дос​ти​же​ни​ем бы​ла по​эма цис​те​ри​ан​ско​го фи​ло​со​фа Ала​на Лилль​ско​го (ок. 1128-1202), мас​те​ра изы​скан​но-вычур​но​го ри​то​ричес​ко​го сти​ля, - «Ан​ти​клав​ди​ан». 
IV. Ди​дак​тичес​кий жанр. Был наи​бо​лее яр​ко вы​ра​жен в зер​ца​ле и про​по​ве​ди. Зер​ца​ло - это крат​кий и удо​бо​обоз​ри​мый свод ма​те​риа​ла по лю​бой от​рас​ли зна​ния. Про​по​ведь - са​мый мас​со​вый жанр Сред​не​ве​ко​вья.

V. Жанр био​гра​фии и ав​то​био​гра​фии. В сущ​но​сти, яв​лял​ся раз​но​вид​но​стью жи​тий​ной ли​те​ра​ту​ры. Эпо​хой в его раз​ви​тии ста​ла кни​га Пет​ра Абе​ля​ра (1079-1142) «Ис​то​рия мо​их бед​ст​вий». Ее осо​бен​но​сти, рез​ко вы​де​ляю​щие из мас​сы тра​ди​ци​он​ной сред​не​ве​ко​вой ли​те​ра​ту​ры:  1) в ней почти не звучат по​ка​ян​ные но​ты, из са​мо​бичева​ния эта по​весть о жиз​ни пре​вра​ща​ет​ся в са​мо​ут​вер​жде​ние; 2) на пер​вый план вы​дви​ну​та личность ав​то​ра, Абе​ляр гор​дит​ся свои​ми ус​пе​ха​ми и на научном по​при​ще, и у жен​щин (пе​ред на​ми тип эго​цен​три​ка - чело​века пред​воз​ро​ж​денчес​кой фор​ма​ции); 3) бес​пре​це​дент​на от​кро​вен​ность ав​то​ра, опи​сы​ваю​ще​го все свои личные де​ла и го​ре​сти; 4) ис​то​рия рас​ска​за​на с по​ра​зи​тель​ной про​сто​той и яс​но​стью, в ней при​сут​ст​ву​ет стран​ный эле​мент от​стра​нен​но​сти и од​но​вре​мен​но яв​ст​вен​ной жа​ло​сти к са​мо​му се​бе (есть и эле​мент иро​нии, и са​мо​кри​ти​ки, и рас​кая​ния, но не без тще​сла​вия и гор​ды​ни).

Свет​ские жен​ры:

I. Ис​то​рио​гра​фия, пре​ж​де все​го от​ра​зив​шая​ся в опи​са​нии кре​сто​вых по​хо​дов. Здесь бы​ли свои ато​ри​те​ты: Гви​берт Но​жан​ский (1053-1121), Гий​ом Тир​ский (ок. 1130-1186), Гун​тер Пэ​рис​ский (ум. по​сле 1210).
II. Эпичес​кие по​эмы. Сре​ди них зна​ме​ни​тый эпос, ге​роя​ми ко​то​ро​го бы​ли жи​вот​ные - «Изен​грим», на​пи​сан​ный око​ло 1148 г. Нивар​дом Гент​ским. Здесь в 7 кни​гах из​ла​га​лась ис​то​рия зло​ключений вол​ка Изен​гри​ма, ко​гда-то оби​дев​ше​го и ог​ра​бив​ше​го ли​са Рей​нар​да.

III. Ли​ричес​кая по​эзия, ори​ен​ти​ро​вав​шая​ся на Ови​дия и включав​шая жан​ры эле​гий, па​не​ги​ри​ков, эпи​грамм и др.

IV. По​эзия ва​ган​тов. Это бы​ла со​вер​шен​но осо​бая от​расль сред​не​ве​ко​вой по​эзии. Ва​ган​ты - т.е. бро​дячие - бы​ли, так ска​зать, вечны​ми сту​ден​та​ми, пе​ре​хо​див​ши​ми из од​но​го уни​вер​си​тет​ско​го го​ро​да в дру​гой. Они ски​та​лись по всей Ев​ро​пе и пред​став​ля​ли со​бой как бы еди​ное, ла​ти​но​го​во​ря​щее ин​тер​на​цио​наль​ное брат​ст​во. Пик их творчес​т​ва при​хо​дит​ся на ко​нец XII - XIII вв. Боль​шин​ст​во сти​хов ва​ган​тов ано​ним​ны, хо​тя мы и зна​ем не​сколь​ко имен, точнее, чаще все​го это про​зви​ща. Это Гу​гон При​мас Ор​ле​ан​ский (ок. 1093 - ок. 1160), Ар​хи​пии​та Кельн​ский (се​ре​ди​на XII в.), Валь​тер Ша​тиль​он​ский (ум. в нач. XIII в.). Они пи​са​ли раз​личные по​ка​ян​но-эпа​таж​ные сти​хи, ис​по​ве​ди, плачи, ин​век​ти​вы в ад​рес церк​ви и ее по​ро​ков. Ха​рак​тер​ны для ва​ган​тов так на​зы​вае​мые по​про​шай​ни. Сти​хи о люб​ви рез​ко от​личают​ся от по​эзии тру​ба​ду​ров. В них опи​сы​ва​ет​ся плот​ское, пол​но​кров​ное чув​ст​во.

10. Творчес​т​во Дан​те Алигь​е​ри.

Творчес​т​во Дан​те Алигь​е​ри (1265-1321)15 при​шлось на слож​ную эпо​ху пе​ре​хо​да от сред​не​ве​ко​вья к Воз​ро​ж​де​нию и в пол​ной ме​ре от​ра​зи​ло про​ти​воречи​вость это​го вре​ме​ни. Что​бы по​нять, на​сколь​ко ор​га​нично сли​лись в его про​из​ве​де​ни​ях сред​не​ве​ко​вые и ре​нес​санс​ные чер​ты, от​ме​тим, что в XV в. - это рас​цвет Воз​ро​ж​де​ния в Ита​лии -  не бы​ло ав​то​ра по​пу​ляр​нее Дан​те. С дру​гой сто​ро​ны, ес​ли вни​ма​тель​но вгля​деть​ся в слож​ную сим​во​ли​ку об​ра​зов «Бо​же​ст​вен​ной ко​ме​дии» ста​нет очевид​ной ее связь со сред​не​ве​ко​вым схо​ла​стичес​ким мыш​ле​ни​ем. Ин​те​рес​но, что, уми​рая, в ночь с 13 на 14 сен​тяб​ря 1321 г., Дан​те ве​лел по​хо​ро​нить се​бя в ря​се про​сто​го фран​ци​скан​ско​го мо​на​ха.

На ран​нее творчес​т​во Дан​те не​по​сред​ст​вен​ное влия​ние ока​за​ла по​эзия «но​во​го сла​до​ст​но​го сти​ля» (или иначе стиль​но​визм), за​ро​див​шая​ся в Боло​ньи и Фло​рен​ции в кон​це XIII в. Ее при​знан​ным гла​вой был бо​ло​нец Гви​до Гви​ни​цел​ли (1230/40-1274) - пер​вый круп​ный по​эт, творчес​т​во ко​то​ро​го тя​го​те​ет к но​во​му вре​ме​ни. К это​му на​прав​ле​нию так​же при​над​ле​жа​ли Гви​до Ка​валь​кан​ти, Джан​ни Аль​фа​ни и Чино да Пис​тойя - бли​жай​шие дру​зья Дан​те. Глав​ным свое​об​ра​зи​ем шко​лы стиль​но​ви​стов бы​ло то, что, объ​е​ди​няя раз​личные творчес​кие ин​ди​ви​дуаль​но​сти, это на​прав​ле​ние не по​дав​ля​ло, не рас​тво​ря​ло их в еди​ном сти​ле (как в Сред​не​ве​ко​вье, на​при​мер, у скаль​дов или тру​ба​ду​ров), а на​про​тив, вы​яв​ля​ло по​этичес​кое свое​об​ра​зие ка​ж​до​го.

В 1292 или в начале 1293 г. Дан​те пи​шет кни​гу, по​лучив​шую на​зва​ние «Но​вая жизнь». Это про​из​ве​де​ние, в ко​то​ром стиль​но​визм не толь​ко раз​ви​ва​ет​ся, но и пре​одо​ле​ва​ет​ся по​этом. Яд​ро «Но​вой жиз​ни» об​ра​зу​ют сти​хо​тво​ре​ния (25 со​не​тов, 3 кан​цо​ны, 1 бал​ла​та и 2 сти​хо​твор​ных от​рыв​ка). Кро​ме то​го при​сут​ст​ву​ют про​заичес​кие тек​сты, в ко​то​рых ав​тор по​яс​ня​ет свои про​из​ве​де​ния, об​су​ж​да​ет во​про​сы по​этичес​ко​го сти​ля. В этой кни​ге Дан​те рас​ска​зы​ва​ет о сво​ей люб​ви к Бе​ат​риче Пор​ти​на​ри, юной фло​рен​тий​ке, быв​шей за​му​жем за Си​мо​не деи Бар​ди и умер​шей в 25 лет. Го​во​ря о но​вой жиз​ни, Дан​те имел в ви​ду свою лю​бовь, но трак​то​ва​лась она по​этом как ог​ром​ная объ​ек​тив​ная си​ла, об​нов​ляю​щая мир и все чело​вечес​т​во. У Дан​те лю​бовь сли​ва​ет​ся с ре​ли​ги​оз​ным чув​ст​вом (чего не бы​ло, ска​жем у тру​ба​ду​ров), как влечение к не​зем​но​му. Воз​люб​лен​ная обо​же​ст​в​ля​ет​ся. Она не​дос​туп​на, по​то​му влечение к ней тра​гично.

Сле​дую​щим эта​пом творчес​кой эво​лю​ции Дан​те, сыг​рав​шим важ​ную роль для вы​ра​бот​ки им сво​ей осо​бой сти​ли​сти​ки, бы​ло сочине​ние ко​мичес​ких со​не​тов (до нас не дош​ли). Ко​мичес​кий стиль раз​ра​ба​ты​вал​ся в Тос​ка​не па​рал​лель​но со стиль​но​виз​мом по​эта​ми Рус​ти​ко ди Фи​лип​по и Чек​ко Анд​жоль​е​ри. Так через стиль​но​визм и ко​мичес​кую по​эзию в творчес​т​ве Дан​те про​ис​хо​ди​ло ос​ваи​ва​ние раз​личных пла​стов италь​ян​ско​го язы​ка, ли​те​ра​тур​ный ва​ри​ант ко​то​ро​го и су​ж​де​но бы​ло соз​дать по​эту.

В 1296-98 гг. Дан​те пишет ряд сти​хо​тво​ре​ний, по​лучив​ших на​зва​ние «Сти​хи о Ка​мен​ной Да​ме». В этих опы​тах за​мет​но его стрем​ле​ние к ов​ла​де​нию опы​том про​ван​саль​ской по​эзии. Па​рал​лель​но с ра​бо​той над цен​траль​ным сво​им про​из​ве​де​ни​ем - «Бо​же​ст​вен​ной ко​ме​ди​ей» - по​эт создает ряд трак​та​тов, сре​ди ко​то​рых: «О на​род​ном крас​но​речии», «Пир», «Мо​нар​хия».
Чер​ты но​во​го в творчес​т​ве и фи​ло​со​фии Дан​те:
1. Ре​нес​санс​ные тео​рии сти​ля пред​ва​ря​ет у Дан​те идея о том, что на​до ори​ен​ти​ро​вать​ся на «об​раз​цо​вых», «пра​виль​ных» по​этов. Он ве​рит в без​гра​ничность творчес​ких со​зи​да​тель​ных сил от​дель​ной личнос​ти, свя​зан​ной с на​ро​дом, на​ци​ей и осу​ще​ст​в​ляю​щей его ис​тин​ные стрем​ле​ния в сфе​ре по​эзии, язы​ка.

2. Грам​ма​тичес​ки ор​га​ни​зо​ван​ный на​род​ный язык но​вой ли​те​ра​ту​ры и куль​ту​ры в трак​тате о «На​род​ном крас​но​речии» объ​яв​ля​ет​ся им лучшим, выс​шим, ис​кон​ным.

3. Мысль о том, что ка​ж​дый чело​век ро​ж​ден для счас​тья здесь, на зем​ле, и цель ка​ж​дой доб​ро​де​те​ли в том, что​бы сде​лать на​шу жизнь ра​до​ст​ной ((Пир»).

4. Но​вое вне​со​слов​ное по​ни​ма​ние бла​го​род​ст​ва, как сво​его ро​да бла​го​да​ти, нис​хо​дя​щей на «бла​го​рас​по​ло​жен​ную ду​шу». Кон​цеп​ция бо​же​ст​вен​но​сти чело​ве​ка начина​ет при​об​ре​тать у Дан​те гу​ма​ни​стичес​кий смысл. Чело​век - цель, а не сред​ст​во.

5. Мысль о гар​мо​ничнос​ти от​дель​но​го ин​ди​ви​дуу​ма, ес​те​ст​вен​но​го, зем​но​го чело​ве​ка. Ис​тин​ное ду​хов​ное бла​го​род​ст​во пред​по​ла​га​ет и те​лес​ную кра​со​ту, бла​го​род​ст​во пло​ти. По​это​му про​ис​хо​дит реа​би​ли​та​ция зем​ной при​ро​ды чело​ве​ка, а от​сю​да ут​вер​жда​ет​ся пра​во и обя​зан​ность стро​ить со​ци​аль​ный рай на зем​ле, не ог​ля​ды​ва​ясь на пред​пи​са​ния церк​ви.

(Бо​же​ст​вен​ная ко​ме​дия(. Сам Дан​те на​звал ее про​сто «Ко​ме​ди​ей», но со​отечес​т​вен​ни​ки до​ба​ви​ли при​лага​тель​ное «бо​же​ст​вен​ная» не столь​ко за бо​же​ст​вен​ное со​дер​жа​ние, сколь​ко за кра​со​ту. Дан​те ра​бо​тал над ней с 1307 г. до са​мой сво​ей смер​ти. Под​лин​ный сю​жет кни​ги со​став​ля​ет при​об​ще​ние чело​ве​ка к ми​ро​вой гар​мо​нии через пре​одо​ле​ние все​го то​го, что свя​за​но с гре​хов​но​стью, без​обра​зи​ем и об​ще​ст​вен​ным и по​ли​тичес​ким хао​сом зем​но​го ма​те​ри​аль​но​го ми​ра. Глав​ная цель, как ее фор​му​ли​ро​вал сам Дан​те: «вы​рвать жи​ву​щих в этой жиз​ни из со​стоя​ния бед​ст​вия и при​вес​ти к со​стоя​нию счас​тья». Та​ким об​ра​зом, в ос​но​ве его творчес​ко​го по​ис​ка ле​жа​ло убе​ж​де​ние, что ли​те​ра​ту​ра (ис​кус​ст​во) мо​жет пре​об​ра​зо​вать чело​ве​ка и об​ще​ст​во. Вы​ход из тес​ни​ны ду​хов​но​го кри​зи​са изо​бра​жен в «Ко​ме​дии» как воз​вра​ще​ние к по​эзии, вдох​нов​ляе​мой нрав​ст​вен​но-эс​те​тичес​ки​ми идеа​ла​ми. Через ад, чис​ти​ли​ще и рай мо​жет прой​ти тот, ко​му по​мо​га​ет ис​кус​ст​во (Вер​ги​лий) и для ко​го вы​со​кая об​ла​го​ра​жи​ваю​щая лю​бовь (Бе​ат​риче) сли​лась с уст​рем​лен​но​стью к Бо​гу.

Дан​те вплот​ную под​хо​дит к гу​ма​ни​стичес​кой идео​ло​гии эпо​хи Воз​ро​ж​де​ния. Ос​но​вы​ва​ясь на мыс​ли о прин​ци​пи​аль​ной не​по​зна​вае​мо​сти Бо​га и все​го с Ним свя​зан​но​го, гу​ма​ни​сты ис​ключили выс​ший мир из сфе​ры ли​те​ра​ту​ры, сде​лав пред​ме​том эс​те​тичес​ко​го по​зна​ния зем​но​го чело​ве​ка и зем​ную жизнь. Но  в от​личие от дея​те​лей Ре​нес​сан​са Дан​те считал, что чело​век не мо​жет быть счас​т​лив, бу​дучи замк​нут толь​ко гра​ни​ца​ми зем​но​го, ма​те​ри​аль​но​го ми​ра. Без при​об​ще​ния к выс​шей, за​пре​дель​ной гар​мо​нии Божь​е​го ми​ра не​дос​ти​жи​мо про​свет​ле​ние. Причем не​дос​туп​ное аб​ст​ракт​ной мыс​ли учено​го спо​со​бен уви​деть по​эт. От​сю​да идет гран​ди​оз​ное ми​фо​творчес​т​во Дан​те. По​эт пол​но​стью уве​рен, что выс​шая гар​мо​ния це​ли​ком со​от​вет​ст​ву​ет его пред​став​ле​ни​ям о пре​крас​ном, доб​ром и спра​вед​ли​вом. Личность Дан​те, ге​роя и по​ве​ст​во​ва​те​ля, обес​печива​ет ор​га​ничес​кое един​ст​во как ком​по​зи​ции и рас​пре​де​ле​ния сю​жет​но​го ма​те​риа​ла по​эмы, так и сло​га, т.е. все​го ее ху​до​же​ст​вен​но​го сти​ля. В от​личие от стиль​но​виз​ма стиль «Бо​же​ст​вен​ной ко​ме​дии» по​лучил на​зва​ние «пре​крас​но​го сти​ля».
Но​ва​тор​ст​во ху​до​же​ст​вен​но​го сти​ля Дан​те:
1. От​сут​ст​ву​ют те чет​кие гра​ни​цы, ко​то​рые раз​де​ля​ли тра​гичес​кий и ко​мичес​кий сти​ли в позд​не​го​тичес​кой по​эзии. Хо​тя ад и рай изо​бра​же​ны раз​ны​ми крас​ка​ми и по-раз​но​му ор​ке​ст​ро​ва​ны, язы​ко​вые ре​сур​сы, ис​поль​зуе​мые Дан​те здесь од​ни и те же.

2. Дан​те со​хра​ня​ет сред​не​ве​ко​вую сим​во​ли​ку и ал​ле​го​ричность, но бла​го​да​ря то​му, что по​эт вно​сит в по​ве​ст​во​ва​ние соб​ст​вен​ную чело​вечес​кую ин​ди​ви​ду​аль​ность, ал​ле​го​рии вос​при​ни​ма​ют​ся чита​те​лем как пе​ре​жи​тые ав​то​ром со​бы​тия, а сим​во​лы пре​вра​ща​ют​ся в ха​рак​те​ры, по​ра​жаю​щие пси​хо​ло​гичес​кой глу​би​ной.

3. От​сут​ст​ву​ет сред​не​ве​ко​вая тра​ди​ция уничиже​ния пло​ти, ее ос​мея​ния. Да​же к са​мым страш​ным греш​ни​кам, то​мя​щим​ся в аду, Дан​те ис​пы​ты​ва​ет чело​вечес​кое со​стра​да​ние.

4. Пер​со​на​жи Дан​те го​во​рят по-раз​но​му и о раз​ном. Это при​да​ет им изве​ст​ную пла​стичность.

5. Язык са​мо​го ге​роя по​эмы так​же ме​ня​ет​ся в за​ви​си​мо​сти от об​стоя​тельств и со​бе​сед​ни​ков.

6. Чем бли​же к Бо​гу под​ни​ма​ет​ся ге​рой, тем ме​ло​дичнее ста​но​вит​ся стих. В «Рае» пла​сти​ку «Ада» сме​ня​ет сочета​ние све​та и му​зы​ки.

При этом в кни​ге Дан​те гос​под​ству​ет сим​во​ли​ка - вплоть до сим​во​ли​ки чисел и цве​тов. Об​щее чис​ло глав «Ко​ме​дии» - 100. Чис​ло, ха​рак​те​ри​зую​щее пол​но​ту, це​ло​ст​ность. В ка​ж​дой из час​тей - по 33 гла​вы, то есть 10 раз по 3 (тройка - чис​ло Трои​цы), 9 кру​гов ве​дет к са​мо​му цен​тру ада, 9 не​бес пред​ста​ет пе​ред на​ми в раю. Де​вят​ка - чис​ло свя​щен​ней​шее, это трой​ка, взя​тая три раза. Имен​но оно сим​во​ли​зи​ру​ет Бе​ат​риче. Ха​рак​тер​ны и цве​та ее на​ря​да: бе​лый, зе​ле​ный, крас​ный, сим​во​ли​зи​рую​щие ве​ру, на​де​ж​ду, лю​бовь.

Крат​кое со​дер​жа​ние. По​эма рас​ска​зы​ва​ет о пу​те​ше​ст​вии Дан​те в 1300 г. по трем цар​ст​вам за​гроб​но​го ми​ра: аду, чис​ти​ли​щу и раю. К за​блу​див​ше​му​ся в тем​ном ле​су по​эту при​бли​жа​ют​ся три хищ​ных зве​ря: пан​те​ра, лев и волчица (сим​во​ли​зи​рую​щих со​от​вет​ст​вен​но сладо​ст​ра​стие, на​си​лие и алчность). Они за​став​ля​ют Дан​те вой​ти в тем​ную пе​ще​ру, ко​то​рая яв​ля​ет​ся вхо​дом в ад. Здесь он встречает тень сво​его лю​би​мо​го по​эта - Вер​ги​лия, ста​но​вя​ще​го​ся его про​вод​ни​ком по за​гроб​но​му ми​ру. Дан​те с Вер​ги​ли​ем спус​ка​ют​ся по су​жи​ваю​щим​ся к цен​тру 9 кру​гам ада. В пер​вом кру​ге по​ме​ще​ны ве​ли​кие му​жи древ​но​сти, не знав​шие Хри​ста и по​то​му не по​лучив​шие спа​се​ния. Во вто​ром каз​нят​ся сла​до​ст​ра​ст​ни​ки - их мчит не​ос​та​но​ви​мый вихрь. В треть​ем - чре​во​угод​ни​ки, це​пе​нею​щие от хо​ло​да под вечным ле​дя​ным до​ж​дем. В чет​вер​том кру​ге - скуп​цы и рас​точите​ли, об​речен​ные все вре​мя драть​ся друг с дру​гом. В пя​том - сра​жа​ют​ся гнев​ные. В шес​том, где рас​по​ло​жен ад​ский пы​лаю​щий го​род Ди​та, в ог​нен​ных мо​ги​лах каз​нят​ся от​ри​цав​шие бес​смер​тие ду​ши. Седь​мой круг - для на​силь​ни​ков, он раз​де​лен на от​дель​ные поя​са для ти​ра​нов, са​мо​убийц, бо​го​хуль​ни​ков и т.д. Вось​мой круг включает в се​бя де​сять Злых Ще​лей, уго​то​ван​ных свод​ни​кам, оболь​сти​те​лям, взя​точни​кам, ли​це​ме​рам, во​рам и гра​би​те​лям. Ни​же всех - де​вя​тый круг, где вмерз​ли в лед са​мые страш​ные, по мне​нию Дан​те, пре​ступ​ни​ки - пре​да​те​ли. В цен​тре его Люцифер, вечно тер​заю​щих в трех сво​их пас​тях Иу​ду, Бру​та и Кас​сия. Да​лее Дан​те под​ни​ма​ет​ся на го​ру чис​ти​ли​ща. Здесь ис​ку​па​ют свои про​ступ​ки греш​ни​ки, ус​пев​шие рас​ка​ять​ся при жиз​ни. Ге​рой вслед за Вер​ги​ли​ем вос​хо​дит с ус​ту​па на ус​туп (все​го их 7). На вер​ши​не го​ры рас​по​ло​жен Зем​ной Рай. Здесь Вер​ги​лий при​ну​ж​ден ос​та​вить сво​его спут​ни​ка, так как ему, язычни​ку, путь даль​ше за​крыт. Те​перь провожатым Дан​те бу​дет Бе​ат​риче, сим​во​ли​зи​рую​щая бо​же​ст​вен​ную муд​рость. По​эт под​ни​ма​ет​ся через 9 не​бес​ных сфер: Лу​ны, Мер​ку​рия, Ве​не​ры, Солн​ца, Мар​са, Юпи​те​ра, Са​тур​на, не​под​виж​ных звезд и, на​ко​нец, дос​ти​га​ет Эм​пи​рея, где ви​дит Рай​скую ро​зу, пе​ре​даю​щую дви​же​ние и свет все​му ми​ру. В цен​тре этой свер​каю​щей бе​лой Ро​зы - Бог.
11. Воз​ро​ж​де​ние. Творчес​т​во Пет​рар​ки и Бок​каччо.

Эпо​ху Воз​ро​ж​де​ния под​го​то​ви​ли слож​ные и про​ти​во​речивые про​цес​сы, раз​ви​вав​шие​ся в не​драх сред​не​ве​ко​во​го об​ще​ст​ва еще с XII-XIII вв. Здесь важ​ное значение име​ли и эко​но​мичес​кий подъ​ем в круп​ных тор​го​вых го​родах Ита​лии и Се​вер​ной Ев​ро​пы, и со​ци​аль​ные сдви​ги, при​вед​шие к воз​рас​та​нию ро​ли бур​жуа​зии, и на​ко​пив​шие​ся про​бле​мы в ре​ли​ги​оз​ной жиз​ни, дав​шие толчок  по​яв​ле​нию ни​щен​ских мо​на​ше​ских ор​де​нов, и куль​тур​ное ожив​ле​ние, ох​ва​тив​шее мно​гие стра​ны, начиная с XII в. (воз​ник​но​ве​ние уни​вер​си​те​тов, по​яв​ле​ние но​вых форм ли​те​ра​ту​ры, про​бу​ж​де​ние ин​тел​лек​ту​аль​ной жиз​ни). Об​ра​тим вни​ма​ние лишь на од​ну сто​ро​ну это​го про​цес​са, свя​зан​ную с по​ни​ма​ни​ем мес​та чело​ве​ка в этом ми​ре. Ко​гда схо​ла​сти​ка, в ли​це Фо​мы Ак​вин​ско​го, по​сту​ли​ро​ва​ла раз​дель​ность сфер ве​ры и зна​ния, был сде​лан важ​ный шаг в сто​ро​ну но​во​го ти​па мыш​ле​ния. Ес​ли в сво​ей обы​де​нной жиз​ни я мо​гу су​ще​ст​во​вать, опи​ра​ясь толь​ко на чело​вечес​кий ра​зум, а ве​ра и От​кро​ве​ние мне тре​бу​ет​ся лишь при об​ра​ще​нии к чему-то за​пре​дель​но​му, то это значит, что ра​но или позд​но зем​ное бы​тие чело​ве​ка ста​нет вос​при​ни​мать​ся как прак​тичес​ки ав​то​ном​ное от ка​ких бы то ни бы​ло ре​ли​ги​оз​ных во​про​сов. Сле​до​ва​тель​но, я начну ис​кать со​дер​жа​ние жиз​ни не в ка​ком-то по​смерт​ном воз​дая​нии, но в ней са​мой. Вот, фак​тичес​ки, ос​нов​а ре​нес​санс​но​го пе​ре​во​ро​та: чело​век дол​жен быть счас​т​лив в этом ми​ре, вне за​ви​си​мо​сти от то​го, что ждет его за гра​нью смер​ти. Вме​сто пу​ти спа​се​ния ду​ши чело​ве​ка, пусть да​же це​ной его те​лес​но​го стра​да​ния, был вы​бран путь зем​ной ра​до​сти и бла​го​по​лучия. По​это​му на​стоя​тель​ной за​дачей воз​ро​ж​денчес​ко​го гу​ма​низ​ма ста​но​вит​ся осчас​лив​ли​ва​ние чело​ве​ка, раз​личные про​ек​ты ко​то​ро​го начина​ют раз​ра​ба​ты​вать мно​гочис​лен​ные уто​пии от То​ма​са Мо​ра до Френ​си​са Бе​ко​на. 

На практике в перспективе это означало решение двух кардинальных задач: 1) установление социальных отношений, исключающих неравенство; 2) обеспечение материальных основ (радостного( существования человека. Первая привела к тому, что одного абстрактного человека в социальных утопиях стали приравнивать к другому абстрактному человеку. Вторая - требовала всех накормить, обуть, одеть, избавить от страдания, а это означало, что цивилизация неизбежно должна была встать на путь технического прогресса, выполняющего роль материальной основы гуманизма16 .

Вот как из​ме​ни​лись взгля​ды на кар​ди​наль​ные про​бле​мы бы​тия от Средневековья к Воз​ро​ж​де​нию:

	Сред​не​ве​ко​вье
	Воз​ро​ж​де​ние

	1. Крат​кость зем​ной жиз​ни чело​ве​ка и вечная за​гроб​ная жизнь.
	1. Воз​ве​личива​ние чело​ве​ка без Бо​га и гос​по​ди​на.

	2. Зем​ная жизнь - пе​ри​од ис​пы​та​ния. От​сю​да идея ас​ке​тиз​ма, под​виж​ничес​т​ва, жерт​вен​но​сти.
	2. Зем​ная жизнь ос​та​ет​ся един​ст​вен​ным и не​по​вто​ри​мым дос​тоя​ни​ем чело​ве​ка.

	3. Воз​ве​личива​ние стра​да​ния. Зем​ное стра​да​ние - путь к вечно​му (за​гроб​но​му) бла​жен​ст​ву.
	3. Осу​ж​де​ние стра​да​ния. Воз​ве​личива​ние зем​но​го счас​тья, кра​со​ты, на​сла​ж​де​ния, как те​лес​но​го, так и ин​тел​лек​ту​аль​но​го.

	4. Осу​ж​де​ние мыс​ли, со​мне​ния, зна​ния, гор​ды​ни, те​лес​ных на​сла​ж​де​ний.
	4. Воз​ве​личива​ние зна​ния, со​мне​ния. От​ри​ца​ние дог​мы.

	5. Идея без​гра​ничной ве​ры в Бо​га, его про​ро​ков и про​по​вед​ни​ков.
	5. От​ри​ца​ние фа​на​тиз​ма.

	6. Гу​ма​низм со​стра​да​ния, жа​лость.
	6. Гу​ма​низм ве​личия чело​ве​ка.


Возрождение - это время появления удивительных людей, таких, например, как Пико делла Мирáндола (1463-1494). Он знал 22 языка, изучал в подлиннике Платона, каббалу, арабские ру​кописи, носился с идеей организации всемирного конгресса по всем областям знаний и подготовил к нему (Речь о достоинстве человека( и 900 тезисов для обсуждения.

Одним из первых европейских гуманистов был Франческа Петрарка (1304-1374).

Творчество Петрарки можно разделить на три периода: 

1) 1318-1333 гг. Это годы учения. Петрарка пишет стихи на латинском языке, однако все больше увлекается поэзией на родном - итальянском. Его привлекают поэты стильновисты.

2) 1333-1363 гг. Период творческой зрелости. В это время написана большая часть итальян​ских стихотворений Петрарки, вошедших впоследствии в (Канцоньере(, создаются основные произведения на латинском языке, среди них поэма (Африка(, оставшееся незавершенным сочинение (О знаменитых людях(, (Стихотворные послания(, двенадцать эклог (Буколические песни(, диалогизированная исповедь (Тайна(, трактаты (Об уединенной жизни(, (О монашеском досуге(.

3) 1364-1374 гг. Петрарка главным образом занят переработкой и сведением воедино своих стихов, написанных на народном языке (Канцоньере(, пишет латинские письма (Письма о делах частной жизни(, (Старческие письма(, поэму (Триумфы(.

Петрарка не порвал с церковью (он был лицом духовного звания), но его религиозное созна​ние стало развиваться в направлении от Бога к человеку, от средневекового аскетизма к жизнерадо​стному свободомыслию. Важнейшим его художественным открытием стало открытие природы и человека, живущего своей земной жизнью. Заслугой Петрарки было обращение к художественному опыту древних, воспринятому им вне религиозно-схоластических схем. Он и Боккаччо смогли уви​деть в римской античности особую ступень развития культуры. Это дало предпосылки для ренес​сансной теории подражания античности, рассматриваемой как идеал добра, доблести, красоты, и для ее научного историко-филологического изучения.

На смену теоцентрической(7 системе ценностей в творчестве Петрарки пришла антропоцен​трическая(8 . Человек сделался мерой всех вещей. Религиозное сознание гуманизировалось, не пере​ставая, однако, быть христианским, хотя и не догматическим. (Открытие человека( Петраркой предопределило исторические особенности ренессансного стиля, приравняв человека к Богу.

Центральным произведением Петрарки была книга (Канцоньере(, окончательная редак​ция которой относится к 1373 г. Автором она была озаглавлена по-латыни - (Rerum vulgarium fragmenta( - (Отрывки на народном языке(, и включала 366 произведений: 317 сонетов, 29 канцон, 9 секстин, 7 баллат, 4 мадригала. Делится на две части: (На жизнь мадонны Лауры( и (На смерть мадонны Лауры(. Посвящены все эти стихи реальной женщине, любовь к которой Петрарка пронес через всю свою жизнь. Перед нами рассказ зрелого, многое пережившего человека о смятении чувств, которые он пережил когда-то давно, в пору молодости. Чувство в (Канцоньере( - предмет рефлексии и созерцания. В то же время ни образ Лауры, ни чувство к ней не имеют развития, не​смотря на то, что в книге как бы задан сюжет и автор фиксирует точное время, прошедшее со дня их встречи. Отсутствует последовательность воспоминаний. Умершая Лаура для него остается живой - так стираются границы между реальным и идеальным. Новым в (Канцоньере( был внутренний мир поэта, восприятие им окружающего. Лаура жизненна не в описании, а в потоке реаль​ных человеческих чувств и воспоминаний. В отличие от Данте возлюбленная для Петрарки не становится аллегорией Истины или Веры, или Любви, а остается вполне реальной женщиной, хотя и идеализированной. Чувство любви к ней перерастает в радостное приятие земного мира. Даже безответность любви, мотивировкой которой выступает добродетель, осознается Петраркой как ценность. Он кается в греховности своей любви, но не отрекается от нее.

Джованни Боккаччо (1313-1375) - автор произведения, окончательно порвавшего со средневековым мышлением. Его (Декамерон( реабилитирует человеческую природу во всех ее проявлениях, в самой чувственности и физиологичности. Боккаччо был флорентийцем, долго жил при дворе короля Неаполя Роберта, где встретил женщину, выведенную им позже в своих сочинениях под именем Фьямметты; после того как его отец разорился, вынужден был вернуться на Родину и стал видным дипломатом. Он написал множество произведений: роман в прозе (Филоколо(, поэмы (Филострато(, (Тезеида(. Ввел в употребление октаву, ставшую классической строфой для итальянских поэм. К образцам ренессансного гуманизма можно отнести произведения, созданные Боккаччо после возвращения во Флоренцию: (Амето, или Комедия о флорентийских нимфах(, (Любовное видение(, (Элегия мадонны Фьямметты(, (Фьезоланские нимфы(. Для последнего характерен уже не античный, а ренессансный мифологизм, порожденный не чтением Овидия и Вергилия, а необходимостью определенным образом идеализировать только что открытую реальную, земную природу человека. Поздний период его жизни прошел под знаком дружбы с Петраркой. В это время он работает над сочинениями: (О превратностях судьбы знаме​нитых людей(, (О знаменитых женщинах(, (О происхождении языческих богов(, много занима​ется анализом и толкованием творчества Данте.

Самая знаменитая книга Боккаччо - (Декамерон( ((десятиднев(). Правда, из-за своего со​блазнительного содержания это произведение не увидело свет при жизни автора, зато активно рас​пространялось под названием (Принц Галеотто( - то есть сводник. Сборники новелл были широко распространены и до Боккаччо. Новым в (Декамероне( было органическое соединение (низкой( традиции фольклора и городской литературы с (высокой( традицией литературы рыцарской, при​дворной. Старые истории рассказывались Боккаччо для того, чтобы быть опровергнутыми или переосмысленными. Главное в (Декамероне( - новые гуманистические идеи. Всего в книге 100 но​велл. Фабула крайне проста. Во время чумы 1348 г., которая подробно описывается Боккаччо как очевидцем событий, 7 молодых дам и 3 юноши решают покинуть город. Они уединяются на рос​кошной вилле с прекрасным садом в нескольких милях от Флоренции и царящему вокруг ужасу решаются противопоставить свою молодость и веселость. Каждый день один из них председа​тельствует, задавая тему для рассказов, которые, развлекая общество, будут сообщать друг другу остальные члены этой веселой стайки. На протяжении 10 дней, сменяясь, забавляют друг друга историями герои Боккаччо, и своей жизнерадостностью как бы заговаривают смерть. Сквозь ниточку сюжета начинает просвечивать то главное, что объединяет все эти новеллы - достоинство человека, его мужество, талант, жизненная сила.

Особенности книги Боккаччо:

1. Он открывает индивидуализм как новый принцип мышления, причем поднимает гумани​стический индивидуализм до уровня общественного сознания. Индивидуализм у Боккаччо еще лишен субъективизма, он оптимистичен19 .

2. В противоположность средневековым новеллам рассказы Боккаччо не дидактичны, не пре​следуют никаких внеэстетических целей, они рассказываются ради них самих, потому что слушате​лей и автора интересует реальная жизнь вне связи с потусторонней.

3. Духовная диктатура церкви, еще тяготевшая над Данте здесь окончательно сломлена. На смену средневековому Богу и дантовскому Проведению приходит Фортуна - счастливый случай, каприз судьбы. Однако человек - не раб судьбы, он - кузнец своего счастья.

4. Боккаччо был первым европейским писателем, показавшим роль здоровой чувственной любви в жизни нормального человека. Эротика у него существует не для комического принижения человека, она гуманистична и поэтична.

12. Воз​ро​ж​де​нческая публицистическая и утопическая литература. 
Как уже отмечалось, главное, что характеризует возрожденческое мышление по сравнению со средневековым, - это представление о самоценности  земной жизни человека. Как же такая установка повлияла на социальные, аксиологические, этические, эстетические  взгляды гуманистов? Разобраться в этом нам поможет анализ публицистической и утопической литературы Ренессанса.

Одной из основных категорий для мыслителей Возрождения выступает категория Истины. Для них она - основа бытия, ее познание является само по себе уже высшей целью, чуждой утилитарных задач. Познание истины - узловой момент как этики, так и эстетики. Выдвижение истины на первое место в системе ценностей приводит к полному отождествлению ее с благом. Так один из членов Флорентийской платоновской академии Марсилино Фичино пишет: (Во всех наших делах лишь знание само по себе - благо, лишь незнание само по себе - зло(. Но здесь возникает вопрос, что по​нимается под истиной? Если для средневекового сознания в основе истинного знания лежит вера в Откровение, так что Божественная Истина есть мера всякой истины, то для гуманистов истина выступает как итог человеческого познания, как рациональное начало. Тем самым для воз​рожденческого мыслителя путь к благу уже не совпадает с предписанным религией путем веры. Теперь это, скорее, путь сомнения. А раз так, то последним критерием истинности для гумани​стов выступает сам разум. Залогом же возможности для разума постигать мир становится идея гармоничности и (разумности( самой природы. Отсюда важность для Ренессанса другой категории - естественности, природности. Что естественно для человека, то и разумно в его поступках, заложенные природой стремления - оправдывают действия. Вер​шина же естества человека и залог его самостоятельного положения в мире, залог его свободы - разум. Гуманисты верили именно в единую человеческую истину, в объек​тивно существующее прекрасное и благое, открыть которое может лишь разум20 .

Что же наоткрывал разум?

Лоренцо Валло (1407-1457). Был одним из самых блестящих мыслителей гуманистической формации. Родился в Риме, работал в Павии и Неаполе при дворе короля Альфонса, защищавшего его от преследований со стороны инквизиции. Обладал острым критическим умом и глубокими познаниями в античной культуре. Валло не признавал никаких авторитетов и все подвергал суду разума. Первое большое сочинение Валлы - диалог (О наслаждении( (1431 г.) - было настолько резким и скандальным, что во второй редакции его пришлось переделать и даже дать другое назва​ние: (Об истинном и ложном благе(. Высшим благом мыслитель объявлял не христианскую или стоическую добродетель, а чувственные наслаждения, стремление к которым вложила в человека природа (еще бы! - что по природе - то и разумно). Причем, природа отождествлялась Валлой с Богом. Отсюда вывод: безнравственных наслаждений просто не существует. Другим трудом Валлы был трактат (Диалектические диспуты(, в котором он разрушил систему схоластической логики, основанной на догматическом прочтении средневековых комментаторов Аристотеля. Из закона природы (пользуясь своим совершенным разумом) Валло не только выводил  право народа на убийство тирана, но и право на вооруженное восстание (в том числе против наместника Бога на земле).

Обращение разума к устройству социальной жизни привело к появлению и широкому рас​пространению жанра утопии. Истоки его - еще в античности (трактат Платона (Государство(). Но утопии вобрали в себя и средневековое наивное представление о равенстве, выраженное в сказках о счастливой стране Кокейн, в которой все сыты и обеспечены. Социальные схемы, предложенные утопистами целиком и полностью основывались на разуме, преследующем чисто гумани​стические цели - избавление человека от страдания и его осчастливливание. Причем все эти схемы строились в предположении, что человек существо целиком имманентное, принадле​жащее этому миру. Следовательно, религия для утопистов играла роль лишь воспитателя и мораль​ного регулятора.

Томас Мор (1478-1535)21 был основателем жанра утопии. Полное название его книги, которую мы теперь именуем (Утопия( - (Золотая книга, столь же полезная, как забавная, о наилучшем устройстве государства и о новом острове Утопия(. Вышла она в Лувене в 1516 г. Уто​пия в переводе с греческого означает место, которого нет. Книга состоит из двух частей, резко противопоставленных друг другу. В первой Мор обличает несправедливость и порядки, царящие в современной ему Англии ((где овцы съели людей(), во второй подробно рисуется идеальное с точки зрения автора государство. Причину неустройства общества Мор видит в неравенстве людей, в ос​нове которого лежит частная собственность. Отсюда рождается главный принцип идеального госу​дарства, устроенного в соответствии с выводами разума: уничтожение частной собственности.

Особенности устройства идеального государства по Мору. Люди равны во всех отношениях: и в эко​номическом, и в политическом, и в смысле доступности каждому знаний. Равенство людей в этом обществе базируется на планово организованном производстве и распределении материальных благ. Их хватает на всех потому, что все работают (в том числе и женщины), кроме того введен принцип жесточайшей экономии (потребности каждого ограничены разумными пределами: стандартная добротная одежда, умеренное питание, причем обязательно носящее общественный характер). Поскольку есть тяжелые и грязные работы, существует институт государственных рабов, ряды которых пополняются за счет преступников (в основном выписываемых из-за границы). В стране нет постоянных сельских поселений. Все горожане по очереди отбывают трудовую повинность на полях. Правда, рабочий день составляет всего 6 часов. Но и в остальное время утопийцы предаются полезным занятиям, главное из которых - обучение. Унификация царит во всем (это необходимо, чтобы различие не создало предпосылки для неравенства). Каждый из городов Утопии как две капли воды похож на другой. Управляется государство чем-то вроде совета старейшин, выбираемых населением. Впрочем, высшие должностные лица несменяемы и занимают свой пост пожизненно. Большое внимание уделяется заботе о нравственности населения и его удо​вольствиях (почему-то, в основном, телесных). Регламентируется и интимная жизнь (например, через суровое наказание супружеской неверности), и вопросы религии (она играет роль морального регулятора), и образование, и здравоохранение (причем опять же из разумных соображений вводится принцип эвтаназии для неизлечимо больных).
Томмазо Кампанелла (1568-1639)22 фактически развил утопические идеи Мора.

 В 1602 г., находясь в заключении, он пишет по-латыни книгу (Город Солнца, или Иде​альная Республика. Поэтический диалог(. В отличие от Мора, Кампанелла осознает иллю​зорность надежды на почти автоматическую гармонию человеческих отношений в идеальном госу​дарстве. По его мнению, природа человека плоха: он завистлив, ему свойственно уклоняться от своих трудовых обязанностей. Отсюда три важные момента: 1) надо систематически улучшать человеческую породу (как с помощью воспитания, так и целенаправленной селекцией); 2) требуется применять систему принуждения (насилие необходимо для построения счастливого общества - цель оправдывает средства); 3) следует ликвидировать всякую основу для зависти - не только частную собственность, но и вообще всякие индивидуальные различия между людьми (установить общность жен, детей, предметов личного обихода, постоянно менять жилища, чтобы человек не привязывался к чему-то одному и не считал это своим).

Особенности устройства Города Солнца. Это теократическая республика, организованная по принципу монашеского ордена. Во главе ее - мудрейший, всезнающий первосвященник - Метафизик. Ему подчинены 3 соправителя, ведающие познанием и науками (Мудрость), военным делом (Мощь), одеждой и продовольствием (Любовь). Они не сменяемы и назначают многочисленных начальников и начальниц. Процветает система слежки и доносительства. Жизнь каждого члена общества должна быть предельно прозрачна и регламентирована (вплоть до процесса деторождения). Ут​верждается абсолютный приоритет общественных интересов над личными. Рабочий день сокращен до 4-х часов, но все же господствует изобилие как результат соревнования между работниками. Природные склонности человека выявляются через гороскоп, его же указания служат основанием для (спаривания( - иначе процесс, описываемый Кампанеллой, не на​звать. Здесь интересно пронаблюдать, как самодовольный разум, уверенно шествующий к открытию (истины(, доходит до самых фантастических суеверий: ведь вся жизнь граждан Города Солнца целиком подчиняется расположению звезд.
Таким образом, в своем стремлении на основе разума предложить гуманистическую схему осчасливливания человечества, утописты очень скоро дошли до моделей, отчетливо напоминающих концлагерь. Была еще одна проблема, делавшая проекты гуманистов нереальными, - вопрос, как обеспечить в условиях сокращения рабочего дня достаточное изобилие материальных благ. В новую эпоху на него попытался ответить в своей утопии (Новая Атлантида( Френсис Бэкон (1561-1626). У него ставка сделана на творческую способность человеческого разума и технический про​гресс. Именно благодаря успехам науки удается добиться всеобщего процветания, не прибегая к средствам уравниловки и предельной экономии. Суть в том, что, по мнению Бэкона, благодаря уг​лублению в законы природы, человеку станет возможно все.

Разум диктовал мыслителям Возрождения не только утопические, но и антиутопические кон​цепции. Автором одной из наиболее известных стал Никкол( Макиавелли (1469-1527). Он был плодовитым автором, но наибольшую известность приобрела его книга (Государь(. Отличала ее принципиальная антиутопичность. Макиавелли подчеркивал, что хочет писать не о том, что люди считают должным для государя, стремящегося добиться своих целей, и не о том, как они желают поступать, но о том, как они в действительности поступают, и что в действительности может привести к политическому успеху. Таким образом, ориентация была как раз на истину, от​крываемую разумом. Какой же предстала перед ним эта истина? Оказалось, что успеха добивается тот, кто преследуя политические цели, не путает их с целями лживой морали. Реальная политика сильной личности обособлена от всякой морали, в том числе и от морали гуманистической. Так гуманизм, опирающийся на разум в конце концов дошел до отрицания самого себя. По сути дела в своей книге Макиавелли выдвигает три тезиса: 1) так как люди по природе своей злы (мир зол), на зло надо отвечать злом; 2) моральные истины относительны; 3) цель оправдывает средства, зло оправдывается конечным добром.

13. Северное Возрождение. Реформация.

В странах Северной Европы и во Франции Возрождение начинается несколько позже, чем в Ита​лии, примерно с  начала XV в. Но к концу XV в. оно уже прочно утвердилось в Германии и Нидер​ландах. Новые веяния чувствовались всюду: росли города, появлялись новые университеты, разви​валась промышленность и торговля. Великим событием стало изобретение в середине XV в. Ио​ганном Гуттенбергом из Майнца  (ум. 1468) книгопечатания. Процессы развития во многом повторяли итальянский вариант Ренессанса, но имели и свою специфику. У (северного( гуманизма была своя судьба. В отличии от итальянских деятелей Ренессанса, гуманисты Северной Европы очень ревностно относились к вопросам вероисповедания, тщательно штудировали Библию и вни​кали в творения древнехристианских авторов, обвиняя церковь в том, что в своей мирской прак​тике она далеко отошла от первоначального, следовательно, истинного христианства. Это была, по сути дела, та питательная среда, в которой выросли идеи Реформации, вспыхнувшей в Германии в 1517 г. Реформация, однако, обернется против гуманистического вольномыслия. Один из признан​ных ее вождей - Мартин Лютер - объявит разум (блудницей дьявола(.

В Германии конца XV - первой трети XVI в. в литературе ведущую роль играли сатирические жанры. У сатиры были два источника: 1) античная сатирическая литература; 2) бюргерская город​ская литература, тяготеющая к насмешке, обычно соединявшейся с назиданием. Именно на эту литературную традицию опирался прежде всего выдающийся немецкий гуманист Себастиан Брант (1457/1458 - 1511)23 . В 1494 г. он опубликовал в Базеле свою сатирико-дидактическую поэму (Корабль дураков(, сразу же получившую широкую известность. В отличие от гуманистов, писавших на латыни, Брант написал свою книгу на немецком народном языке. И хотя по своей структуре его произведение напоминало традиционные сатирико-дедактические зерцала, оно было пропитано новым возрожденческим духом. Если в средневековой сатирической литературе мирские неустройства объяснялись недостатком благочестия (добродетелям противопоставлялись грехи), то у Бранта теологический критерий утрачивает значение. Мир выводится на суд разума. Возникает новая идейная ситуация: не дьявол портит жизнь, ее калечит неразумие. Дураками выглядят все (даже на себя автор напяливает колпак шута, чтобы получить право безнаказанно говорить лю​дям правду). Для удобства обозрения человеческой глупости Брант собирает всех дураков на об​ширном корабле, отправляющемся в Глупляндию (Наррагонию), причем почетное место здесь отводится мнимым ученым, раздутым спесью. Дидактические и сатирические мотивы сочетаются у него с лубочной непосредственностью зарисовок человеческих типов. Представители различных сословий и возрастов показаны очень конкретно.

Одним из самых блестящих и авторитетных гуманистов эпохи был Дезидерий Эразм Роттердамский (1469-1536)24 . Он оставил огромное наследие: многочисленные философские и художественные труды, написанные великолепной латынью, переводы с греческого, более 3 тысяч писем. Из всех его произведений наибольшей славой пользовалась небольшая книжка, написанная им за неделю в Англии25, когда Эразм гостил у Томаса Мора (ему и посвященная). Это (Похвала глупости( - своеобразный шуточный панегирик, освященный авторитетом античной традиции (Сенека, Лукиан). 

Содержание ее крайне простое. Богиня Глупость собственной персоной всходит на кафедру, чтобы про​славить себя в пространном похвальном слове. Обозревая обширное царство неразумия, она всюду находит своих питомцев. Следует серия блистательных тезисов, в которых обосновывается, что все свершения человеческого духа порождены глупо​стью. Таким образом, глупость становится как бы мудростью. В основе человеческого существования по Эразму лежит завет: следовать во всем природе. Такая концепция приводит к кощунственному, с точки зрения ортодоксии, утверждению: (христианская вера, по-видимому, сродни некоему виду глупости и с мудростью совершенно несовместна(.

Книга Эразма далека от незамысловатой лубочности Бранта. В ней царит тонкая ирония, скепсис, диалектическая способность выуживать из тезиса антитезис. Мир оказывается чрезвычайно сложным. Мудрость, чрезмерно возносящаяся над жизнью, превращается в глупость, и наоборот, так называемая глупость может оказаться мудростью, если она вырастает из потребностей жизни. В подтексте книги Эразма очень глубокий вопрос: если логика мира обычно не совпадает с логикой мудреца, то вправе ли мудрец навязывать миру свою мудрость? 

Кроме (Похвалы глупости( Эразму принадлежали так называемые (Разговоры запросто(, задуманные как пособие для изучающих латинский язык. Темы подбирались так, чтобы сделать чтение занимательным. В этих (Разговорах...( автор развертывает широкую картину жизни сред​них слоев общества, некоторые из диалогов имеют сатирическую тенденцию. Другим важным де​лом Эразма было издание сборника латинских и греческих пословиц, крылатых слов и изречений - так называемых (Адагий(, снабженных интересным комментарием.

Незадолго до того, как появились (Разговоры запросто(,  в Германии была издана хлесткая анонимная сатира на церковников-ретроградов, получившая название (Письма темных людей(. Одним из соавторов этой книги был Ульрих фон Гуттен (1488-1523). Гуттен принадлежал к рыцарскому сословию и при этом являлся даровитым писателем, главной темой творчества кото​рого было нечестие и корыстолюбие папского Рима, грабящего и закабаляющего Германию. Важ​нейшим публицистическим сочинением Гуттена этого направления были (Диалоги(. Он приветство​вал Лютера и Реформацию, а в 1521 г. принял участие в восстании против князя церкви, архиепископа Тирского. Выступление было подавлено, и Гуттен бежал в Швейцарию, где скончался два года спустя.

Мартин Лютер (1483-1546)26 . Он оставил огромное литературное наследие, среди ко​торого выделяются философско-религиозные, педагогические и другие труды, переложения псал​мов (именно Лютер положил начало немецкой духовной музыке). Важное значение имел перевод Библии на немеций, осуществленный Лютером. Этим переводом он внес значительный вклад в формирование немецкого литературного языка. Среди сочинений Лютера с идеями Реформации наиболее тесно связаны его трактаты, например, такой как (О свободе христианина(. В них под​нимаются богословские вопросы, касающиеся очень важного момента: ненужности особого по​средничающего священнического сословия для общения христианина с Богом. Это означало пол​ный подрыв власти католической церкви, ее реформацию. Учение Лютера сводилось к следующим наиболее важным моментам: 1) человеческие грехи прощаются только по вере и благодати, а не благодаря якобы творимым верующими добрым делам (отсюда следовало, что практика индуль​генций противоречит Откровению); 2) единственным источником религиозной истины служат не папские декреты и постановления соборов, но Священное писание; 3) роль пастора (в православно-католической традиции священника) сводится не к посредничеству между прихожанином и Богом, но к толкованию Библии, научению верующих; 4) поэтому из 7 таинств, признаваемых католиками и православными, он на основании Писания считал действенными только три, а позже сократил их до двух (крещения и причащения). 

14. Высокое возрождение в Италии. Ариосто. Торквато Тассо.

Лудовико Ариосто (1474 -1533)27 .

Начинал Ариосто с латинских од, элегий, эпиграмм в духе римских поэтов. Писал сонеты, эклоги, мадригалы, сатиры. Сатиры были изданы только после смерти автора. В них даны яркие зарисовки жизни герцогского двора, папской курии, университета Феррары, в них переживания собственной жизни, тоска и достоинство. Импонирует взгляд Ариосто на жизнь: спокойный, со сдержанным достоинством, скорее анализ, чем обличение. Сатиры Ариосто ближе к Горацию, чем к Ювеналу. Интонации его терцин напоминают шутливую разговорную речь. Ариосто в юности полюбил театр, который в эту пору в Европе только рождался и был первоначально связан с придворной сценой.  Он пишет две комедии: (Сундук( и (Подмененные(. Для (Подмененных( декорации создавал сам Рафаэль. В 1566 г. комедия была переведена на английский язык и, по-видимому, дала материал Шекспиру для эпизода Люченцио и Бьянки в комедии (Укрощение строптивой(. Особое место в творчестве Ариоста занимает поэма (Неистовый Роланд(. В 1504 г. поэт начал писать большую поэму о Роланде, давно сделавшимся итальянским персонажем Орландо. По замыслу она должна была стать продолжением незаконченной поэмы Боярдо (Влюбленный Орландо(. Однако Ариосто мало заботился о непосредственном развитии сюжета своего предшественника. Он сразу ввел в рассказ новых главных персонажей, в том числе Анжелику - несчастную любовь Роланда, послужившую причиной его неистовства. Ариосто не прекращал работать над поэмой до конца жизни. Подготовил три издания поэмы - 1516, 1521 и 1532 гг. От первых двух изданий практически рукописных материалов не сохранилось. При подготовке 3-го издания он дописал 6 песен и работал над стилистикой.

Фабула (Неистового Роланда( при первом прочтении представляется чуть ли не специально дезорганизованной: 1) начала у поэмы нет; то есть начало там, где остановился рассказ Боярдо, 2) конец же производит впечатление временной остановки. Одна из главных сюжетных линий - Руджеро и Брадаманта. Они сочетались браком, положив начало славному роду феррарских властителей, но не исполнено обещание поведать о скорой гибели Руджеро от предательской руки и о мести обездоленной супруги. Вообще все герои поэмы, чествующие в последней песне поэмы новобрачных, способны вновь повести за собой сюжет: не все коллизии разрешены, не все узлы развязаны, не все противники покоятся в земле.

Содержание и композиция поэмы кажутся в высшей степени запутанными и замысловатыми: сотни действующих лиц, каждое со своей историей и сюжетным ходом, плюс к тому авторские отступления и ремарки, отсылки к современности и хронике, вставные новеллы. У Ариосто сюжет кружится по прихотливой спирали. Цель, конечная мысль, финал - не имеют значения. Это своеобразный (вечный двигатель(. Если поэма все же заканчивается, то лишь потому, что надо же ее когда-нибудь закончить. Она обрывается на полуслове, на очередном поединке, в котором Руджеро убивает Родомонте. Но она может быть закончена иначе или тут же продолжиться, подобно тому, как сам Ариосто продолжает Боярдо. Если исключить авторские отступления, то все содержание поэмы исчерпывают 14 сюжетных линий. Из них только 8  больших (остальные малые). Еще 13 вставных новелл, но они связаны с основным сюжетом.

Две главные сюжетные линии поэмы. 1-я связана с главными героями поэмы Анжеликой - Роландом. 2-я с Руджеро и Брадамантой. Обе героини  врываются в поэму уже в первой песне (буквально врываются: Анжелика бежит из стана разбитого французского войска, а Брадаманта проносится на полном скаку в поисках своего возлюбленного Руджеро). А далее мы становимся свидетелями беспрерывной бешенной погони, когда героиня либо  бежит от многочисленных последовательно сменяющих друг друга преследователей, посягающих на ее красоту, рвущих себе кусок счастья, наслаждения (Анжелика становится символом земного наслаждения), либо сама, не замечая ничего вокруг, в сумасшедшей устремленности пытается нагнать свое счастье (Брадаманта).

В поэме все главные герои неистовы, их обуревают страсти или они тщетно пытаются от них уйти, а чувство настигает их внезапно, неожиданно (это может быть любовь или ревность, но в любом случае Ариосто показывает высшую степень земного чувства - страсть, переходящую в неистовство и безумие. Причем, ни один из героев не застывает на пике героического, возвышенного - он будет развенчан и сброшен вниз с пьедестала. Часто чистым травестированием, созданием грубой фарсовой ситуации. Анжелика - неприступная царица Востока - страстно полюбит простого воина-сарацина. Проезжая по полю недавней битвы, она видит истекающего кровью Медоро, исцеляет его, но сама не может уберечься от сердечной раны. Сарацинский пехотинец становится мужем непреступной красавицы. Новобрачные решают покинуть Европу, но перед тем, как окончательно исчезнуть со страниц поэмы, Анжелике предстоит еще один (бег( - от обезумевшего и утратившего человеческий облик Роланда. Роланд гонит ее как лесного зверя, не замечая, как та падает с кобылицы, испуганной неистовством преследователя, падает в невольно бесстыдной позе. Ситуация развенчания, унижения подготавливается в тексте давно. Финал сюжетной линии Анжелики: из непреступной красавицы, прикованной одно время к скале и освобожденной крылатым всадником, Анжелика превращается в буколическую пастушку. Причем, переход совершается неправдоподобно стремительно: только что было поле с грудами тел, реки крови, и вдруг мы уже в пасторальной пастушьей хижине, затем в уютном гроте, где Анжелика и Медоро предаются любовным утехам. Финал - падение с лошади - завершает серию последовательного снижения образа, окончательно срывает покров возвышенного и героического. Это боль и ужас Высокого Возрождения: в богочеловеческом облике титана все время просвечивает еще одна составляющая человеческой природы - неистовство, пошлость, банальность, страдальческая суетность человека.

Та же метаморфоза происходит и с Брадамантой. Из девы-воительницы, скачущей в поисках возлюбленного Руджеро (она сбивает с коня заколдованным копьем одного из героев поэмы, зачарованного ее красотой, но даже не замечает этого: все ее мысли сосредоточены на Руджеро), Брадаманта после отказа родителей выдать ее замуж за Руджеро превращается в тоскующую барышню, терзающуюся муками ревности, винящую Руджеро в мнимой неверности. Она преодолевает запрет родителей чисто женской казуистикой. Вся она в девических терзаниях, т.е. из области героического перемещается в область комического и начинает действовать по законам этого легкомысленного жанра - интригуя. Даже финал ее соединения с Руджеро - фарсовый. Болгары венчают Руджеро своим царем, это сразу снимает все возражения родителей, мечтающих выдать Брадаманту за византийского принца.

Развенчание ждет и Роланда. Развенчание не столько человека, героя, сколько тщетности всего земного, тщетности и непрочности, когда что-то может повернуться внутри тебя и ты из сверхдостойного графа Роланда превратишься в безумца. Характерен в этом отношении кульминационный для всей поэмы эпизод безумия Роланда, когда он узнает об измене своей возлюбленной Анжелики. Роланд идет по тем местам, где предавались взаимной страсти Анжелика и Медоро. Шаг за шагом открываются ему следы измены. Вот вензеля, вырезанные Анжеликой на деревьях, в которых сплетаются имена ее и Медоро, и Роланд их читает, но правда этих сплетенных имен страшна, убийственна настолько, что невозможно в нее поверить. Роланд начинает придумывать самые фантастические объяснения: мол Анжелика специально зашифровала, спрятала его имя за именем Медоро. Это первое психологическое сгущение - деталь. Он едет дальше. Вот грот, где предавалась любовным утехам парочка, и Медоро написал об этом подробно в стихах на стенах грота по-арабски. И Роланд ничего не прочел бы, если бы не был участником крестовых походов, - он выучил арабский язык, более того, хвалился, был горд, что его знает - и теперь это знание стало его отчаянием. Это вторая психологическая деталь. Тогда, обезумев, он начинает крушить все вокруг себя, срывает с себя одежды (3-я деталь: мир душит и одежда облекает тело как тиски).
Что спасает поэму и Ариосто от сверхпечальных размышлений о тщетности человеческой судьбы, жизни? - Невероятная динамика поэмы. Все перипетии сюжета развиваются, сменяя друг друга с невероятной скоростью, мы не успеваем (допереживать( одно состояние, как уже оказываетесь в другом. Нам никак не упасть на дно пропасти, ибо мы слишком быстро летим и пролетаем над ней. Нам не остановиться, нам не успеть отчаяться: надо жить дальше, взлетая, падая, проносясь над пропастью.

Торквато Тассо (1544-1595)28 .
Творчество Торквато Тассо - разностороннее и неравноценное - завершает литературное развитие XVI в. - века итальянской поэзии, прозы и театра. Позднее итальянское Возрождение - переходная эпоха: кризис гуманизма, начало контрреформации приводят к новым явлениям в сознании и искусстве. Ренессансный стиль (вера в разум, в бесконечные возможности человека, в гармоничный мир) сменяется маньеризмом (смятение, ощущение безысходности человеческой жизни, в человеке акцентируется демоническое начало). Созерцательность и рационализм сменяются драматизмом и иррационализмом. Изящная простота уступает место усложненности формы. Из ренессансного стиля в конце XVI в. в Италии берут начало 2 линии дальнейшего развития искусства:  1) маньеризм - барокко 2) классицистические тенденции (академизм в живописи). Творчество Тассо отразило эту стилистическую переходность. В нем - сложное переплетение разнородных стилистических тенденций. 

Важную роль в творчестве Тассо занимает эпическая поэзия (с середины XVI в. этот жанр претерпевает значительную эволюцию). Рыцарские эпопеи по типу (Неистового Роланда( деградируют в руках эпигонов. Идут поиски нового вида поэмы. Сюжетная запутанность, бурность характеров, фривольность, возрожденческое веселье изгоняются. Обостряется интерес и к теории поэзии. Сам Тассо пишет трактат (Рассуждения о поэтическом искусстве и, в частности, о героической поэме(, основанный на принципах Аристотеля. Исходная идея - требование правдоподобия. Поэтому Тассо отдает предпочтение теме реально-исторической. Но нельзя было не сделать некоторых поправок на еще популярный рыцарский роман. В рыцарской поэме необходим элемент чудесного, он придает произведению величие. Однако, чтобы примирить чудесное с истинным, надо вводить в поэму только христианские чудеса. Главная цель - доставить эстетическое наслаждение читателю. Но во 2-м издании цель уже другая - нравоучение. "Освобожденный Иерусалим" Тассо это уже не рыцарская, а историческая поэма, созвучная его времени (попытки отразить наступление турок). Основная идея поэмы  - борьба добра и зла, причем ареной этой борьбы выступает человек (это уже, конечно, поздневозрожденческое сознание). Однако гуманистические ценности для Тассо все еще важны, и он не пытается слить гуманистическое мироощущение с моралью католицизма. Он как бы сталкивает два противоположных нравственных принципа: 1) христианский долг, подчиняющий человеческие чувства; 2) долг рыцарский, главная цель которого следование, верность чувству любви. Это столкновение является главной пружиной действия.

Сюжет поэмы. Действие происходит во время первого Крестового похода в 1099 г. Войско Готфрида Бульонского осаждает Иерусалим, но христиане терпят неудачи. Им мешает добиться успеха собственное нравственное несовершенство: часть молодых рыцарей, в том числе Танкредо и Ринальдо влюбляются в прекрасных сарацинок и забывают о долге. Только после того, как Ринальдо отказывается от своей страсти к сарацинской волшебнице Армиде и возвращается в лагерь крестоносцев, преодолевая злые чары, христианам удается приступом взять город. Завязка поэмы в речах Готфрида, заявляющего, что цель рыцарей - освободить Иерусалим от неверных; ради этой цели крестоносцы терпят страдания на суше и на море. Появление в лагере крестоносцев Армиды (сарацинская королева) вносит в сюжет поэмы классицистический по своей природе конфликт между долгом и страстью. Армида просит Готфрида и его рыцарей помочь ей вернуть утраченное королевство. Ответ Готфрида противоречит рыцарским традициям и этике Возрождения: крестоносцы должны выполнить долг и освободить Иерусалим, а уж затем помогать красавице. Рыцари ропщут на жестокость такой позиции. Часть молодых крестоносцев уходит вслед за Армидой.

Особое значение для развития сюжета приобретают заблуждения Ринальдо. Он уходит из лагеря христиан, ибо не желает подчиниться власти Готфрида и понести наказание за то, что убил на поединке оскорбившего его рыцаря. Одно своеволие влечет за собой другое: в изгнании он попадает в любовные сети Армиды и, увлекшись ею, живет на счастливых островах, забыв об Иерусалиме. Страсть усыпляет добродетель Ринальдо, расслабляет волю. Пробуждают его добродетель лишь упреки явившихся за ним рыцарей, напоминающих ему, что его ждет Готфрид и воинские подвиги. Ринальдо мгновенно приходит в себя и, несмотря на мольбы Армиды, идет исполнять свой долг. С этого момента действие ускоряется и близится к развязке. Моральная победа в душе Ринальдо подготавливает и победу на поле боя, но Тассо. не оставляет в тени и трагедию искренне полюбившей Армиды (после ухода Ринальдо ее отчаяние сменяется чувством мести, и она вновь превращается в волшебницу). В разгар битвы грозная Армида направляет стрелу в Ринальдо и молит одновременно небо, чтобы гибель его миновала. Драматический эпизод примирения Ринальдо и Армиды завершает эту сюжетную линию. В финале идея христианского долга торжествует, но дорогой ценой. Горечью проникнута предпоследняя октава поэмы, описывающая бегство сарацин и реки крови на поле боя.

Основная эстетическая задача, поставленная Тассо, - подчинить разнородные эпизоды единому замыслу, добиться единства произведения. Единства Тассо добился, благодаря тому, что в центре произведения стоит борьба за Иерусалим. Труднее было добиться разнообразия. Он отказался от композиционного принципа Ариосто: поэтическое разнообразие - не в смене картин внешнего мира и приключений непохожих друг на друга персонажей, а в чередовании поэтической тональности и контрастности ситуаций.

15. Возрождение во Франции. Творчество Франсуа Рабле.

Одним из наиболее значительных ренессансных авторов во Франции был Франсуа Рабле (1494-1553).

О жизни Рабле существует много легенд, забавных анекдотов и очень мало достоверных сведений. Считается, что он родился в 1494 г. (что противоречит церковной записи, гласящей, что в момент смерти 9 апреля 1553 г.  ему было 70 лет). Рабле родился в Турени, самой благодатной, самой цветущей провинции страны, в долине реки Луары в маленьком го​родке Шиноне. Отец Рабле, по-видимому, был местным адвокатом. Мать писателя умерла рано. С 10-летнего возраста начинаются скитания Рабле по монастырям, где он воспитывался, в возрасте 25 лет его постригли в монахи. Однако в 1527 г. будущий писатель покинул монастырь навсегда. С котомкой за плечами, почти нищий, бродил он по стране, переходя из одного университетского города в другой. В 1530 г. в Монпелье он получил ученое звание бакалавра. Рабле отправляется в Лион, куда приглашен в местный госпиталь в качестве врача. Оплату ему предложили мизерную, условия работы сложней​шие: до 200 больных в одной палате, иногда по несколько больных на одной постели. Но Рабле не только врач-практик, он преисполнен возрожденческого исследовательского энтузиазма - так он публично анатомирует труп повешенного (вскрывать разрешалось только трупы преступников).В Лионе в 1532 г. он публикует (Афоризмы( Гиппократа. Греческий оригинал напечатан параллельно с латинским текстом. К концу этого же года под псевдонимом Алькофрибас Назье (это анаграмма его имени) он печатает книгу (Ужасающие и устрашающие деяния и подвиги знаменитейшего Пан​тагрюэля( (1532 г.). В 1534 г. (к августовской ярмарке) в Лионе выходит 2-я книга Рабле (Бесценная жизнь Гаргантюа, отца Пантагрюэля(. Сочинение его пользуется популярностью, однако, происходит непредвиденное событие. В ночь с 17 на 18 октября того же года в Париже и других городах Франции на стенах домов появились плакаты против папы и католической церкви. Один такой плакат был приклеен даже к дверям спальни короля. Король испугался. Сорбонна организовала пока​янную процессию, запылали костры. Король собирался запретить книгопечатанье. Рабле почел за лучшее скрыться из Леона. Он появился здесь только летом 1535 г., когда через город со свитой проезжал епископ Жан дю Белле, его покрови​тель. Рабле присоединился к свите епископа и выехал в Италию. Это было своеобразное бегство. Епископ ехал за карди​нальской шапкой. Рабле попытался выпросить кое-что для себя. Писатель испросил у Павла III отпущения грехов, глав​ный из которых состоял в том, что он покинул монастырь и сбросил монашеское одеяние. Несмотря на прощение, Рабле долго не осмеливается вновь взяться за литературный труд. Только в 1546 г. он печатает в Париже продолжение своего романа - третью книгу. Но время неблагоприятное: в августе того же года в Париже зверски казнен гуманист и издатель Этьен Доле - друг Рабле. Приходится бежать в Мец, город не входивший в состав Франции, хотя населенный по преиму​ществу французами. В начале 1548 г. Жан дю Белле снова едет в Рим и берет с собой Рабле. Проезжая через Лион, писатель дает местному издателю пролог в 11 глав своей следующей, четвертой книги. Интерес к сочинению был так велик, что издатель берет у автора рукопись, которая обрывается на незаконченной фразе. В сентябре 1549 г. Рабле возвращается во Францию. Его ждут нерадостные вести. Среди монахов нашелся фанатик, который почел своим святым долгом преследо​вать писателя. Это был доктор парижского богословского факультета Габриэль де Пюи-Эрбо - Бешеный Пютерб, как называл его Рабле. За ним на писателя обрушились как католики, так и протестанты. Покровитель Рабле Жан дю Белле позаботился о своем старом друге. Он подыскал ему приход в Медоне в провинции Турень. И автор Гаргантюа стал (веселым медонским кюре(. Обязанностей священника он не исполнял и незадолго до смерти отказался от должности. Обстоятельства смерти Рабле не известны. Современники откликнулись на нее добрыми и язвительными эпитафиями. Зна​менитой стала предсмертная фраза Рабле: (Я иду искать великое "Быть может”(.

Рабле был гуманистом. Его характеризовали вера в беспредельные возможности человеческого разума и просвещение, обращенность к наукам, дающим истинное знание. Образцы этого знания - в античной культуре, которую надо возродить. Отсюда главной наукой Возрождения становится филология. И это закономерно, ибо надо было прежде всего восстановить античные тексты. Рабле входил в единую, интернациональную семью великих европейских гуманистов, сред​ством общения которых были древние языки и прежде всего латынь. Жизнь Рабле совпала с эпохой Высокого Возрождения, когда казалось, что сбываются самые дерзновенные мечты о величии человека, вера в его силы и талант получает воплощение. Роман Рабле запечатлел лучшую пору французского Возрождения.

Свою знаменитую книгу (Гаргантюа и Пантагрюэль( Рабле создавал 20 лет. Перед читателем проходит вся история французского гуманизма первой половины XVI в., его эволюция. В первых 2-х книгах (1532-1534) писатель молод, как молодо все гуманистическое движение во Франции. Все в них звучит мажорно. Здесь короли-великаны легко и свободно расправляются с врагами всего человечества. Здесь над всем доминирует вера в победу разумного и доброго в жизни людей. В последующих книгах на авансцену выйдет сомнение (это умонастроение связано с появ​лением нового героя Панурга). Читая книгу Рабле страница за страницей, мы ощущаем в себе на​растание какого-то неясного чувства трагизма. Часто нам уже не хочется смеяться. Аллегории ста​новятся страшными, шутки мрачными. 12 лет отделяют 3-ю книгу романа (1546 г.) от первых. Мно​гое изменилось во Франции в эти годы. Начинается жестокое преследование еретиков (первыми пострадали гуманисты). 4-я книга вышла через 6 лет после 3-ей (1552 г.). Она стала последней при жизни автора. Рабле умер, не успев закончить и издать 5-ю. В 1562 г. издана ее часть под названием (Остров звонкий(, содержащая 16 глав. Лишь в 1564 г. роман вышел полностью.

Странный, удивительный этот роман. Что же в нем особенного? Сказка. Вымысел, шутки, прибаутки, а автор ученейший человек. Так что это? Сам Рабле торопится ответить: (Вы хотите видеть в моих шутках какие-то серьезные мысли? Полноте! Это же просто балагурство, не более(. Читатель смущен. Может быть, писатель и вправду хочет только пошутить? Но как только мы уве​римся в этом, Рабле тот час же изменит тональность и как бы шепчет нам: (... в книге моей вы об​наружите совсем особый дух и некое доступное лишь избранным учение, которое откроет вам величайшие таинства и страшные тайны, касающиеся нашей религии, равно как политики и домо​водства(. Конечно, это не смех ради смеха. Во-первых, перед нами энциклопедия социальной, по​литической, культурной жизни Франции XVI в. Это своеобразный исторический документ, по кото​рому мы с достаточной достоверностью можем судить, что происходило в стране 4 столетия назад. Во-вторых, это развернутая программа гуманизма - своеобразный политический, философский, нравственный (трактат(. В-третьих, это сатира - злое осмеяние всех составляющих современного ему общества, выходящего из мрака средневековья: 1) политического устройства, 2) религиозных установлений, 3) системы воспитания, 4) социальной несвободы и неравенства. Книга Рабле - раз​вернутая программа идеологии пантагрюэлизма. Пантагрюэль - дословно означает всежажду​щий. Пантагрюэль - сын короля-великана Гаргантюа, внук короля-великана Грангузье. Стер​жень книги - рассказ о династии королей-великанов, о их славных и фантастических деяниях. Гран​гузье сам еще малообразован, мужиковат, но наделен крепким умом и практической сметкой. Это своеобразный мужицкий король. Его жена Гаргамелла, носившая в своем чреве Гаргантюа 11 месяцев, родила его при весьма неожиданных обстоятельствах и весьма оригинальным способом - через ухо. Смышленого мальчика отдали обучаться латинисту (учителю-схоласту), и часть своей юности он потерял в бесплодных занятиях, но потом под руководством гуманиста Понократа быстро наверстал упущенное, побывал в Париже, приобщился к большой культуре. В его вкусах, привычках, образе жизни многое осталось от быта его родителей. Он также любит сытно покушать, пображничать, иногда озорно пошутить. Но, в отличие от отца, он уже может похвастаться образо​ванностью. В письме к сыну он начертал широкую программу освоения наук  и хочет сделать его королем-философом. Пантагрюэль - самый любимый герой Рабле. Для него это идеал государя, идеал человека. В деде и отце Пантагрюэля автор выставлял напоказ неуемную силу самой жизни, буйное торжество плоти, в Пантагрюэле - торжество интеллекта. Философией пантагрюэлизма ок​рашена вся книга. Вообще слово (Пантагрюэль( французского происхождения. Оно часто встречается в мистериях XV в. как имя демона, вызывающего у людей неутолимое чувство жажды. Что это за жажда, которую испытывает Пантагрюэль, а также все те, кто соприкасается с ним, да и сам автор, который не раз сообщает о себе: (Я по натуре своей подвержен жажде?( В шутовском контексте книги (жажда( постоянно становится синонимом веселой попойки. Все герои романа подвержены этой веселой жажде. Путешествующий принц Пантагрюэль с друзьями едет к оракулу Божественной Бутылки. Но это шутовство, за которым скрывается философия жизни. Меньше всего Рабле, конечно, думал о вине и попойках. Под аллегорией оракула Божественной Бутылки скрывается призыв пить из светлого источника знаний, пить мудрость жизни. Слово (жажда( при​обретает глубокий смысл. Жажда - вечное искание истины, вечная неуспокоенность, пытливая энергия человеческого ума. Однако вечная неуспокоенность  разума, вечная неутоленная жажда знаний, не делает еще человека пантагрюэлистом. Необходимо олимпийское спокойствие духа. Надо подняться над суетой сует. Жизнь такая драгоценная и такая уникальная вещь, что портить ее суетой житейских треволнений неразумно. Третья составляющая пантагрюэлизма - неистребимое жизнелюбие, смех. Ибо смех - это не только средство уничтожения идейных врагов, но и могучее средство утверждения жизни. Будем же смеяться, говорит Рабле, ибо смех есть достояние сильных! Эта философия базируется на стойкой мечте гуманиста, что все враждебное природе и человеку обречено.

Жанр и стиль книги. Книгу Рабле нельзя назвать романом в современном значении этого слова. В ней нет четкого развития сюжета, многосторонней характеристики образов. Автор менее всего занимается психологией героев. Не в этом он видел свою задачу (правда, неповторимое свое​образие речи персонажей неожиданно ярко освещает перед читателем живого человека во всей его индивидуальности). Роман Рабле построен на основе развития не характеров, не жизненных ситуа​ций, а идей. Развитие идей - вот та внутренняя связь, которая объединяет все элементы книги и де​лает из нее нечто цельное, единое. Рабле облекает идеи в форму художественного шаржа, карика​туры, гротеска и буффонады. Там, где писатель рисует образы монахов, судейских чиновников, (дворянчиков(, католиков и протестантов - ему ненавистные уродливые проявления жизни, кото​рую Рабле так любил, - перо его делается беспощадным, он прибегает к злой карикатуре. Напри​мер, протестантов Рабле называет папефигами. Католики у него - папоманы. Излюбленный прием Рабле - гротеск. К гротеску относятся прежде всего все фантастические несообразности, когда одним предметам сообщаются качества и свойства других (колбасы живут как люди, гвозди растут как трава, замерзшие слова и т.д.). Рабле любил прибегать к точности в деталях. И это становится одним из сатирических приемов. Например, подробный отчет о том, сколько всякого добра пошло на костюмы ребенка Гаргантюа или сообщение о том, как один врач (в несколько часов вылечил девять дворян от болезни св. Франциска( (т.е. бедности). Часто писатель обращается к приемам излюбленных в его время ярмарочных представлений - фарсу или буффонаде. Это чисто внешний, зрелищный вид комизма (например, эпизод с колоколами Собора Парижской Богоматери, когда, усевшийся на башне собора Гаргантюа помочился на сбежавшихся парижан, так что несколько сотен их утонуло, не считая женщин и детей). Сравнения, метафоры, эпитеты всегда связаны с основными целями книги. Крепкой, веселой, грубоватой шуткой он уничтожает тех, кого считает своими идейными противниками. Этой же цели служит пародия. В первой книге перечисляются имена 59-ти королей, совсем так же, как в Библии имена иудейских прародителей Христа. Зачем это понадобилось писателю? Оказывается, затем, чтобы в конце главы задать читателю в самой без​обидной форме опасный вопрос: (Не верится вам, что ли?( И добавит: (Перестаньте же хихикать и помните, что правдивее Евангелия ничего нет на свете(. Издеваясь над современными ему бого​словскими, юридическими, научными сочинениями, обильно уснащенными цитатами и ссылками на античных авторов или священное писание, Рабле неоднократно пародирует манеру подобной (ученой( графомании. Он перемежает текст многочисленными латинскими цитатами, которые со​седствуют со скабрезностями, простонародными грубоватыми шутками-прибаутками, что превра​щает текст в фарс (между тем свидетельствуя о громадной начитанности писателя). Многочисленны каламбуры, игра словами. Рабле любил само слово.

15. Творчество Мишеля Монтеня.

Мишель Монтень (1533-1592).
Монтень родился 28 февраля 1533 г. в замке Монтень на юго-западе Франции. По отцовской линии он происходил из богатой купеческой семьи Эйкемов, получившей дворянство в XV в. и прибавившей к своей фамилии еще фамилию Монтень по названию приобретенного прадедом писателя земельного владения и замка. Отец решил дать Мишелю гумани​стическое воспитание, которое началось с младенчества. Ребенок был отдан на два года в бедную крестьянскую семью (в деревушку близ замка), чтобы приучить его к самому простому и бедному образу жизни. Когда ребенку было около 2-х лет, его вернули домой. Он обучал сына языку гуманистов - латыни. Следуя заветам гуманистов, мальчика пытались приохотить к наукам, при этом заботясь о том, чтобы не насиловали волю ребенка, а действовать лишь убеждением. Только в 6 лет ребенка отдали в колледж в Бордо. Это училище считалось лучшим во Франции, в нем преподавал ряд видных гуманистов, но оно мало что дало Монтеню. Далее молодой человек изучал право. Когда Мишелю исполнился 21 год, отец купил ему должность советника при счетной палате. В 1557-1570 гг. Монтень служит добросовестно в магистрате, мучается, по​скольку это явно не его дело. В 1558 г. он познакомился (вместе служили) с талантливым публицистом, гуманистом, Этье​ном Ла Боэси. Знакомство это  скоро перешло в горячую дружбу. Они стали называть друг друга братьями. Эссе Монтеня (О дружбе( стало памятником их отношениям. Боэси - республиканец,  писал латинские и французские стихи. Но главное его произведение - трактат (Рассуждение о добровольном рабстве( - гневное обличение всякого самовластия.  Однако в 1563 г. Боэси тяжело заболел и через несколько дней умер на 33 году жизни. Монтень был потрясен.

В 1570 г., покинув службу, Монтень (ему 38 лет) поселился в наследственном замке. Свой уход от общественной по​литической суеты писатель почитал за событие историческое, велел выгравировать латинскую надпись на сводах своей библиотеки: (В год от Р.Х. 1571, на 38 году жизни, в день своего рождения, накануне мартовских календ <т.е. в последний день февраля> Мишель Монтень, давно утомленный рабским пребыванием при дворе и общественными обязанностями и находясь в расцвете сил, решил скрыться в объятия Муз, покровительниц мудрости; здесь в спокойствии и безопасности он решил провести остаток жизни, большая часть которой уже прошла - и если судьбе будет угодно, он достроит это обита​лище, это любезное сердцу убежище предков, которое он посвятил свободе, покою, досугу(. Плодом сельского уединения стали его (Опыты(. В 1580 г. в Бордо вышли 2 первые книги (Опытов(. В этом же году Монтень предпринял большое путешествие по Европе (Германия, Швейцария, Италия). Путевые заметки Монтеня, написанные частью рукой его секре​таря, частью рукой автора, то на французском, то на латинском языке составили особый дневник, опубликованный только в 1774 г. (на русский до сих пор не переведен) - (Дневник путешествия в Италию(. В 1581 г. во время своего путешест​вия Монтень получил королевское извещение об избрании его мэром г. Бордо и предписание незамедлительно приступить к исполнению своих обязанностей. Из-за памяти об отце, благодаря которой его избрали, Монтень не мог отказаться от долж​ности и был принужден занять ее. Должность мэра была почетной, но не оплачивалась, к тому же причиняла многочисленные неудобства во время находящейся в самом разгаре гражданской войны. Пытаясь держаться золотой сере​дины, Монтень был на подозрении и у гугенотов, и у католиков. Однкао, после 2-х лет исполнения должности его вновь избрали на новый срок, за 6 недель до истечения которого в Бордо и окрестностях разразилась жестокая эпидемия чумы. Монтень сложил с себя обязанности мэра, удалившись в свой замок. Вскоре чума достигла и его родных мест. Вместе с домочадцами и слугами писателю пришлось в течение полугода скитаться, переезжая с места на место в поисках уголка, не затронутого эпидемией. Тут ему пришлось столкнуться с грабителями, распоясавшейся солдатней и т.д. В 1586-1587 гг., вер​нувшись в разоренный замок, он вновь отдается творчеству. Монтень вносит многочисленные добавления и исправления в свои (Опыты(. Для наблюдения за выходом нового (расширенного, переработанного) издания сам едет в Париж. Здесь он впервые встретился со своей восторженной почитательницей Марией де Гурне, ставшей его (названной духовной дочерью(, впоследствии  руководившей посмертным изданием (Опытов( в 1595 г. Монтень оказался втянутым в общест​венно-политический круговорот (которого и раньше не слишком чуждался - в нем задолго до просветителей жила просве​тительская жилка). Он не стеснялся советовать королям, о чем говорит его переписка с Генрихом Наваррским. Но в отличие от просветителей, Монтень не стремился (быть купленным(, отстаивал и материальную независимость. 13 сентября 1592 г., не достигнув 60 лет, писатель умер. В молодости им владел страх смерти, мысли о кончине и позднее постоянно занимали его, но смерть он принял мужественно, как стоик, как его друг Ла Боэси.
Книга Монтеня (Опыты( - уникальна. В предпосланном ей обращении к читателю писатель заявляет, что он писал свою книгу, не ища славы, и не для того, чтобы принести какую-нибудь пользу, а предназначал ее для родных и друзей, чтобы после смерти, которая уже не за горами, они могли по ней восстановить его облик, его характер. (Содержание моей книги - я сам(. Это так и не совсем так. Для друзей и родных не печатают книги в типографии (неоднократно переиздавая), не вносят тщательно множество правок, не работают в течение 20 лет.  Монтень сам отметит эту странность: (Забавная причуда: за всеми моими самыми сокровенными тайнами и мыслями даже своих ближайших друзей отсылаю в книжную лавку(. Если бы (Опыты( были только книгой об их авторе, то и тогда они представляли бы один из интереснейших человеческих документов, изобра​жение такой своеобразной и неожиданной фигуры, как Мишель Монтень. В действительности пре​дельный самоанализ их автора оказался необычайно плодотворным: опыты стали книгой о человеке -  человеке вообще. Ибо всякий человек, как заявляет Монтень, воплощает в себе всю человеческую природу, суть человеческой природы, как мы сейчас сказали бы, экзистенцию. Формы же ее могут быть самые разные. (Опыты( - есть анализ экзистенциальной природы человека (его глубинной сущности). Через конкретные наблюдения, отталкиваясь от них, Монтень прорывается к глубинным законам человеческой психики, человеческого существования. Он стремится уловить самые незаметные движения души, словно через микроскоп увидеть скрытое от невооруженного глаза.

Форма и жанр (Опытов( были не выбраны Монтенем, а по сути дела изобретены. Опыты - эссе. Само это слово введено в литературный обиход именно им. У Монтеня это слово еще со​вершенно явно сохраняет свое обиходное значение. Опыт наблюдения за самим собой, наблюдения за развитием собственного суждения по поводу того или иного взволновавшего предмета, события. Любая жесткая схема затемнила бы (чистоту эксперимента(, мешала бы точному отчету о подлин​ном течении мысли автора - одновременно наблюдателя и объекта наблюдения: (Я хочу, чтобы виден был естественный и обычный ход их <мыслей> во всех зигзагах(. Следует отметить, что в построении (Опытов( в самом принципе изображения жизни непосредственно отразилась глубин​ная вера Монтеня - основа его взглядов: важнейшее благо и достоинство человека - свобода, естест​венность, натуральность (близость к матери-природе). Этот взгляд был позже подхвачен и развит Жан-Жаком Руссо. Монтень добивался, чтобы это убеждение нашло выражение у него на всех уровнях от композиции до языка. Отсюда основной принцип построения книги: ассоциативность (книга строится свободно, но не хаотически, материал связывает не логика, а свободные ассоциа​ции). Фраза у Монтеня отличается особой гибкостью. Этому способствовал и сам строй современ​ного ему французского языка, в XVI в. еще не устоявшаяся грамматика не стесняла строгим регла​ментом: порядок слов в предложении был достаточно свободен, а сама лексика допускала пестроту, (неочищенность(. Словарь Монтеня на редкость богат. Здесь выражения из живого повседневного языка соседствуют со специальными терминами, французские просторечия уживаются со словами из гасконского языка (но это не эклектика - натура, естественность): (...там, где бессилен француз​ский, пусть его заменит французский...(
Стиль Монтеня сложился не сразу и не оставался неизменным на протяжении 20 лет работы. Он претерпел эволюцию, параллельно становлению философских взглядов писателя. Ранние эссе еще не порывают с приемами риторики, логически выстроены. В своих (Опытах( Монтень посто​янно обращается к античным сюжетам, анекдотам, цитатам (в форме косвенной речи) из античных авторов. Такая обращенность вообще характерна для искусства Возрождения. Но роль (историй( меняется в книге. (Опыты( рождались как заметки на полях прочитанных книг. Если в первый пе​риод (I и II книги) мысль есть зачастую комментарий к (истории( (еще сказывается родство со средневековыми назидательными рассказами), то в поздних, напротив, (история( (античный анек​дот, или конкретные жизненные наблюдения самого автора) становятся иллюстрацией мысли. От​влеченные рассуждения не просто подкрепляются (наглядными примерами(,  эти примеры придают мысли писателя конкретность, осязаемость, занимательность. Так ощутимо проявляется сам способ видения мира, неизменно тяготеющий к чувственной конкретности и постоянно апеллирующий к жизненному опыту. Взятые же сами по себе эти истории иной раз становятся у Монтеня сценками, имеющими законченный характер, колоритными и выразительными, как бы предвосхищающими ситуации и характеры комедий Мольера. У (историй( есть в (Опытах( и другое назначение. Мон​теню часто приходится прибегать к иносказаниям просто по соображениям безопасности (папская цензура). Он сам намекает на многозначительность (анекдотов( в своем сочинении. (Непрямой(, уклончивый способ изображения, избранный Монтенем, требовал немалой изощренности, чтобы овладеть вниманием читателя, заставить его следовать за всеми изгибами мысли, схватывать скры​тые намеки, разгадывать умолчания. Метафоры и антитезы, парадоксы и игра слов - все эти приемы щедро использует писатель. Этому же служат (одновременно конспирируя) озадачивающие названия глав, порой подчеркивающие случайное, незначительное и вынуждающие читателя дока​пываться до истинного, основного содержания. Например, глава о самоубийстве названа (Обычай острова Кеи(.

Философия Монтеня. Для Вольтера - Монтень один из первых философов (в том спе​цифическом смысле, который это слово приобрело во Франции начиная с XVIII в. и которое означает прежде всего противодействие обскурантизму). Взгляды писателя эволюционировали: 1) I-II книги - ориентация на Сенеку, стилистически на Плутарха (стоицизм); 2) в III книге - становится эпикурейцем, проповедует примат тела над душой. Здесь также можно заметить оттенок скепти​цизма (критика возрожденческого антропоцентризма). (Натура(, природа становится стержнем его системы взглядов (идея матери-природы). Причем понятие природы так тесно переплетается с поня​тием Бога, что не всегда ясно, где начинается одно и кончается другое - предвосхищение спинозов​ского Deus sive Natura (Бог, иначе говоря природа). Надо жить согласно природе, (умело(, т.е. сообразуясь с велениями природы  и соблюдая предписанную ею меру. Отличительным признаком его мировоззрения будет неизменно радостное восприятие мира (Эпикур). 

17. Французская поэзия XV-XVI вв. Поэты (Плеяды(.

Поэтическим итогом развития средневековой литературы и предвестием Возрождения во Франции стало творчество Франсуа Вийона (ок. 1431 - после 1463)29 . Он может быть назван первым национальным французским поэтом и поэтом великим, поскольку, через лирическое (я( ему удалось раскрыть свою переломную эпоху. Вийон унаследовал от Средневековья мотивы, темы, приемы поэзии, но не копировал их слепо: например, дерзко переводил в иронический план традиционные сетования на жестокость возлюбленной или славословия сильным мира сего. Глав​ное произведение Вийона - (Завещание(, которое позже получит название (Большого завеща​ния( (1461 г.), включающее 186 строф-восьмистиший, 16 баллад и 3 рондо. К этой поэме примыкает ряд стихотворений, созданных в одно с нею время. Главное место в (Завещании( занимает испо​ведь поэта. Центральная проблема поэмы - это человек в окружающем мире, в котором Вийону его страдания открыли больше истин, чем ученые комментарии книжников. Жизнь, телесное бытие - вот непосредственный предмет поэзии, это и определяет особые черты его лирики: 1) в его по​эзии господствует мир вещей и называний, огромную роль играют бытовые детали; 2) поэт избегает аллегорий и иносказаний; 3) в теме любви он далек как от идеализации женщин, так и от средневе​кового аскетизма и женоненавистничества; 4) необыкновенная изобретательность, склонность к полету фантазии; 5) контрастность его поэзии - рядом со стихами сатирического характера могут возникать строки, воспевающие высокое; 6) он впервые в мировой литературе с такой страстно​стью и яркостью изображает трагедию обездоленности и ужас одиночества; 7) наиболее сильная сторона его творчества - ощущение как бы личного присутствия говорящего (перед читателем не плавный рассказ, а взволнованная речь исповедующегося человека).

Поэзия XVI в. проходит в своем развитии несколько этапов.

I. Охватывает раннее Возрождение и длится до конца 20-х гг. XVI в. В это время еще силен авторитет так называемой школы (великих риториков(, к которой принадлежали Гийом Кретен (1460-1525), Пьер Гренгор (1475-1538), Жан Маро (ок. 1450-1526), Жан Лемер де Бельж (1473 - ок. 1525). Последний из них начал популяризировать во Франции Петрарку и обладал тон​кой артистической натурой, позволившей уловить предренессансные тенденции.

II. Относится к 20-40 гг. XVI в. и связан прежде всего с творчеством Клемана Маро (1496-1544)30 . Именно он является крупнейшей фигурой французской поэзии первой половины XVI в. С ним она вступила в эпоху зрелого Возрождения. Отличительные черты его манеры: чувство художественной меры, изящество и остроумие, умение живо и увлекательно вести повест​вование, тонкая наблюдательность. Первое собрание сочинений Маро - (Клеманова юность( появилось в 1532 г. Центральное место в его творчестве занимают поэтические послания, именно в них раскрылись особенности его таланта. В поздний период своей жизни он работает над перево​дом на французский псалмов Давида. Именно этот его труд подготовил расцвет жанра оды во вто​рой половине XVI в. 

III. Этот этап в основном связан с деятельностью лионской школы, достигшей апогея в 1540-1550-х гг.  К ней принадлежали: Морис Сев (1510-1564), его возлюбленная Пернетта дю Гийе (1520-1545) и Луиза Лабе (ок. 1524-1566). Творчество этих поэтов почти целиком было посвящено любовной тематике, причем, отчетливо заметна тенденция к интеллектуальному углублению поэзии. Лучшим произведением Сева является сборник десятистиший (Делия, предмет высшей добродетели( - первый сборник на французском языке целиком посвященный одной жен​щине. Его перу принадлежала также философская поэма (Микрокосм( - своеобразный свод научных знаний о человеке и космосе. Самой интересной творческой индивидуальностью этой группы была Луиза Лабе, которую называли лионской Сафо. Ее перу принадлежит прозаический диалог, три элегии и 24 сонета. Последние, посвященные любви к поэту Оливье де Маньи, обес​смертили ее имя. В отличие от Сева, Лабе не увлекалась аллегориями, символикой неоплатонизма. Ее переживания чувственнее, хотя чувственная страсть и не противопоставляется духовному влечению. Два эти начала слиты в ее стихах гармонично. Общий тон сонетов - трагический, по​скольку чувство ее безответно.

IV. Этап (Плеяды( - третья четверть XVI в. Он характеризуется созданием общенацио​нальной поэтической школы, положившей начало новой поэзии и драматургии. Впервые название - (Плеяда( было дано группе в 1556 г. Пьером Ронсаром и Жоашеном Дю Белле31 . Ее состав с годами менялся, но ядро составляли Пьер Ронсар (1524-1585) , Жоашен Дю Белле (1522-1560), Жан Дора (1508-1588)32 , Реми Белло (1528-1577)33 , Этьен Жодель (1532-1573)34 , Жан Антуан де Баиф (1532-1589)35 , Понтюс де Тиар (1521-1606)36 . Теоретические взгляды по​этов (Плеяды( были зафиксированы в трактатах, предисловиях, поэтических посланиях ее участников. Первое место здесь принадлежит знаменитому сочинению Дю Белле37 (Защита и прославление французского языка( (1549). Важнейшими положениями этого трактата были следующие: 1) ставился вопрос о создании национальной поэтической школы; 2) важное значение придавалось изучению античной культуры и использованию ее достижений на почве французского языка; 3) сам язык понимался как искусство, причем поэзия признавалась высшей формой его суще​ствования; 4) основной источник обновления языка и литературы - в подражании, но духу образцо​вых произведений (а не их букве); 5) идея меры, лаконичности, законченности формы; 6) требова​ние от поэта постоянного труда и совершенствования, деятельность писателя столь же почетна и героична как и подвиг полководца, дерзновение ученого.

Творчество поэтов (Плеяды( прошло несколько этапов: 1) 1549-1553 (так называемый Высо​кий стиль); 2) 1553-1562 (Низкий стиль); 3) после 1562 (Средний стиль). В годы царствования ко​роля Генриха III (1574-1589) поэты (Плеяды( уже отступают на второй план. В поэзии начинает преобладать (петраркизм(, становящийся одной из разновидностей маньеризма.

Центральной фигурой французской поэзии этого периода является Пьер де Ронсар38 . В 40-50 гг. его мировоззрение целиком жизнерадостно, гуманистично.  Он пишет обширный сонетный цикл (Любовь к Кассандре(, выдержанный в традициях Петрарки и его последователей. Лучшее, что создано юным Ронсаром - (Оды( (1550), главной чертой которых является ренессансное отно​шение ко всем проявлениям человеческого бытия и природе. Природа в одах поэта неотделима от человека. Переход к (поэзии действительности(, намечавшийся в ранних сборниках, был закреплен в двух стихотворных циклах, посвященных Марии. Это потребовало новой манеры: на смену воз​вышенному стилю пришел (прекрасный низкий стиль(. Более разносторонней делается тематика его произведений, теперь сонеты и оды наполняет внешний мир, тон стихов становится спокойным. Возлюбленная обитает не среди нимф в чудесном лесу, а ходит среди грядок салата или капусты, среди цветов, посаженных ее рукой. Постепенно в поэзии Рансара появляется философская тема​тика. В своих книгах (Гимнов( гармонии космоса он противопоставляет неустройство земной жизни. Уже здесь ренессансное сознание переживает свой надлом. На гражданские войны, терзав​шие его отечество, Ронсар откликнулся в своей патриотической, политической поэзии. Таковы его (Рассуждения(. Постепенно эта линия творчества привела поэта к созданию эпической поэмы (Франсиада(, посвященной Франции. Наиболее значительное произведение позднего периода - (Сонеты к Елене(. Тенденция, которая берет верх в этом цикле - противостоящий маньеризму (и нарождающемуся барокко) классицизм.

Особое место во французской литературе XVI в. занимает гугенотская поэзия. По​эты гугеноты не были объединены в особую школу, но их роднило единство мироощущения, в основе которого лежал контрастный и трагический взгляд на судьбу человека. В кальвинизме нет компромиссного разделения сфер разума и веры, поэтому со своими идеями ничтожности и грехов​ности человека он противостоит ренессансному мышлению. В этом отношении поэты гугеноты были, скорее, провозвестниками новой эпохи - эпохи барокко. Наиболее значительные из них: Жак Констанс (1547-1621), Жан де Спонда (1557-1595), Саллюст Дю Бартас (1544-1590), Аг​риппа д’Обинье (1552-1630). Именно Дю Бартас и д’Обинье дали французской литературе то, что безуспешно (или малоуспешно) пытались сделать поэты группы Ронсара -  эпическую поэму. (Неделя, или Сотворение мира( Дю Бартаса в отличие от (Гимнов( Ронсара в центр ди​дактически-религиозной эпопеи помещала не человека, а образ творящего Бога. 

Главным сочинением д’Обинье был цикл (Трагические поэмы(, включавший 7 произведе​ний: (Беды(, (Монархи(, (Золотая палата(, (Огни(, (Лезвия(, (Возмездие(, (Суд(. В них с заво​раживающей страстностью поэт рассказывал об испытаниях, выпавших на долю французского народа, губящего себя в безумии гражданских войн.

18. Возрождение в Испании и Португалии. Сервантес. Камоэнс.

Мигель Сервантес Сааведра (1547-1616)39 .

Принято считать, что писатель уничтожил рыцарский роман, задавшись целью его дискре​дитировать, спародировать. На самом деле, Сервантес относился к рыцарскому роману трепетно: это та литература, которую читают многие персонажи (Дон Кихота(. Он хотел не уничтожить ры​царский роман, а его реформировать. На самом же деле создал роман нового времени. (Дон Кихот( сохраняет незыблемые этические ценности рыцарского романа. Пародийная форма, обна​руживающая себя с самого начала (уже с посвящений и пролога) объясняется следующим: 1) паро​дируются не канонические образцы жанра, а творения эпигонов-подражателей; 2) пародия, как следствие самоиронии - грустной, горькой насмешки над утраченными идеалами молодости.

Сюжет романа. Цепочка странствий, приключений, подвигов дон Кихота Ламанческого, точнее бедного пятидесятилетнего идальго Алонсо Кихано. Этот идальго дни и ночи проводил за чтением рыцарских романов, пока, наконец, не решил сделаться странствующим рыцарем. Чтобы осуществить свой замысел, он взгромоздился на клячу, получившую имя Росинант, переменил имя и отправился странствовать (ему оставалось только отыскать даму сердца, в которую он мог бы влюбиться). В силу разных обстоятельств он дважды возвращался в родную Ламанчу, посему всего состоялось 3 выезда. 1-й выезд оказался злополучным: встретив купцов из Толедо (которые в его горячечном воображении были странствующими рыцарями), Дон Кихот потребовал, чтобы они тотчас же признали, что (во всем свете нет девицы более прекрасной, чем императрица Ламанчи несравненная Дульсинея Тобосская!( Но признания своей дамы сердца прекраснейшей рыцарь так и не добился, посему с копьем наперевес (в бешеном гневе( (а это его обычное состояние, хотя раньше он был кроток и тих, а теперь обуян бесом тщеславия) бросился на купцов. Но Росинант споткнулся и упал, а его хозяин, гремя доспехами, растянулся на дороге, продолжая осыпать бранью окружающих. Один из погонщиков мулов не мог этого стерпеть и принялся пересчитывать дон Кихоту ребра. Проходивший мимо местный крестьянин доставил бедного рыцаря на осле в родные пенаты. 1-й выезд, таким образом, завершился быстро, потребовав на свое описание всего 6 из 74 глав. При этом, однако, имел важные последствия: дон Кихот на постоялом дворе был посвящен в рыцари, что едва не стоило жизни двум погонщикам мулов

После первого выезда следует некоторая пауза, представляющая собой как бы лирическое отступление. Эта пауза (глава VI) напоминает читателю об эстетической задаче романа - поиске новой формы, новых художественных ценно​стей. Здесь идет речь о потешном обследовании, которому подвергают библиотеку идальго его доброжелатели - цирюль​ник и священник. Перечисляются многочисленные романы и образчики буколической поэзии. За исключением немногих авторов (среди которых Маттео Боярдо, Лудовико Ариосто, сам Сервантес с его романом (Галатея() все осталь​ные тома предназначены костру. Эти два добрых гения дон Кихота все время пытаются вернуть его к реальности, причем, вполне бескорыстно, из человеколюбия. Пока происходит осмотр библиотеки, Дон Кихот уже исцелился и бушевал в по​стели, наотмашь рубил и колол во все стороны. Лечить дон Кихота решились радикально: вход в библиотеку замуровали, а ему сказали, что (какой-то волшебник похитил комнату вместе с книгами и прочим(. Так постепенно герои, пытающиеся спасти дон Кихота, вынуждены входить в мир его грез, как бы начиная жить в нем и действовать по его законам.

Невозможно перечислить все подвиги дон Кихота, хотя каждый из них достоин отдельного рассмотрения. Каждый раз, когда рыцарь вступает в контакт с повседневной реальностью, срабатывает одна и та же схема: герой видит то, чего нет, пытается восстановить справедливость, действуя строго по канонам рыцарской этики (а точнее некой высшей человечности), а в итоге - в лучшем случае конфуз, чаще ситуация прямо трагическая: на краю гибели оказывается сам дон Кихот, или он становится виновником бедствий окружающих. Досточтимый идальго дон Диэго, который оказался спутни​ком дон Кихота как раз тогда, когда последнему заблагорассудилось войти в клетку со львом, искренне пораженный произ​носит: (Он безумный!( На что Санчо Панса отвечает: (Он не безумный, он дерзновенный!( Дерзновенность, как несогласие мириться с ограничительными рамками житейского пошлого взгляда на мир, как прорыв к большему, к тому миру, который задумал Творец (а задумал Он его хорошо). Дерзновенность, которая сродни вере: верую, ибо нелепо! Дерзновенность дон Кихота имеет и оборотную сторону: рыцарь нетерпелив, мгновенно приходит в бешенство, впадает в гнев, если встречает малейшее препятствие на пути своего дерзания (такова природа дерзания - иначе постоянные остановки на полпути). Дол​гое время дерзновенность его условна: он подражает в своих поступках известным рыцарям, то есть тоже играет как все остальные персонажи романа. А жизнь - настоящее дерзновение, не игра. Тут идут до конца. Образ трагический при всей внешней комичности.  В конце концов после многочисленных приключений дон Кихоту приходится вернуться домой (постарался один из его односельчан - бакалавр Самсон Карраско). Он раскаивается в своих сумасбродствах и умирает.
Основные мотивы, проблемы романа. Позднее Возрождение вышло из пространства рыцар​ского романа, романа строгой иерархии и расстановки сил. В рыцарском романе всегда ясно различима грань между рыцарем и злым великаном, между добром и злом. Зло, конечно, может прикидываться добром, но при этом оно остается злом, так сказать, без примеси добра. Добрый рыцарь может ошибаться, даже совершить в помрачении ревности или любовной тоски безумства (неистовый Роланд). Однако он всегда остается рыцарем, то есть не совершит подлость, не нарушит клятву (т.е. взятую на себя ответственность). Мир позднего Возрождения, мир Сервантеса уже утра​тил такое единство. Это мир без четких границ между добром и злом, свойственных соборному сознанию. (Юдоль слез( - как говорит Санчо Панса, грешный мир, (в котором ни одной вещи не найдешь без примеси зла, обмана и подлости(. А потому этот мир без четких этических норм и ие​рархии становится огромным игровым пространством. Эта достаточно расхожая мысль, что жизнь есть игра, постоянно присутствует в романе Сервантеса на всех уровнях: 1) сама форма ро​мана изначально не может не быть пародийной, то есть игровой (хотелось того автору или нет); текст Сервантеса постоянно травестирован, обыгрываются те или иные сверхсерьезные ситуации рыцарского романа и девальвируются; 2) пародирование и на уровне языка, сама речь дон Кихота часто - прямое издевательство; 3) сама структура романа - игровая: он построен на грандиозной игре 2-х взглядов на мир и человека - взгляда безумца и нормальных остальных; 4) роман заполнен игровыми героями (разыгрывающими дон Кихота - герцог и герцогиня, цирюльник, Санчо и т.д.); 5) Самое важное, что игровое начало врывается в мироощущение автора. Игровым становится само сознание человека. Второй (главный) мотив - (мотив зачарованности( человека (заколдованной Дульсинеи). В сущности, главное, что движет дон Кихотом - это страстная жажда расколдовать этот мир, расколдовать человека. Мир предстает в 2-х взглядах на него: дон Ки​хота и окружающих. Может показаться, что позиция этих взглядов определена: дон Кихот безумст​вует, видя то, что не видит никто; прочие потешаются (либо зло, либо сочувственно). Но, во-первых, окружающие очень часто сами начинают играть или подыгрывать дон Кихоту, т.е. входят тем са​мым в поле взгляда безумного рыцаря. Сам же Дон Кихот время от времени как бы прозревает и искренне старается присмотреться к миру, резюмирует наблюдения, выводит некоторые законо​мерности. Т.е. нет жесткого противопоставления этих взглядов.

Дело просто в том, что дон Кихоту настоящий божий мир открывается, хотя и не всегда, как он сам признается, ибо его тоже обманывают злые волшебники. Но он, дон Кихот, в отличие от остальных, знает про обман. Он всегда помнит об истинной сущности вещей, он всегда подозревает за тазиком для бритья волшебный шлем Мамбрина. Другие - не подозревают. Другие изначально точно знают, что мир одномерен и что (все подлецы - и я - в конечном счете - тоже(. Роман трагичен. То, что в нем происходит, нельзя назвать даже (смехом сквозь слезы(. Читая, смеешься - да. Но очень скоро перехватывает дыхание и застываешь в ужасе. А потом опять смеешься, т.к. смешно. Это то смешное, которое не отменяет ужаса, потрясения - катарсиса. Дон Кихот совершил все, что мог: он верит, что видит то, чего не видят его глаза. Но Дульсинея так и останется заколдо​ванной.

Луис Вас де Камоэнс (1525? - 1580?)40 .
Лирика Камоэнса была собрана по спискам и опубликована только в 1595 г. - отсюда спорная атрибуция текстов. Всего его перу принадлежат помимо поэмы (Лузиады( и лирических стихотворений три комедии ((Амфитрион( - переделка комедии Плавта, (Король Селевк( и (Филодемо(). Камоэнс-лирик культивировал практически все известные в его время поэтические размеры и формы. Чаще всего в форме глоссы (вольная импровизация на чужую посылку - задан​ную стихотворной строкой тему). Наиболее знамениты стихи, насыщенные философией, выполнен​ные в (новой манере( (заимствовал у итальянцев). Камоэнс продолжает также петраркисткую ли​нию в португальской поэзии, начатую Са де Мирандой.

Эпическая поэма (Лузиады( (закончена в 1569 г., опубликована в 1572). Ее содержание - история португальского народа. Рассказ о лузиадах (потомках мифического Луза - основателя Португалии) . Но эта история не излагается последовательно, эпизод за эпизодом. Она (вмонтирована( (так же как сведения по географии, астрономии, медицине, этнографии) внутрь сюжета. А сюжет - это перепитии похода Васко да Гамы в Индию. Писалась накануне краха Пор​тугальского государства, поглощения его Испанией.

В лирике Камоэнса есть черты барокко, однако его поэзия - это искусство позднего Возро​ждения с идеей героического энтузиазма, дерзостного могущества обожествленного человека.

19. Возрождение в Англии. Раннее творчество Шекспира.

Поэтом, открывшим новые горизонты в развитии английской литературы был Джефри Чосер (1340-1400), которого считают отцом английского языка. Его творчество ознаменовало переход от эпохи Средневековья к Возрождению. Новое, внесенное в литературу Чосером: 1) он отказался от аллитерационного стиха, разрабатывая основы английского силлабо-тонического стихосложения; 2) использовал опыт итальянских и французских писателей, обогатив английскую литературу новыми жанрами, внося в их разработку много самостоятельного (психологический роман в стихах, стихотворная новелла и т.д.); 3) заложил основы сатирической традиции в англий​ской литературе. Всеми своими корнями творчество Чосера было связано с национальной жизнью Англии.  Он оставил обширное поэтическое наследие: поэмы (Книга о герцогине(, (Дом славы(, (Птичий парламент(, (Легенда о славных женщинах( (повествующая об истории несчастной любви знаменитых женщин древности) и др. Чосер не раз обращался к творчеству Боккаччо, но разница в том, что если в новеллах последнего главное - фабула, действие, то у Чосера основное внимание уделяется характеристике персонажа. Самым знаменитым произведением Чосера явились (Кентерберийские рассказы(, над которыми писатель работал последние годы своей жизни (и не успел завершить). В этой книге Чосер создал широкую яркую картину современной ему Англии, представив ее галереей живых и полнокровных образов. Фабула ее проста: весенним днем в харчевне (Табард( в Соуерке собрались паломники, отправляющиеся к могиле святого Томаса Бекета в Кентербери. Это люди из разных мест Англии, принадлежащие к различным сословиям и возрастным группам. Хозяин харчевни Гарри Бейли предлагает богомольцам рассказывать зани​мательные истории, чтобы скоротать путь в Кентербери и обратно. Из этих рассказов, каждый из которых представляет собой законченную поэтическую новеллу и состоит книга Чосера. Большая часть новелл написана пятистопным ямбом и парно-рифмованными двустишиями с чередованием мужских и женских рифм. Чосер первым применил этот стих в Англии, заимствовав его из француз​ской поэзии.

Чосер был предвестником Возрождения, творчество же первых поэтов-гуманистов пришлось в Англии на начало-середину XV в. Среди них можно назвать Томаса Уайета (1503-1542), введшего в английскую поэзию жанр сонета, Генри Говарда Сарри (1517-1547), модифициро​вавшего сонет благодаря изменению порядка рифмовки (у Петрарки структура рифмовки такова: abba abba cde cde, в английском же сонете после Сарри она другая: abab cdcd efef gg), Филиппа Сидни (1554-1586), который вместе с другими английскими поэтами основал по образцу француз​ской (Плеяды( литературный кружок (Ареопаг(, Эдмунда Спенсера (1552-1599), вершиной творчества которого была незаконченная поэма (Королева фей(.

XVI век был также временем расцвета английской драматургии, достижения которой связаны с творчеством поэтов-драматургов, обычно называемых (университетскими умами(. Именно они соединили в своих пьесах черты народного фарса и классической драмы, чем непосредственно под​готовили появление произведений Шекспира. Среди (университетских умов( особенно выделяется Кристофер Марло (1564-1593), которого многие исследователи считают непосредственным предшественником Шекспира. К числу его трагедий, исполненных возрожденческого титанизма, относятся: (Тамерлан Великий(, (Трагическая история доктора Фауста(, (Мальтийский еврей( и (Эдвард II(. Значение Марло в истории ренессансной драмы огромно. Он сделал ее подлинно по​этическим произведением, ввел в употребление белый стих, выражающий сложные переживания героев и многообразные оттенки возвышенной, патетической речи.

Одним из величайших поэтов, драматургов всех времен и народов по праву считается Уильям Шекспир (1564-1616)(1 . В отличие от других писателей Ренессанса, творчество Шек​спира не характеризовалось внешней разносторонностью, на его пути не было существенных от​клонений от литературно-театральной деятельности. В то же время ему присуща поразительная внутренняя цельность и глубина, фантастическая способность, понимая различных людей и их ха​рактеры, не (растворяться( в этом понимании, всегда оставаться самим собой, всегда стоять на позиции некой (внешней( этической оценки событий и персонажей.

Особенности шекспировских пьес:

1. Шекспировский читатель и зритель видят все в общечеловеческом масштабе, хотя его про​изведения насыщены реалиями и деталями английской действительности.

2. Переработка художественного материала во (вторую действительность( отличается за​конченностью и многомерностью. Эта (вторая действительность( обладает убедительностью пер​вой.

3. Какими бы величественными ни выглядели центральные герои Шекспира, они меньше по масштабу взгляда, их оценивающего. Высота этого взгляда, однако, достигается не принижением персонажа, а обилием оттенков в его поведении и психологии, таким полным, что писательская характеристика намного превышает самооценку героя.

4. Шекспир не только унаследовал, но и переработал свободу, подвижность народного те​атра. Отсюда берет начало удивительное сочетание комического и трагического в его пьесах.

Творчество Шекспира распадается на три этапа:
I. 1591-1601 гг. Это время создания двух небольших поэм - (Лукреция( и (Венера и Адо​нис(, написаны сонеты, три трагедии (Тит Андроник(, (Ромео и Джульетта(, (Юлий Цезарь(, все исторические хроники, за исключением (Генриха VIII(. Наиболее характерный жанр этого периода - веселые, жизнерадостные комедии, среди них: (Укрощение строптивой(, (Сон в лет​нюю ночь(, (Венецианский купец(, (Виндзорские насмешницы(, (Много шуму из ничего(, (Как вам это понравится(, (Двенадцатая ночь(. Отличительная черта этого периода: возрож​денческая вера в человека, его силы. Даже в трагедиях гибель героев носит как бы частный харак​тер, зло еще не проникло в самую (сердцевину( бытия.

II. 1601-1608 гг. Открывается трагедией (Гамлет( и отличается трагическим мироощуще​нием. В нем отразилось кризисное состояние ренессансных надежд на гармоническое устройство мира. Человек в своей борьбе остается одиноким перед лицом стихийных сил, разрушающих мир его радости и творческой свободы. В этот же период, написаны лучшие трагедии Шекспира: (Отелло(, (Король Лир(, (Макбет(, (Антоний и Клеопатра(, (Кориолан(, (Тимон Афин​ский(. Даже комедии, созданные в этот период несут на себе трагический отблеск. Таковы: (Троилл и Крессида(, (Мера за меру(, (Все хорошо, что хорошо кончается(.

III. 1608-1612 гг. Наблюдается усиление фантастических, сказочных мотивов в творчестве Шекспира. Он создает удивительные трагикомедии: (Перикл(, (Цимбелин(, (Зимняя сказка(, (Буря(.

Сонеты Шекспира. Являются вершиной английской поэзии и важнейшей вехой в истории мировой поэзии. Их всего 154. Они объединены единым авторским сознанием, единым образом человека, повествующего о своей любви к замечательному белокурому юноше (в реальности это, по-видимому, был граф Саутгемптон), выступающему как идеальный герой, и смуглой леди соне​тов (ее прототип не установлен). Важная черта сонетов - преодоление петрарковско-дантовской идеальности чувств и гораздо более широкий спектр реалий, которые впускает в свою поэзию автор.

Исторические хроники. К ним причисляют следующие пьесы: (Генрих VI( в трех частях, (Ричард III(, (Ричард II(, (Король Иоанн(, (Генрих IV( в двух частях, (Генрих V( - все они были написаны с 1590 по 1599 гг. Шекспир был верен истории в том, что называют (тактом дейст​вительности(. Он точен, когда речь идет о тенденциях времени. Это художественный историзм. Время у Шекспира выступает как некий универсальный закон. Хроникам, так же как и трагедиям, свойственен этический пафос, философская постановка проблемы добра и зла, гуманистический интерес к личности и ее судьбе. 

Характеристика трагедии (Ричард III(. Центральный персонаж - Ричард Глостер, брат короля Эду​арда IV, который путем устранения своих малолетних племянников, пробивает себе дорогу к трону. Особенно показателен интерес Шекспира к характеру героя и его конфликту с окружающими. Ричард - не просто ходульный злодей, но убеди​тельная в психологическом отношении личность. Однако он осужден как политик, использующий любые способы достиже​ния власти. Свою жестокость и преступные планы он прикрывает лицемерными рассуждениями о благе. В то же время этот злодей умен и отважен, он обладает большой силой воли, покоряющей тех, кто с недоверием и враждебностью относится к нему. Титанизм Ричарда приходит в противоречие с нравственными принципами этого человека. В конце концов герой гибнет, испытывая муки совести перед лицом смерти.
Комедия Шекспира (Сон в летнюю ночь(. Как и всем ранним комедиям Шекспира ей свойственен светлый, радостный настрой. От других она отличается, разве что, особой по​этичностью, что предопределено фантастичностью, сказочностью сюжета. 

Действие развивается как бы в 4-х скрещивающихся планах.

1-й. Предполагаемая женитьба герцога Афин Тезея на царице амазонок Ипполите. Следуют приготовления к свадьбе и представление на свадебном пиру.

2-й. Любовь Гермии и Лизандра, которой препятствует отец Гермии Эгей, желающий выдать ее замуж за Демет​рия. В последнего влюблена Елена (ранее Деметрий проявлял склонность именно к ней). Блуждая в ночном лесу, влюблен​ные подвергаются воздействию колдовских сил Оберона и его маленького эльфа Пэка. Духи во сне намазывают веки молодых людей волшебным составом, в результате чего герои влюбляются в того, кто первым попадется им на глаза. После череды ошибок все уравновешивается: Деметрий снова любит Елену. 

3-й. Это горожане во главе с Питером Пигавой, собирающиеся сыграть для герцога пьесу о любви Фисбы и Пи​рама. Репетируют они в лесу ночью и Пэк заколдовывает одного из актеров - Основу, превращая его голову в ослиную.

4-й. Мир духов - эльфов Оберона и фей Титании. Эти двое - супруги, находящиеся во взаимной вражде из-за ма​ленького пажа, которого Оберон хотел оставить за собой. Заколдовав Титанию во сне, Оберон вынуждает ее влюбиться в осла-Основу. Забывая обо всем на свете она отдает Оберону мальчика.

Одна из самых поэтичных трагедий Шекспира - (Ромео и Джульетта(. Как ни странно, причиной гибели героев становится (имя( - имя, которое они хотят забыть. Забыть то, что он - Монтекки, а она - Капулетти. В этом их выборе есть, конечно, протест против безумного миро​устройства, когда бессмысленная вековая вражда двух семейств может стать препятствием счастья, препятствием любви. Но есть в таком выборе и ложь, попытка спрятаться в свой идеальный, иллю​зорный мир от мира, тебя окружающего, - реального. Рано или поздно они придут в столкновение.

20. Позднее творчество Шекспира.

Во второй период творчества Шекспира в его мировоззрении происходят важные перемены. Они были связаны с общим кризисом ренессансного сознания, кризисом веры в абсолютность со​зидательного, благого начала в человеке. Грандиозным памятником этого трагического кризиса стала пьеса Шекспира (Гамлет((2. Именно отсюда горькие, пронизанные скепсисом монологи Гамлета, констатирующего, что весь мир - тюрьма. Шекспир осознал ограниченность ренессанс​ного гуманизма, понял, что замкнувшийся на одних имманентных, посюсторонних интересах (жажда власти, обогащения, наслаждений или мести) человек становится либо пошляком (Полоний), либо предателем (Розенкранц и Гильдестерн, Гертруда), либо убийцей (Клавдий). Гам​лет отличается от них всех тем, что он ч е л о в е к - то есть существо, обращенное к трансцендент​ному, выходящему за пределы бытового горизонта, к тому, что затрагивает коренные вопросы бытия. Унас​ледовав от Ренессанса всю полноту мироощущения, всю горячность страсти, всю мощь разума, Гамлет тем не менее далек от возрожденческого преклонения перед жизнью во всех ее проявлениях. Он переживает свое существование как вину, потому что мир - зол и (какая-то в державе Датской гниль(. Но вина эта еще и конкретизирована: он не может никак решиться отомстить за смерть отца, позволяя оставаться на троне убийце-кровосмесителю. Интересно, что Клавдий, хотя принц все время говорит о нем как о ничтожестве, на деле выглядит человеком незаурядных качеств: он добивается от Норвегии соблюдения мирного договора, он храбро урезонивает ворвавшихся к нему восставших во главе с Лаэртом, он умен и тонко ведет интригу против угрожающего ему Гамлета, он, наконец, не чужд раскаяния и чувства любви к Гертруде. Однако все его цели, инте​ресы, запросы, мысли целиком замкнуты (миром сим(. Именно в нем он действует, проявляя свою волю, свою силу, свою витальность. Гамлет же не действует, именно потому, что он как бы обнаруживает тщетность этой замкнутой в самой себе витальности. Гамлет - это возрожденческий человек, внезапно увидевший нечто, лежащее за горизонтом имманентной действительности (символически это в(дение воплощает призрак его отца) - нечто такое, что сразу обесценило все земные побуждения и цели, даже в какой-то степени его любовь к Офелии, даже задачу мести. Он не действует потому, что осознает недостаточность и тщетность посюсторонних действий. Они не сделают зло добром. Они полностью лежат в пределах свободы выбора, то есть как раз того, что и представляется ему источником всякого зла.

Тайна Гамлета - это тайна человека слишком умного для того, чтобы быть автоматом дейст​вия. Одного чувства мести для него недостаточно: он хочет понять себя и свои поступки с точки зрения (мирового целого(. Каждый раз, когда действие требует собственного суда и решения, не​которого намерения, принц отступает (эпизод с молитвой Клавдия). И каждый раз, когда выбора уже нет, он действует как пружина (убийство Полония, конечный смертельный удар королю в фи​нале трагедии). Сам не понимая причин собственной медлительности, он все время укоряет себя, (подбадривает(. Между тем все дело в том, что и в мести он хотел бы оставаться человеком, т.е. не слепым орудием действия, следующим за неким моментом осознанного выбора, а существом все время себя осознающим и понимающим сверхсмысл происходящего. Дело не в том, чтобы убить Клавдия, дело в том, чтобы понять смысл жизни и тогда смочь противостоять злу. Месть за отца - лишь частный вопрос этой глобальной проблемы. И вот, идя от глобальной проблемы, Гамлет обнаруживает зыбкость, ложность самой ситуации выбора: (Быть или не быть - вот в чем вопрос?( Он просто слишком умен и честен, чтобы не чувствовать, что месть и убийство - тоже зло. Свой выбор - зло. Это отчетливо видно из его размышлений по поводу проходящих через Данию войск Фортинбраса:

Зачем живу, твердя: (Так надо сделать(,

Раз есть причина, воля, мощь и средства,

Чтоб это сделать? Вся земля пример;

Вот это войско, тяжкая громада,

Ведомая изящным, нежным принцем,

Чей дух, объятый дивным честолюбьем,

Смеется над невидимым исходом,

Обрекши то, что смертно и неверно,

Всему, что могут счастье, смерть, опасность,

Так, за скорлупку... Истинно велик,

Кто не встревожен малою причиной...
А перед этим, узнав из слов солдата, что цель похода совершенно ничтожна, но потребует ог​ромных жертв и расходов, скажет: (Вот он гнойник довольства и покоя: прорвавшись внутрь, он не дает понять, откуда смерть...( Здесь страшное противоречие. Восхищение необдуманным, не до конца продуманным действием, позволяющим осуществлять свою цель (обычай всего мира - (вся земля пример() вдруг сталкивается с пониманием, что именно этот-то обычай и сеет зло, смерть - (вот он, гнойник довольства и покоя(. Зло царствует именно потому, что, преследуя свои цели в своем выборе, человек не в состоянии додумать до конца всех последствий своего действия(3. Это (дивное честолюбье( позволяет совершать деяние, но оно же безответственно смеясь над (невидимым исходом( сеет смерть, зло. (Вялая( месть Гамлета, выпадающая из обычая мира, та​ким образом, и есть попытка вырваться из вселенского зла. 

Принц поставлен в страшные условия: на глобальном уровне противостояние злу требует ответственности, не-участия, не-выбора, как бы (бездействия(, во всяком случае в вопросах, ка​сающихся (дивного честолюбья(, но на его частном человеческом уровне противостояние конкрет​ному злу в лице Клавдия требует безответственной дерзости, участия в мести, выбора средства и времени, решительного действия. Пока второе не совпадет с первым, не отождествится, Гамлет не может ничего предпринять, он лишь обороняется. И только, когда Клавдий как бы воплотит в себе этот не знающий последствий (Гертруда отравлена, Лаэрт убит) (обычай мира( - выбора, безответственного намерения, короче говоря, злодейства, - бездействие совпадает с действием. Гам​лет разрушает не человека (надо сказать, что и сам он в этот момент уже как бы не живой человек - (всей жизни у тебя на полчаса() - а воплотившееся в короле мировое зло свободы осуществления, навязывания своей воли. Смысл трагедии грандиозен: противостоять злу, не творя зла, можно лишь принеся себя в жертву.

Гамлету противостоит своей судьбой Магбет - главный герой одноименной трагедии. В (Макбете(  та же ситуация зла, провоцируемого безудержной свободой выбора, доведена до пре​дела. Цель - достижение высшей власти. Но это ведь цель из арсенала (мира сего(, из арсенала им​манентных человеческих ценностей. Все тот же горизонт (дивного честолюбья(. Преступные решения, принимаемые Макбетом, определяются его собственной волей, а не фатальной силой. И вот проис​ходит так, что не ведавший в погоне за выбором сомнений герой зарезал не столько короля Дун​кана, сколько (свой сон(. Цель, замкнутая имманентными границами, оказывается внутренне пуста. Могучая возрожденческая доблесть и витальность героя дает ему силы противостоять и сра​жаться с кем угодно. Но оказывается, что сражаться ему уже как бы не за что. В борьбе за эту (пустоту( он все больше и больше погружается в кровавую трясину преступлений. Совершается перерождение личности. Свою волю он уже не просто пытается реализовать в действии, а желает навязать ее Времени, Судьбе. И тогда против Макбета обращается все, даже природа: Бирнамский лес идет на Дунсинан. Это трагедия до конца доведенной своей воли. В определенном смысле Мак​бет выступает как антипод Гамлета. Здесь человек не себя приносит в жертву, а, напротив, всем жертвует ради удовлетворения (дивного честолюбья(, и тогда сам становится воплощенным злом. По сравнению с другими шекспировскими пьесами атмосфера трагичности в (Макбете( очень сгущена. Более сжатым, концентрированным и стремительным становится действие, события раз​ворачиваются обычно ночью, на фоне бури, большое место занимает сверхъестественный элемент.

Особенности трагического у Шекспира. Трагическое у Шекспира отличается от сред​невековых представлений о трагическом. С точки зрения Средневековья, трагедия могла произойти с людьми высокого положения, живущими в счастье и забывающими о могуществе проведения. Средневковая концепция исходила не из характера человека и его столкновения с судьбой, а из веры во всемогущество внеличных сил. Поэтому эпическое, повествовательное начало всегда пре​обладало над драматическим. У Шекспира не так:

1. Трагическое свободно от идеи фатализма. Оно рождается из столкновения между самими людьми.

2. Трагическая судьба героя, неизбежность его гибели - это следствие его храктера и жизнен​ных обстоятельств. Многое складывается случайно, но в конечном итоге все подчиняется необ​ходимости - Времени.

3. Необходимость выступает не только как историческое движение Времени, но и как несо​мненность и непререкаемость естественных, нравственных основ жизни человечества в целом.

4. Благородный герой у Шекспира борется не только против какого-то индивида-антогони​ста, но вступает в борьбу со всем миром зла. Эта борьба протекает как вне, так и в душе самого героя.

5. Характеры злодеев также отличаются индивидуальностью. Злодеи - те же люди, но в силу ряда причин утратившие человеческое.

6. Взаимопроникновение, столкновение трагического и комического. Отсюда потрясающая многогранность в обрисовке характеров, полнота изображения жизни.

7. В его трагедиях появляется вторая сюжетная линия, позволяющая, во-первых, создать впечатление объемности, многогранности, жизненности описываемых событий, и, во-вторых, ис​пользовать возможности контрастного сопоставления первой и второй сюжетных линий.

8. Эта контрастность дополняется у Шекспира образами природы, играющими роль не теат​рального задника, а иногда как бы равноправного действующего лица пьесы. Подобное положение застаем в (Макбете(, в (Буре(.

Не найдя воплощения в действительности, идеалы гуманизма в творческой фантазии Шек​спира обрели форму мечты о будущем, о прекрасной новой жизни. Поздние пьесы драматурга как раз и повествуют об этом утопическом мире, в котором вопреки злу, фальши, глупости торжествует мудрость и справедливость, а сущность человека раскрывается с точки зрения способности к рас​каянию, пониманию и прощению. Таковой предстает перед нами последняя пьеса Шекспира, звучащая как завещание великого драматурга, - (Буря(. Не видя возможности воплощения своих нравственных и эстетических принципов в реальности, поэт как бы осуществляет их в (прекрасных снах( придуманных им сказок (тем более, что и сама жизнь, как сказано в (Буре(, есть сон). Отсюда элементы фантастики, аллегории, сложная, как бы музыкальная структура поздних пьес, противо​поставления природы и человеческого общества, еще более решительное смешение комических и трагических мотивов. Это шекспировские (прекрасные сны( столь пленительны, что, кажется, автор вот-вот загипнотизирует ими саму жизнь. Смысл его последних трагикомедий не в уходе от реальности в мечту, а в предложении жизни эстетического опыта такой чистоты и выра​зительности, от которого она уже не могла бы отказаться. До какой-то степени Шекспира можно отождествить с героем (Бури( - Просперо, сломавшим свой волшебный жезл, утопившим колдовские книги, предавшим себя в руки только что прощенных им врагов. Остается последняя надежда: такое благородство не может быть не оценено, не может быть не принято.

Содержание и смысл (Бури(. На одном из Бермудских островов живет бывший герцог Милана Проспер(, изгнанный из своих владений братом Антонио (помогал ему в этом бесчестном деле король Неаполя Алонзо). С Про​сперо на острове лишь его дочь Миранда, да сын ведьмы Сикораксы (она к этому времени уже умерла) - Калибан. Кали​бан - невежественное, дикое и безобразное существо. Просперо пытался учить его человеческому языку и премудростям, но оказалось, что держать его необузданную животную силу в узде можно лишь с помощью угроз и принуждения. Пользуясь первой же возможностью, дикарь попытался износиловать Миранду. Просперо властвует с помощью духов, над которыми он приобрел власть благодаря чудесным книгам и мудрости. Герцог и в Милане больше занимался науками, чем делами правления. Этим и воспользовались миланские (калибаны(, совершившие переворот и выгнавшие Просперо из города. 

Смысл шекспировской утопии - зачарованного острова, где силой принуждения и волшебства держат в узде живот​ные инстинкты человека - в том, что злодейство отступает перед силой мудрости духовно просвещенного человека (Просперо). Так подавляется попытка брата Алонзо Себастьяна и науськивающего его Антонио убить неаполитанского короля, чтобы завладеть престолом; с помощью подвластного Просперо духа Ариэля разоблачается заговор пьянчужек Ст(фано и Тр(нкуло. Так в средневековом обществе темный, полудикий человек был порабощен властью церковного, духовного авторитета. Весь мир как бы являлся этаким зачарованным островом Просперо, где Калибану не давали воли44. Аллегория разгадана. Шекспир подводит итог возрожденческому перевороту. Замкнутая этим миром человеческая плоть (а радости земного, плотского существования - одна из важнейших ценностей ренессансного гуманизма) теперь уже не сдержи​вается никаким духовным авторитетом (пусть и непонятным для нее, принудительным). Жезл сломан, книги брошены в море, на что надеяться Просперо, оставшемуся бессильным один на один с Калибаном? Вот вопрос, которым задается Шек​спир: что теперь, после того как рухнул средневековый догматизм ((чары() будет сдерживать непросвещенную, дикую саму по себе человеческую природу? На что надеяться ему, Шекспиру, его герою мудрецу Просперо, каждому из нас, проделав​шему трудный путь духовного постижения, в мире, где властвует ничем не сдерживаемый Калибан, злодей Антонио, подлый дурак Себастьян? 

Контрреформация пыталась ответить на этот вопрос с помощью новых (духовных чар( ордена Иисуса, приспосо​бив к потребностям борьбы даже художественный стиль барокко. И запылали костры инквизиции, и к источнику (духовных чар( прокрались те же самые калибаны. Шекспир понимает, что духовное насилие становится теперь уже не столько ду​ховным, сколько просто насилием. Эту машину рано или поздно применят против самих борцов за духовный авторитет, против самого Просперо, самого Шекспира. 

Волшебник устраивает бурю, в результате которой пленниками его магии становятся враги: Алонзо, Себастьян, Ан​тонио, сын неаполитанского короля Фернандо, который тут же влюбляется в Миранду. Просперо демонстрирует им свою духовную силу, свою власть с тем, чтобы отказаться от этой власти, от мести, простить, принести себя в жертву их дикости и злобе, тем самым победить своим благородством. В сущности, он повторяет то, что сделал Бог, когда увидел, что просто наказанием и принуждением (Потоп) оградить человека от греха невозможно. Тогда пришел Спаситель, который, будучи Всем, от всего отказался и добровольно предал себя в руки калибанов. Но Христа распяли. Не ждет ли та же участь Про​сперо? В (Буре( нет ответа. Есть лишь понимание, что иного пути не существует, и грустная надежда, что нам приснилось будущее как сказочный сон.
Пример проверочных вопросов для теста по темам «От литературы Раннего Средневековья до рыцарского романа»

1. Сочинения какого раннехристианского писателя заложили основу средневекового миросозерцания?

а) Бенедикта Нурсийского, б) Аврелия Августина, в) Григория Турского, г) Беды Достопочтенного.

Ответ – б (4 балла)

2. Как называлась основанная Кассиодором мастерская по переписыванию книг?

а) Скрипторий  б) Схолий в) Виварий г) Колумбарий

Ответ – в (4 балла)

3. «Коронование Людовика» относится к циклу жест о

 а) Короле Франции б) Дооне де Майанс  в) Гарене де Монглане

Ответ – в (4 балла)

4.  Роман «Парцифаль» написан:

а) Кретьеном де Труа б) Готфридом Страсбургским в) Вольфрамом фон Эшенбахом  г) Бернартом де Вентадорном, д) Вальтером фон дер Фогельвейде

Ответ – в (4 балла)

5.  Кто был самым талантливым из немецких миннезингеров, основоположником немецкой лирики?

а) Бертран де Борн  б) Гартман фон Ауэ в) Вальтер фон дер Фогельвейде г) Дитмар фон Айст

Ответ – в (4 балла)

6. Главной темой средневекового рыцарского романа является:

 а) Борьба против язычников за христианские идеалы б) Любовное приключение в) Духовное становление главных героев, г) Рыцарские подвиги и поединки

Ответ – в (4 балла)

7. В каком из жанров трубадуры высказывали свои политические и социальные симпатии?

а) Сирена б) Сирвентес в) Кансона г) Альба

Ответ – б (4 балла)

8. Творцом темного стиля трубадурской поэзии был:

а) Гираут де Борнейль,   б) Критьен де Труа в) Бертран де Борн г) Маркабрю, д) Гилельм IX

Ответ – г (4 балла)

9. Что нового по сравнению с античной поэзией появляется в творчестве трубадуров?

а) Раскрытие темы любви,  б) Индивидуальный стиль,   в) Рифмовка, г) Сетования на холодность возлюбленной

Ответ – в (4 балла)

10. Какая книга послужила основой для сюжетов многих средневековых рыцарских романов?
а) «История франков» Григория Турского,  б) «История бриттов» Гальфрида Монмутского,   в) «История лангобардов»  Павла Дьякона, г) «История англов» Беды Достопочтенного.

Ответ – б (4 балла).

11. Герои легенды о Тристане и Изольде:

а) Ривален,  б) Артур,  в) Бранжьетта, г) Энида, д) Анфортас, е) Гамурет

Ответ – а, в (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 2 баллов).

12. Как звали центрального героя-богатыря ирландского эпоса?

а) Беовульф,  б) Локки,  в) Кухулин, г) Гуннлауг

Ответ – в (4 балла)

13. Главный бог Германского языческого пантеона - главный бог Старшей Эдды:
а) Луг,  б) Мебд, в) Нибелунг, г) Тор, д) Один.

Ответ – д (4 балла).

14. Наиболее оригинальный жанр древней Исландской литературы?

а) Эпические героические поэмы,  б) Лирическая поэзия,  в) Христианские проповеди, г) Родовые саги.

Ответ – г (4 балла)

15. Как назывались бродячие певцы - исполнители эпических песен во Франции?

а) скальды,  б) жонглеры, в) шпильманы, г) барды,  д) хуглары

Ответ – б (4 балла)

16.  Центральная поэма средневекового Испанского эпоса?

а) «Нимская телега», б) «Песнь о Роланде», в) «Песнь о моем Сиде»,  г) «Коронование Людовика».

Ответ – в (ответ 4 балла)

17. Герои «Песни о Нибелунгах»:

а) Карл Великий, б) Зигфрид, в) Гильом Оранжский, г) Кримхильда, д) Химена, е) Хаген.

Ответ – б, г, е (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 1 балл).

18. Герои «Эрека и Эниды» Кретьена де Труа:

а) Тристан, б) Гамурет, в) Ланселот, г) Гиврет, д) Роланд, е) Артур.

Ответ – г, е (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 2 балла).

19. Что отличает «Исповедь» Блаженного Августина от «Утешения философией» Боэция.

а) Первая написана стихами, а вторая прозой, б) Первая проповедует христианские истины, тогда как вторая опирается на языческие представления, в) Для первой характерен личностный подход к раскрытию темы связи человека с Богом, для второй - безличный, абстрактный, не через страстную веру, а через разум, г) Для первой характерен психологизм, напряженный, порывистый стиль, вторая написана языком ровным, спокойным, автор как бы отстранен от своего предмета.

Ответ – в, г (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 2 балла).

20. Герои саги о Гуннлауге Змеином языке:

а) Кухулин, б) Хельга Прекрасная, в) Беовульф, г) Тор, д) Хравн, е) Алкуин

Ответ – б, д (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 2 балла).

21. Что отличало родовые Исландские саги?

а) В них впервые в европейской традиции появляется рифма, б) Они отражали события древних скандинавских мифов, в) Их отличал своеобразный эпический объективизм, описывались поступки людей, но не их мысли или чувства, г) Героями были не вымышленные персонажи, а реальные люди, с их биографическими чертами

Ответ – в, г (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 2 балла).

22. «Младшая Эдда» была написана:

а) Бедой Достопочтенным, б) Григорием Турским, в) Снорри Стурлусоном, г) Эйнгардом, д) Кассиодором

Ответ – в (4 балла).

23. Особенности испанского героического эпоса:

а) Отсутствие фантастики и гиперболизации в передаче событий, б) историческая точность, в) обращение к античным мифологическим сюжетам, г) использование рифмованного стиха, д) ведущее место в эпосе занимает любовная тема.

Ответ – а, б (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 2 балла)

24. В чем отличие рыцарского романа от поэм средневекового героического эпоса?

а) В отличие от жест, безразличных к женским характерам, в романе они разнообразны и богаты, б) Рыцарский роман гораздо лаконичнее жест и сюжетно беднее, в) В романе на первый план выдвинут не (общественный(, а (личный( интерес рыцаря, его стремление к подвигу, славе, г) В рыцарских романах герои лишены развития характера.

Ответ – а, в (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 2 балла).

25. Авторами рыцарских романов во Франции были:

а) жонглеры, б) барды, в) миннезингеры, г) скальды, д) труверы, е) хуглары.

Ответ – д (4 балла).

26. Кто из нижеперечисленных средневековых авторов обращался к сюжету легенды о Тристане и Изольде?

а) Тома, б) Боэций, в) Вальтер фон дер Фогельвейде, г) Бернарт де Вентадорн, д) Готфрид Страсбургский, е) Маркабрю

Ответ – а, д (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 2 балла).

27. Характерные черты жесты «Песнь о Роланде»:

а) Описания героев и поединков строятся на повторении стереотипных формулировок, б) Отсутствие фантастики и гиперболизации, в) Главная тема жесты - рыцарский подвиг во имя своей страны, г) Обращение к античной мифологии.

Ответ – а, в (4 балла, каждый правильный ответ в отдельности – 2 балла).

ОЦЕНИВАЕТСЯ –

Выборка из любых 10 вопросов.

Фиксируется общее количество набранных баллов
Ниже приводится технологическая карта рейтинговой накопительной системы образовательных результатов студентов.

ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА

РНС оценки образовательных результатов студента (ки)

Ф.И. студента__________________________________ Группа_______

Специальность ____________________________
Учебная дисциплина Западноевропейская литература Средних веков и Возрождения
Преподаватель _________________________
Период обучения________________________

Раздел рабочей программы

	№

п/п
	Виды деятельности
	Maкс. колич. баллов
	Фактич. колич. баллов
	Сроки выполнения
	Коррекция

	
	Обязательная часть
	200
	
	
	

	1.
	Тестовая контрольная по литературе Средних веков
	40
	
	
	

	2.
	Тестовая контрольная по литературе Итальянского Возрождения
	40
	
	
	

	3. 
	Тестовая контрольная по литературе Северного Возрождения
	40
	
	
	

	4. 
	Реферат по литературе Средних веков и Возрождения
	40
	
	
	

	5.
	Доклад по теме реферата
	40
	
	
	

	
	Накопительная часть
	40
	
	
	

	1.
	Сообщение на занятии о творчестве одного из античных авторов
	10
	
	
	

	2.
	Краткий письменный пересказ содержания одного из произведений
	10
	
	
	

	3.
	Владение текстом художественного произведения, разбираемого на уроке
	10
	
	
	

	4.
	Результативная активность
	5
	
	
	

	5.
	Ассистирование
	5
	
	
	


Максимальное количество баллов по курсу 240

«5» - от 240 до 200
«4» - от 180 до 144
«3» - от 120 до 96
� Или Блаженный Августин - один из отцов церкви, мыслитель, чьи прозрения без преувеличения послужили во многом основой Европейской духовности.


� Тертуллиан был автором знаменитого парадоксального высказывания: (Сын Божий распят; нам не стыдно, ибо полага�лось бы стыдиться. И умер Сын Божий - это вполне достоверно, ибо ни с чем не сообразно. И после погребения Он воскрес, это несомненно, ибо невозможно(. Традиция суммировала эти фразы в силлогизм: (Верую, ибо нелепо!( �На самом деле за кажущейся парадоксальностью здесь скрывается глубокий смысл: верить можно только в  то, что невозможно доказать. То, что доказуемо, веры не требует, поскольку проверяется опытом, удостоверяется разумом.


� Бенедикт Нурсийский был основателем первого в Западной Европе монастыря. В 529 г. (в год, когда по повелению Визан�тийского императора Юстиниана I в Афинах была закрыта Платоновская академия) Бенедикт Нурсийский основал аббат�ство Монтекассино в Италии и создал первый монашеский устав: (Правила(.


� Его полное имя: Аниций Манлий Торкват Северин Боэций. Традиция называет его последним римлянином. И действи�тельно, Боэций происходил из знатного римского рода, был сенатором и одним из министров короля вестготов Теодориха. По ложному доносу был заключен в тюрьму, где незадолго перед казнью написал свой философский трактат (Утешение философией(.


� Квадривиум составляли предметы 2-го цикла (семи свободных искусств(. В первый цикл - тривиум - входили следующие дисциплины: грамматика, риторика и диалектика. Тривиум и квадривиум  (буквально: трехпутье и четырехпутье) являлись основой средневековой учености.


� Теодицея - оправдание Бога.


� Карл стал королем франков в 768 г., а в 800 г. на торжественной рождественской мессе в Риме был провозглашен импера�тором. Современниками это событие было воспринято как восстановление Западной Римской империи, формально пре�кратившей свое существование в 476 г., когда германский военачальник Одоакр сверг последнего императора Ромула Авгу�стула и отослал императорские регалии в Константинополь базелевсу Зенону.


� (Каролингским( - потому, что Карл принадлежал к королевской династии Каролингов.


� Арианство получило свое название по имени его основателя пресвитера Александрийского Ария (ум. 336). По мысли Ария, Христос - не Бог, но человек, в которого было (втеснено( Божеское начало. Учение Ария было связано с обмирще�нием христианства, его логизацией. Для проповеди своих взглядов Арий сочинил поэму (Фалия(. Арианство имело очень широкое распространение, захватило многие варварские народы, в частности остготов и вестготов.


10 Бернард был одним из наиболее ярких риторов своего времени. Он являлся аббатом Клюни, входил в конгрегацию цис�терианцев, был причислен к лику святых. Был заклятым врагом Абеляра, в своих проповедях страстно обличал любое отступление от Откровения.


11 Святой Франциск Ассизский - один из самых замечательных людей начала XIII, чья подвижническая деятельность, чей, свободный от догматизма, любящий, принимающий взгляд на мир отчасти подготовил почву новому сознанию, привед�шему к эпохе Ренессанса. Франциск был основателем нищенствующего ордена францисканцев. Он был одним из первых, писав�ших стихи на итальянском языке. 


12 Бог - есть то, сверх чего нельзя уже ничего помыслить. Если теперь обнаружится противоречие в положении, что нечто величайшее из всего, что можно вообразить, не существует, то тем самым будет доказано бытие Бога. Ансельм показывает, что представление о несуществующем Боге является самопротиворечивым представлением. Это довольно просто понять, хотя бы уже потому, что в понятие (величайшего( уже входит существование. Разве то, что не существует, может быть названо величайшим? Очевидно, что нет. Значит, такое представление самопротиворечиво. Следовательно, Бог существует. Ансельм даже не замечает, что строя свое доказательство, он невольно подчиняет Всемогущего Бога законам логики (в частности, закону противоречия). То есть, подчиняет Бога принципам, выработанным самим человеческим разумом.


13  Аверроэс - Ибн Рушд (ум. 1198) - арабский ученый, философ, страстный поклонник Аристотеля. Ход рассуждений Авероэса таков: не должно возникать никаких конфликтов между верой и философией. Откровение не только не осуждает философские рассуждения, но безусловно предписывает их, поэтому философ - тот единственный человек, который по-настоящему выполняет свои религиозные обязанности. Но если истинно то, что Божественный Закон предписывает нам искать Бога с помощью рациональных методов философии, зачем же тогда Откровение? Оно для тех (и таковых абсолют�ное большинство), кто больше открыт воображению, чем разуму. Таких скорее убедит риторика, чем строгое доказатель�ство. Для метафизика же Аристотель превыше Откровения. Латинскими последователями Аверроэса были Сигер Бра�бант�ский и Боэтий Дакский.


14 Фома Аквинский был учеником другого знаменитого представителя высокой схоластики - Альберта Великого.


15 Данте родился во Флоренции и происходил из семьи небогатого дворянина. По-видимому, закончил школу правоведе�ния в Болонии. Принадлежал к партии гвельфов (к так называемым белым гвельфам), занимал ответственные посты в флорентий�ском правительстве, но после переворота 1301 г. вынужден был покинуть родной город. С этого момента он скитается с семьей по различным областям Италии. Скончался в Равенне, так и не увидев родины.


16 Технический прогресс постепенно становится богом и царем, начинает работать сам на себя. Он ловит нашу цивилиза�цию в ту же ловушку, в которую рабство поймало античность: наличие рабовладения делало экономически не выгодным вне�дрение технических средств, поэтому не развивались наука и технология, но так как не развивались наука и техноло�гия, рабство нечем было заменить, и общество обрекалось на застой, крах: материальная база не соответствовала его но�вым духовным устремлениям (христианство). Прогресс, обеспечивая материальное изобилие удовлетворяет потребности абстрактного человека, взятого вне его связей с чем-то высшим, духовно значимым. То есть прогресс по сути воспроизводит человека как функцию жизненного процесса, предполагающего дальнейшее развитие, наращивание все тех же самых технических, материальных средств, тот же самый прогресс. Круг замыкается. Наше материальное благо�получие - уже не средство для счастья, а цель - то есть средство для продолжения экстенсивного, расширенного воспроиз�водства обновляющейся техники. И все это вне какой-либо связи с духовными потребностями индивида. Как ни странно, в этих усло�виях прогресс начинает тормозить духовный рост людей. По очень простой причине: для воспроизводства техно�логий, расширения средств коммуникаций не нужны дюреры и декарты. Поэтому все художественное творчество (то, что раньше было сферой культуры) превращается в массовую культуру, обслуживающую развлечение и отвлечение миллионов человеческих единиц. Для воспроизводящей себя технической базы нужен соответствующий человеческий субстрат, не обремененный верой и пониманием, следовательно, идеально пригодный к амортизации.


(7 То есть ориентированной на Бога.


(8 То есть ориентированная на человека.


19 Боккаччо твердо верил, что его идеи обладают объективной и в какой-то мере даже абсолютной исторической ценно�стью, что гуманистическое мировоззрение и есть мировоззрение нормального человека и нормального общества. То, что это не так, выяснится уже в конце ренессансной эпохи, - на рубеже XVI и XVII вв.


20 Здесь и таилась будущая трагедия. Разум, казалось бы , открывал истины, но они, во-первых, далеко не всегда желали оказываться прекрасными и благими (что хорошо видно, скажем, по политической теории Макиавелли), а во-вторых, часто противоречили друг другу. Последующее развитие привело к тому, что люди предпочли скорее отказаться от понятия ис�тины - объективно существующей, чем от претензий разума на ее открытие.


21 Мор - виднейший политический деятель Англии в эпоху короля Генриха VIII. Историк (его перу принадлежит (История Ричарда III(), ученый-гуманист, близкий друг Эразма Роттердамского. Судьба его была трагична. За отказ признать отделение англиканской церкви от Рима и принести присягу королю был казнен.


22 Его подлинное имя Джованни Доменико. Родился в Калабрии на юге Италии. В 15 лет против воли отца постригся в монахи. В своей философии развивал идеи в духе пантеизма, был астрологом. В 1599 г. оказался в центре заговора против господства испанцев в Неаполитанском королевстве. Был схвачен и отправлен в Рим как еретик. Провел в тюрьмах около 27 лет. Благодаря заинтересованности папы в его астрологических изысканиях, получил в 1626 г. свободу. После выступления в защиту учения Галилея, вынужден был бежать во Францию, где и умер в 1639 г.


23 Он был сыном страсбургского трактирщика, человеком очень образованным - профессором канонического и римского права Базельского университета, занимался адвокатской практикой, публиковал различные научные и литературные трак�таты.


24 Родился в Нидерландах, был незаконным сыном священника и служанки, рано потерял родителей. После учебы в мона�стырской школе поступил в монастырь, однако, скоро отвратился от монашеской жизни. Всю жизнь он колесил по Европе, жил то во Франции, то в Италии, то в Англии, то в Швейцарии. Прославился своими многочисленными сочинениями и ученостью. Его дружбы и расположения искали многие выдающиеся люди (в частности, его другом был Томас Мор) и правители.


25 В 1509 году.


26 Лютер родился в германском городе Эйслебене в семье горнорабочего. Он учился в школе в Магдебурге, а 18 лет от роду поступил в Эрфуртский университет, где познакомился с членами радикального кружка гуманистов, но не примк�нул к ним. Лютер решил стать монахом и против воли отца постригся под именем Августина. Он преподавал в Виттен�бергском университете диалектику, совершил паломничество в Рим , стал доктором богословия, получив право толко�вать Библию. Из-за несогласия с практикой индульгенций выступил против католических церковных властей, прибив 31 октября 1517 г. на дверях дворцовой церкви в Виттенберге 95 тезисов, опровергающих законность замены епитимьи денежным взносом в пользу Церкви. С этого момента начинается его противостояние официальному Риму. В 1521 г., вы�званный на рейхстаг в Вормсе, Лютер отказался отречься от своих убеждений, и был объявлен еретиком. Однако друзья спасли его. Он нашел сильного покровителя в лице курфюрста  Фридриха Саксонского, предложившего ему кров и убе�жище в Вартбургском замке. В зрелые годы Лютер женился, обрел многочисленных сторонников, занимался литера�турно-богословской деятельностью.


27 Он одился в Реджо Эмилия, где его отец был капитаном крепости. Ариосто учился в Феррарском университете, но не получил даже диплома. Одновременно в 1493 г. он пробует себя как актер, гастролирует с труппой герцога Феррары д�SYMBOL 146 \f "Times New Roman Cyr"�Эсте. 1494-1496 гг. Лудовико проводит на факультете искусств, постигая тайны золотой латыни. В 1500 г. Ариосто пришлось после смерти отца принять на себя заботу о матери,  младших братьях и сестрах. Он продолжает службу у герцога, в 1502 г. едет капитаном в Каноссу, через год становится придворным епископа Ипполито д�SYMBOL 146 \f "Times New Roman Cyr"�Эсте (брата герцога), а в дальнейшем приближенным и самого герцога. В последние годы жизни он обрел, наконец, долгожданный покой. Приобрел домик, разбил сад, устроил все по своему вкусу. К этому времени имя Ариосто уже гремело по всей Италии.





28 Он родился в Соренто в семье секретаря принца Салернского - Барнардо Тассо, довольно известного в свое время поэта. Семья скиталась по Италии: Рим, Урбино, Венеция, где отец получает должность секретаря Венецианской Академии. В 1560 г. Тассо поступает в Падуанский университет, после окончания которого становится придворным поэтом герцогов  д�SYMBOL 146 \f "Times New Roman Cyr"�Эсте. Он пишет пасторальную поэму (Аминта( и со страстью работает над большой поэмой (Гоффредо( (напечатана в 1580 г. под заглавием (Освобожденный Иерусалим(). Тассо, будучи по своей природе человеком мнительным и  впечатлительным, воспринял недоброжелательные отзывы о своей поэме очень болезненно. В это время у него появляются первые признаки душевного заболевания: он начинает слышать в воображении  ангельские трубы Страшного суда и видеть Бога в облаках. Ощущая себя последним грешником, мучаясь своей виной без вины, поэт пересматривает поэму, устраняя жизнелюбивые эпизоды и все не решается отдать ее в печать. Болезнь прогрессировала, к религиозным метаниям прибави�лась мания преследования. В течение полутора лет он скитался по Италии, вернулся к герцогу в Феррару, где у него начался сильный приступ болезни: он стал обвинять герцога и его приближенных в ереси и разврате и стал угрожать им. Поэта схватили, отвезли в госпиталь св. Анны, где содержались сумасшедшие, и посадили на цепь как буйно помешанного. В течение 7 лет (проведенных в страшных условиях госпиталя-тюрьмы, где поэту со временем отвели отдельную келью) он продолжал писать. Приступы болезненных депрессий и галлюцинаций сменялись просветлением. Лишь в 1586 г. после бес�конечных просьб поэта выпустить его на свободу и долгих ходатайств его почитателей герцог разрешил ему покинуть госпиталь и уехать в Мантую. Опять - скитания, продолжает писать (трагедия (Король Торрисмондо(, поэмы).


В 1593 г. закончил переделку (Освобожденного Иерусалима(, который вышел в свет в 1593 г. под названием (Завоеванный Иерусалим(. Незадолго до смерти Тассо закончил еще одну поэму (Семь дней сотворения мира(.


29 О его жизни известно крайне мало. Его подлинное имя Франсуа Монкорбье. По своим интересам он принадлежал к парижской богеме, учился в Сорбонне, но не набрался большой премудрости, поэтому, в смысле учености, он не похож на ренессансных гуманистов. В 1455 г. он убил в драке священника, бежал из Парижа, был помилован, но, вернувшись, связался с воровскими шайками, участвовал в кражах и ограблениях. В 1463 г. был осужден за убийство и приговорен к повешению. Казнь, однако, отменили, а Вийона - изгнали из столицы.


30 Маро был сыном придворного поэта, но намного превзошел своего отца - Жана Маро. С 1514/1515 г. он начинает уси�ленно заниматься поэзией, в 1519 г. поступает на службу к сестре короля Франциска I - Маргарите Наваррской (она сама была даровитой писательницей и тонкой поэтессой). Эта женщина не только сыграла важную роль в  становлении Маро как поэта, но и повлияла на его религиозные взгляды: он сближается с представителями реформации. После начала гонений на гугенотов Маро вынужден бежать за границу - в Италию. Здесь его творчество обогащается новыми впечатлениями, в частности, обостряется его интерес к античности. Он ненадолго возвращается на родину, но в 1542 г. следует вторичное изгнание. Умер он в Турине.


31 В древности плеядой называли группу из семи греческих поэтов школы Феокрита и Ликофрона.


32 Он был ученым-эллинистом и учителем Ронсара.


33 Был тонким лириком, в стихах которого возникали пленительные картины природы. Одно из лучших его произведений - (Сельская поэма(.


34 Прославился как поэт и драматург.


35 Был музыкантом и теоретиком стиха. Наиболее известен его поэтический сборник (Мимы(.


36 Известен как поэт-неоплатоник.


37 Дю Белле был самым талантливым после Ронсара участником группы. Принадлежал к знатному роду, рано увлекся лите�ратурой, несмотря на болезненность вел бурную жизнь, много странствовал и умер достаточно молодым. Ранние стихо�творные опыты Дю Белле (сонетный цикл (Олива(, цикл од (Лирические стихи() были ценны прежде всего введением в литературу новых жанров, перестройкой образной системы. Позднее он объединил традиции французской петраркист�ской лирики и достижения Маро, обозначив поворот к простоте и безыскусности. Лучшие его книги, написанные в Италии это (Древности Рима( - книга философских раздумий над судьбами истории, (Сельские игры( -стихи, обогащенные опытом античной буколической поэзии, (Сожаления( - сборник сонетов, посвященных современному Риму.


38 Он происходил из семьи небогатого дворянина. Получил прекрасное образование под руководством Жана Дора. После появления первых же книг стихов стал признанным (принцем поэтов(. В дальнейшем был придворным поэтом.


39 Был простым идальго (т.е. мелкопоместным дворянином). 22-х лет был зачислен в королевскую армию. 7.10.1571 неда�леко от бухты Лепанто (у входа в Коринфский залив) состоялась грандиозная битва турецкого и испанского флотов. Сервантес участвовал в ней - больной, в страшную жару, заработав на память три раны, одну - в руку, от которой потерял способность ее двигать (она усохла). Схваченный по пути в Испанию пиратами, он был продан в многолетнее рабство в Алжир. За него был назначен повышенный выкуп, поскольку при себе молодой человек имел письмо сына Карла V - Хуана Австрийского - главнокомандующего испанскими войсками. Семья долго, по крохам, собирала деньги. На родине Сервантес пытается найти службу, становится сборщиком податей. В 1597 г. по вздорному обвинению в растрате казенных денег попадает в Севильскую королевскую тюрьму. В 1602 г. он опять за решеткой. В тюрьме происходит, наконец, отрезв�ление от романтических мечтаний. Впервые появляется досуг. Сервантес пишет роман (Дон Кихот(. В 1605 г. публикует его 1-ю часть, через 10 лет - вторую. Сервантес скончался 69 лет от роду 23 апреля 1616 г. в Мадриде на улице Леон. В тот же день на другом краю Европы умер Вильям Шекспир.


40 О его жизни сохранилось очень мало биографических сведений. По-видимому, он родился в Лиссабоне в обед�невшей дворянской семье, получил неплохое образование, прослушал курс в университете. Однако недостаток средств заставил его записаться в армию. Он служил в Марокко, здесь в боях потерял глаз. За дуэль с каким-то придворным был на несколько месяцев заточен в тюрьму. В 1553 г. он добровольцем отправился в Индию (по легенде из-за несчастной любви к инфанте), пережил множество приключений. Потерпел кораблекрушение и спасся вплавь, держа в руке рукопись своей поэмы (Лузиады(, за долги снова попал в тюрьму. В 1569 г. вернулся в Лиссабон. По дороге его ограбили: он лишился рукописи готового поэтического сборника, названного им (Лузитанский Парнас(. Чудом уцелела его поэма. В 1572 г. поэма (Лузиады( вышла в свет. Камоэнс сразу стал знаменит, его стихи и даже частные письма распространялись в списках, но при жизни ему удалось опубликовать лишь три стихотворения (помимо поэмы). Ему была назначена крохотная, к тому же весьма неаккуратно выплачивавшаяся пенсия. Умер в нищете и был похоронен на пожертвования.





(1 Поэт родился 23 апреля 1564 г. в городке Стрэтфорд-на-Эйвоне в семье перчаточника. О подробностях его жизни мы знаем очень мало: какое-то время был младшим школьным учителем, рано женился на женщине восьмью годами старше его, перебрался со своим братом в Лондон, где сделался сначала актером, а затем известным драматургом, пайщиком театра (Глобус(. Важное значение для Шекспира, по-видимому, имело сближение в Лондоне с группой молодых аристократов, одному из которых - графу Саутгемптону - он посвятил свои ранние поэмы. В 1612 г. поэт навсегда оставил театр и вернулся в Стрэтфорд, где скончался по преданию в день своего рождения - 23 апреля 1616 г.


(2 Источником трагедии послужила (История датчан( Саксона Грамматика. Время создания (Гамлета( 1600-1601 гг.


(3 Чтобы понять это, достаточно вспомнить трагедию Софокла (Царь Эдип(.


44 В гениальном фильме Питера Гринуэя (Книги Просперо(, поставленном по мотивам пьесы Шекспира, Калибан предстает одновременно прекрасным и безобразным. Перед нами сама по себе чудесная в своей пластике и соблазнительно�сти человеческая плоть. Но только плоть. Она даже не в силах понять, что ее не мучают, а учат. Она целиком погружена в себя, как бы лишена связи с внешним миром - связи понимания, а потому обречена, во-первых, на страдание, а во-вторых, на постоянное впадение в обман и пустоту. Она морочит сама себя, и Калибан готов принять за доброго Бога пьяницу Стефано лишь потому, что тот не принуждает его работать (пока не принуждает!), а протягивает флягу с вином.





